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F ot ncariv a century, ckildren and adults kavc deligbted in tke joy- 

ous adventure ol THE WONDERFUL WIZARD OF OZ. First pub- 

r 

Bsked in 1900, it kas become tke elassic American lairy tale: tke 
\tor\ ot a triendskip graced witb wisdom, love and courage, wkick 
uu*r( ornes every adversity. As America^ best-loved ckildren^s 
book, THE WIZARD OF OZ kas sold over ten miliion copies and 
been translated into more tkan tliirty languages, and can now ke 
read in tke most classic ol all languages. THE CLASSICAL WIZARD 
MAGU.S MIRABITIS IN OZ is tke lirst Latin translation. Wken 
classic meets classic, tke resuit, well . . . classicissimus est . 


THE CLASSICAL WIZARD / MAGU5 MIRABILIS IN OZ 

w i II appeal to all tkose wko wisk to experience again tke adventure 

witk Dorotkv and Foto down tke via flava latericia. And witb class 
en n i rnerit s in Latin courses at all levels rising dramatically every 
vear, botk students and teackers will welcome tkis deligbtful addi- 
iion to tkeir traditional readings. Finauy, tkere are tke tkousands 
ot WIZARD OF OZ entkusiasts wko will not want to pass up tke 
opportunitv to acquire tkis unique and Aeautilul version. 

I1IE CLASSICAI WIZARD/MAGUS MIRABILIS IN OZ enrickes 
botk Latin and Englisk and is a pleasurable return, tkrougk Latin, 
to tke wonderful land ol Oz. Won*t you join us? 


THE CLASSICA! WIZARD/MAC US MIRABILIS IN OZ 

contains tke original illustrations by W. W. Denslow and is based 
on tke irst edition of 1900. A selective glossary is available sepa- 
rately on request. 
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PROOEMIUM. 


Rerum gestarum memoria popularis, fabulae traditae, mythi et fa¬ 
bulae fictae pueritiam per aetates secutae sunt, nam omnes pueri sani 
necnon puellae amorem salubrem naturalemque fabularum fantasti- 
carum, mirabilium et manifeste non verarum habent. Deae fictae ala¬ 
tae de quibus scripserunt Grimm et Andersen plus laetitiae cordibus 
puerilibus attulerunt quam omnia alia inventa humana. 

Veteres tamen fabulas, quae per saecula usui fuerunt, nunc licet in 
classem “historicam” ponere in bibliotheca puerili; nam tempus adest 
seriei novarum “fabularum mirabilium” e quibus triti genii, nani et 
deae remotae sunt, una cum omnibus rebus horribilibus cruentisque 
a scriptoribus suis fabricatis ad aliquod documentum terribile in 
quaque fabula ostendendum ut liberi bonos mores colerent. Educatio 
hodierni temporis moralitatem includit; itaque li¬ 
beri hodierni meram delectationem in fabulis mi¬ 
rabilibus petunt et volenter omnes res iniucundas 
deponunt. 

Quae cum scriptori persuasa essent, fabulam de 
“Mago Mirabili in Oz” scripsit ad meram volup¬ 
tatem liberorum hodiernorum, quam sperat esse 
fabulam quae huius temporis sit, in qua miracu¬ 
lum et gaudium retenta et dolor cordis atque sup¬ 
pressiones nocturnae praetermissae sunt. 

L. Frank Baum 
Chicago, mense Aprili, MCM 
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magnis 

campis Kansae, cum Patruo 
Henerico, qui agricola erat, et Amita Em, quae 
erat uxor agricolae, habitabat. Casa eorum parva 
erat, nam lignum quo exstructa erat multa milia passuum ap¬ 
portandum erat. Erant quattuor muri, solum et 
tectum, quae conclave formabant unum, et hoc 
conclave fornacem ad coquendum robiginosam 
visu, armarium pro patinis, mensam, tres vel 
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quattuor sellas, et lecta habebat. Patruus Henericus et Amita 
Em magnum lectum in alio angulo, et Dorothea lectulum in 
alio habebat. Nullum omnino cenaculum erat, neque cella— 
nisi foramen parvum, in terra fossum, quod vocatur cella tur¬ 
bida (id est refugium a tempestatibus), ubi familia descendere 
poterat si casu unus ex illis magnis turbinibus, tam validus ut 
omne aedificium quod obstabat opprimere posset, oreretur. 
Huc intrabatur per ianuam in medio solo insertam, a qua scalae 
in id foramen parvum obscurumque deducebant. 

Cum Dorothea ad ianuam staret circumspectaretque, nil un¬ 
dique videre poterat nisi campum ravum maximum. Neque ar¬ 
bor neque casa circuitum latum terrae planae qui limitem caeli 
ubique tangebat interrupit. Sol terram aratam in massam ravam 
torruerat, quam rimae parvae penetrabant. Ne gramen quidem 
viride erat, nam sol summos culmos longos coxerat dum ei 
quoque concolores facti erant. Ravi certe erant non aliter quam 
omnia quae ibi videbantur. Casa olim pigmento illita erat, sed 
sol pigmentum vitiavit et pluviae abluerunt, et iam casa erat 
tam hebes et rava quam cetera omnia. 

Cum Amita Em illuc ad vivendum venit uxor erat iuvenilis 
et bella. Sol ventusque eam quoque mutaverant. Nitorem ocu¬ 
lis ademerant, quos sobrios ravosque reliquerant; ruborem ge¬ 
nis et labris ademerant, quae pariter rava erant. Erat tenuis et 
macra, nec iam umquam surridebat. Cum Dorothea, quae orba 
erat, primitus ad eam venit, Amita Em tam attonita fuerat risu 
festivo puellae ut clamaret et manu pectus premeret quando- 
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cumque vox festiva Dorotheae aures suas attingebat; et etiam 
nunc puellulam spectans mirabatur eam causam ridendi ullam 
reperire posse. 

Patruus Henericus numquam ridebat. Enixe laborabat a 
prima luce usque ad multam noctem et nesciebat quid gaudium 
esset. Ille quoque ravus erat, a barba longa usque ad caligas 
asperas, et severus sollemnisque videbatur, et rare loquebatur. 

Erat Toto qui efficiebat ut Dorothea rideret, et prohibebat 
quin fieret tam rava quam cetera quae eam circumdabant. Toto 
non ravus erat; canis erat parvus et niger capillis lon¬ 
gis et sericis et ocellis nigris qui ab utroque latere ‘ 
nasi ridiculi minutique hilares micabant. — 

Toto per totum diem ludebat, et Dorothea 
cum eo ludebat, et eum perquam amabat. 

Hodie autem non ludebant. Patruus He 
nericus in limine ianuae sedebat et anxie 
caelum, quod etiam ravius quam solebat 
erat, spectabat. Dorothea ad ianuam 
Totonem bracchiis complectens, 
stabat, et ea quoque caelum 
spectabat. Amita Em patinas 
purgabat. 

A septentrionibus extremis 
murmur venti — 

summissum ' — 

exaudiebant, et 
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Patruus Henericus Dorotheaque loca videre poterant ubi gra¬ 
mina longa velut undae capita demittebant ante tempestatem 
venturam. Iam sibilus acutus in aere a regione meridiana ortus 
est, et ut in illam partem oculos verterunt fluctuantia gramina 
illic quoque viderunt. 

Subito Patruus Henericus surrexit. 

“Turbo venturus est, Em,” uxori clamitavit; “curabo ar¬ 
menta.” Sic fatus ad horrea ubi vaccae et equi stabulabantur 
cucurrit. 

Amita Em opere suo destitit et ad ianuam venit. Obtutus 
brevis periculum impendens ei patefecit. 

“Festina, Dorothea!” clamavit; “curre ad cellam!” 

Toto ex bracchiis Dorotheae prosiluit et sub lecto se celavit, 
et puella eum petere coepit. Amita Em, perterrita, ianuam in 
solo aperuit et per scalas in foramen parvum obscurumque de¬ 
scendit. Denique Dorothea Totonem comprehendit, coepitque 
amitam sequi. Dum conclave transit, medio cursu perfecto stri¬ 
dor maximus e vento ortus est, et casa tam violenter tremuit ut 
Dorothea aequilibrium amitteret et subito in solo consideret. 

Mira res deinde accidit. 

Casa bis vel ter se circumvolvit et lente per aera surrexit. 
Dorothea sibi videbatur velut in folle aerio ascendere. 

Boreas et auster convenerunt ubi casa stabat, et effecerunt ut 
ibi medium esset ipsius turbinis. In medio turbine aer ple- 



'Tolonem aure prehendit. 




























MAGUS MIRABILIS IN OZ. 15 

rumque immotus est, sed venti casam undique fortiter compri¬ 
mentes altius et excelsius sublevaverunt, dum in summo tur¬ 
bine sedit; et ibi remanebat et per multa milia passuum tam 
facile vecta est quam si penna esset. 

Tenebrae erant perquam crassae, et ventus circum eam hor¬ 
ride stridebat, sed Dorothea animadvertit se admodum molliter 
vehi. Postquam casa bis vel ter circumvoluta est, et postquam 
casa semel graviter se proclinavit, Dorothea sensit se leniter 
agitari, tamquam infans in cunis. 

Toto non delectabatur. Per conclave currebat, nunc huc nunc 
illuc, magna voce latrans; Dorothea autem immota in solo se¬ 
debat et exspectabat quid futurum esset. 

Aliquando Toto ianuae quae in solo erat nimis propinquavit, 
atque incidit; et primo puellula putabat sese eum amisisse. Sed 
mox vidit aurem alteram per foramen apparentem, nam pres¬ 
sus aeris vehemens eum sustinebat ne caderet. Ad foramen ar¬ 
repsit, et Totonem aure prehendit, et in conclave retraxit; inde 
ianuam firmiter clausit ne quid aliud adversi accidere posset. 

Hora post horam elapsa est, et paulatim Dorothea timorem 
superavit; at solitariam se sensit, et ventus tam fortiter circum 
eam stridebat ut paene surda fieret. Primo se rogaverat num 
impetus casae recidentis se elisurus esset; sed ut horae elabe- 
bantur et nil terribile accidit, mentem agitare destitit consti- 
tuitque placide exspectare quid tempus futurum allaturum 
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esset. Postremo per solum nutans ad lectum suum repsit pro- 
cubuitque; et Toto secutus est et iuxta procubuit. 

Quamvis casa agitaretur et ventus strideret, Dorothea mox 
oculos clausit et arte obdormivit. 









oiw.ni/m 


Dorotheae excussit impetus tam 
inopinus et severus ut si non in 
molli lecto iacuisset forsan dam¬ 
num cepisset. Impetus utique ille 
effecit ut anhelaret mirareturque 
quid accidisset; et Toto parvum 
nasum gelidum in faciem eius trusit et misere vagivit. Doro- 
thea se in lecto erexit et animadvertit casam non moveri; neque 
obscurum erat, nam lux clara quae per fenestram lucebat ca¬ 
meram inundabat. E lecto prosiluit et Totone vestigiis instante 
ad ianuam cucurrit eamque aperuit. 
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Puellula obstupefacta exclamavit et circum se spexit, dum 
oculi maiores et maiores ob mirabilia quae vidit fiunt. 

Turbo—qua turbo—casam mitissime deposuerat in me¬ 
diam terram amoenitatis mirabilis. Venusta herba viridis cir¬ 
cumcirca erat, et arbores nobiles fructus opimos suavesque 
ferebant. Multitudo florum pulcherrimorum ubique erat, et 
aves pennis miris praeclarisque cantabant volitabantque in ar¬ 
boribus fruticibusque. Paulum aberat fluvius parvus, qui fes¬ 
tinans et micans in luce cursum inter ripas virides tenebat, 
parvae puellae quae tam diu in campis aridis ravisque habita¬ 
verat murmurans gratissime. 

Dum stat avide contemplans inusitatum et pulchrum spec¬ 
taculum, animadvertit complures homines specie inusitatiore 
quam umquam viderat ad se venire. Non tanta statura erant 
quam adulti quibus assueta erat; neque tamen supra modum 
parvi erant. Videbantur quidem staturam habere Dorotheae, 
quae magna puella erat pro annis suis, quamquam visu multis 
annis maiores natu erant. 

Erant tres viri et una femina, et omnes inusitato modo vestiti 
erant. Petasos gerebant rotundos, quorum cacumina capita ipsa 
magnitudine pedis superabant, et tintinnabula quae marginem 
petasorum circumdabant dulciter tinniebant quotiescumque se 
movebant. Petasi virorum caerulei erant; petasus feminae par¬ 
vae albus erat, et stolam albam gerebat quae complicata ab ume¬ 
ris pendebat; stellae parvae, quae in luce solis velut adamantes 
scintillabant, supra sparsae erant. Virorum vestes caerulei 



“Sum Maga Septentrionis.” 
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erant, non aliter quam petasi, caligasque bene politas gerebant, 
quibus in summo virga inerat colore caeruleo pullo. Viri, ut 
Dorothea aestimavit, tantos fere habebant annos quam Patruus 
Henericus, nam duo ex eis barbas gerebant. Anicula autem sine 
dubio multo maior erat natu: vultus rugis plenus, coma fere 
cana erat, et passibus ingrediebatur rigidioribus. 

Hi cum ad casam ubi Dorothea in ianua stabat appropin¬ 
quavissent, substiterunt et inter se murmuraverunt, velut si ti¬ 
merent ulterius progredi. Anicula autem, usque ad Dorotheam 
progressa, caput demisse inclinavit et voce dulci dixit, 

“Accepta es, o nobilissima Venefica, in terra Munchkino- 
rum. Pergrati tibi sumus quod Magam Malam Orientis inter¬ 
fecisti, et a servitudine populum nostrum liberavisti.” 

Dorothea haec verba mirans audivit. Quid in animo habere 
poterat anicula cum eam veneficam appellaret, et interfecisse 
Magam Malam Orientis dice¬ 
ret? Dorothea erat parva puella 
innocens innoxiaque, 
quae multa milia passuum 
domo turbine vecta erat; 
et numquam per totam 
vitam aliquid interfecerat. 

Sed femina parva re¬ 
sponsum evidenter 
exspectabat; ita Doro¬ 
thea haesitans dixit, 
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“Benignissima es; sed certissime error est aliquis. Nihil in¬ 
terfeci.” 

“Tua tamen casa id fecit,” anicula ridens respondit; “nihilque 
differt. Ecce!” perrexit, demonstrans angulum casae; “ibi duo 
digiti pedis eius, qui etiam nunc se protrudunt e codice ligneo.” 

Dorothea despexit, et prae timore exclamavit. Ibi, re vera, 
sub angulo magnae trabis quae casam fulciebat, se protrude¬ 
bant duo pedes, calceati argenteis calceis quorum cacumina 
acuta erant. 

“Ei mihi!” exclamavit Dorothea, manus inter se misere im¬ 
plicans; “certe casa in eam cecidit. Quidnam faciemus?” 

“Nil est faciendum,” placide dixit anicula. 

“Sed quis erat?” rogavit Dorothea. 

“Maga Mala Orientis erat, ut ante memoravi,” femina parva 
respondit. “Multos annos Munchkinos cunctos servitudine op¬ 
primebat, cogens illos sibi 
T? noctes et dies servire. Nunc 
omnes liberati sunt, et tibi ob 
id beneficium grati sunt.” 

i “Qui sunt 
Munchkini?” 
quaesivit Dorothea. 
“Homines sunt 
qui terram Orien- 
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Mala regebat, incolunt.” 

“Esne Munchkina tu?” rogavit Dorothea. 

“Non sum; sed eorum sum amica, quamquam in terra Sep¬ 
tentrionis habito. Cum viderent Magam Orientis mortuam 
esse Munchkini nuntium velocem ad me miserunt, et extemplo 
veni. Sum Maga Septentrionis.” 

“Eia!” exclamavit Dorothea; “esne vere maga?” 

“Revera maga sum,” respondit femina parva. “Sed bona 
maga sum, et populus me amat. Non sum tam potens quam 
maga mala quae hic regebat, aut certe homines ipsa liberavis¬ 
sem.” 

“Sed putabam omnes magas esse malas,” dixit puella, quae 
subtimebat quod in magam veram inciderat. 

“Certe non sic est; maxime erras. Erant solum quattuor ma¬ 
gae in tota Terra Oz, et duae ex eis, illae quae in Septentrione 
et in Meridie habitant, sunt magae bonae. Scio hoc verum esse, 
nam ipsa sum una ex eis, et de eo errare nequeo. Quae in 
Oriente et in Occidente habitabant erant quidem magae malae; 
quoniam autem unam ex eis interfecisti, non est nisi una maga 
mala in tota Terra Oz—illa quae in Occidente habitat.” 

“At,” ait Dorothea, paulisper meditata, “Amita Em mihi 
dixit omnes magas multis ante annis mortuas esse.” 

“Quis est Amita Em?” rogavit anicula. 

“Amita est mea quae in Kansa, unde veni, habitat.” 

Maga Septentrionis momentum temporis, capite demisso et 
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oculis in solo defixis, secum cogitare visa est. Inde suspexit et 
dixit, 

“Nescio ubi Kansas sit, nam numquam antea audivi illam 
terram memorari. At dic mihi, estne terra exculta?” 

“Certissime est,” respondit Dorothea. 

“Res ergo manifesta est. In terris excultis credo nullas restare 
magas; nec magi nec veneficae veneficive. Sed, ut vides, Terra 
Oz numquam exculta fuit, nam ab omnibus aliis terris mundi 
interclusi sumus. Quare etiam nunc magas et magos habemus 
apud nos.” 

“Qui sunt magi?” rogavit Dorothea. 

“Oz ipse est Magus Magnus,” respondit Maga, voce sub¬ 
missa. “Potentior est quam omnes nos coniunctae. In Urbe 
Smaragdorum habitat.” 

Dorothea amplius rogatura erat, sed eo ipso momento tem¬ 
poris Munchkini, qui quiete adstabant, clamorem magnum 
ediderunt et angulum casae ubi Maga Mala iacuerat demon¬ 
straverunt. 

“Quid est?” rogavit anicula; et despexit, et ridere coepit. 
Pedes magae mortuae omnino evanescuerant et calceis exceptis 
nil remanebat. 

“Tam vetus erat,” edocuit Maga Septentrionis, “ut celeriter 
in sole exaresceret. Hic est finis eius. Calcei argentei autem tibi 
sunt, eosque ad gerendum habebis.” Inclinata calceos suscepit, 
et postquam pulverem excussit Dorotheae tradidit. 
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“Maga Orientis illis 
calceis argenteis superbie¬ 
bat,” dixit unus ex 
Munchkinis; “et potentia 
quaedam eis inest; sed 
quae sit numquam intel¬ 
leximus.” 

Dorothea calceos in ca¬ 
sam portavit et in mensa 
posuit. Tum ad Munch- 
kinos revenit et dixit, 

“Avida sum ad Amitam 
et Patruum redire, nam certa 
sum eos sollicitos esse de me. 

Potestisne mihi viam demon¬ 
strare?” 

Munchkini et Maga primum 

se, et tum Dorotheam, intuiti sunt, et tum capitibus renuerunt. 

“In regione Orientis, non longe ab hoc loco,” dixit unus, 
“est magna solitudo, quam nemo possit vivus transire.” 

“Eadem est in regione Meridiana,” dixit alter, “propterea 
quod ibi fui et vidi. Meridiana regio est terra Quadlingorum.” 

“Mihi traditum est,” dixit tertius, “eandem esse in Occi¬ 
dente. Et illa terra, ubi Winkies habitant, a Maga Mala Oc¬ 
cidentis regnatur, quae te in servitutem redigat si ei obvia fias.” 

“Septentrio est mea domus,” antiqua mulier dixit, “et ad 




26 


THE CLASSICAL WIZARD. 


marginem eius est eadem magna solitudo quae hanc terram 
Oz circumdat. Vereor, cara mea, ne nobiscum tibi habitandum 
sit.” 

His dictis Dorothea singultare coepit, nam solitaria inter hos 
homines incognitos sibi videbatur. Quae lacrimae misericor¬ 
diam Munchkinorum benevolentium evocare videbantur, nam 
statim sudaria exprompserunt et ipsi quoque flere coeperunt. 
Anicula quidem petasum dempsit et acumen in extremo naso 
libravit, dum voce sollemni dinumerat “unus, duo, tres.” Pe¬ 
tasus extemplo in tabulam nigram mutatus est, in qua notis mag¬ 
nis albis creteis scriptum erat: 

“dorothea ad urbem smaragdorum progrediatur.” 

Anicula tabulam nigram de naso dempsit, et verbis lectis 
rogavit, 

“Estne tibi nomen Dorothea, cara mea?” 

“Est,” respondit puella, suspiciens et lacrimas abstergens. 

“Progrediendum est ergo tibi ad Urbem Smaragdorum. 
Fortasse Oz te iuvabit.” 

“Ubi est haec Urbs?” rogavit Dorothea. 

“Est in ipsa media terra, et regnatur ab Oz, Mago Magno 
quem tibi memoravi.” 

“Estne homo bonus?” puella anxie rogavit. 

“Est Magus bonus. Non possum iudicare utrum sit homo 
an non, nam numquam eum vidi.” 

“Quomodo illuc ire possum?” Dorothea rogavit. 

“Pedibus tibi eundum est. Iter longum est, per regiones 
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modo amoenas modo tenebricosas et terribiles. Artibus au¬ 
tem magicis omnibus mihi notis utar ut te ab iniuria defen¬ 
dam.” 

“Nonne me comitaberis?” imploravit puella, quae anicu¬ 
lam pro sola amica habere coeperat. 

“Id facere non possum,” respondit ea; “sed tibi basium 
meum dabo, et nemo ei quem Maga Septentrionis basiavit 
nocere audebit.” 

Ad Dorotheam appropinquavit et ei molliter frontem ba¬ 
siavit. Ubi labra puellam tetigerunt nota rotunda splendi- 
daque relicta est, ut Dorothea mox cognovit. 

“Via quae ad Urbem Smaragdorum ducit lateribus flavis 
strata est,” dixit Maga; “falli ergo non potes. Cum ad Oz 
perveneris ne eum timeas, sed rem tuam ei narra et auxilium 
ab eo pete. Vale, cara mea.” 

Tres Munchkini capita demisse inclinaverunt et ei iter iu- 
cundum optaverunt, tum per arbores digressi sunt. Maga 
Dorotheae benigne adnuit, ter in calce sinistra se vertit, et 
statim evanuit, id quod Totonem parvum valde obstupefecit, 
qui satis magna voce postquam discessit latravit, quia ea 
praesente ne fremere quidem ausus erat. 

Dorothea autem eam quam esse magam sciebat illo ipso 
modo elapsuram esse exspectaverat, et ne minime quidem 
obstupuit. 






HTlY DOROTHEA SOL 
relicta est cum esuri 
\ coepit. Itaque ad armarium ivit et fru 
y tum panis sibi resecuit, quod butyi 
oblevit. Portionem Totoni dedit, et s 
tulam de pluteo sumptam ad fluviu: 
"> parvum detulit et aqua pura micar 
arbores cucurrit et allatrare aves auae ibi s 
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debant coepit. Dorothea ad eum reducendum ivit, et poma de 
ramis pendentia tam suavia vidit ut aliquot colligeret, intelle¬ 
gens ea admodum esse quod ad ientaculum consummandum re¬ 
quirebat. 

Deinde ad casam redivit, et postquam aquam puram frigi¬ 
damque et ipsa sibi sumpsit et Totoni dedit, coepit se parare ad 
iter ad Urbem Smaragdorum. 

Dorotheae non erant nisi duae vestes, altera autem casu 
munda erat et clavo ligneo iuxta lectum pendebat. Ex gossypio 
picto facta, quadrata alba et caerulea habebat; haec quidem 
quamquam veste saepe lavata satis palluerant, adhuc erat vestis 
bella. Puella se diligenter lavit, gossypium mundum induit, 
capiti petasum roseum qui solem defenderet in capite alligavit. 
Corbem parvam suscepit et pane ex armario sumpto implevit, 
quo facto pannum album supra pandit. Inde ad pedes despexit 
et animadvertit quam veteres usuque confecti calcei sui essent. 

“Certe iter longum numquam perferent, Toto,” dixit. Et 
Toto in faciem eius oculis parvis nigris suspexit et caudam mo¬ 
vit ut demonstraret se intellegere quid sibi vellent verba Do¬ 
rotheae. 

Illo momento temporis Dorothea calceos argenteos Magae 
Orientis in mensa iacentes conspexit. 

“Scire velim numquid mihi apti sint,” Totoni dixit. “Reor 
eos optimos ad longum iter faciendum esse, nam conteri non 
possunt.” 
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Exuit calceos scorteos veteres et argenteos experta est, qui ei 
tam bene apti erant quam si ad eam facti essent. 

Postremo corbem sumpsit. 

“Agedum, Toto,” dixit. “Ad Urbem Smaragdorum ibimus 
et Oz magnum rogabimus quomodo ad Kansam redeamus.” 

Ianuam post se clausit seramque firmavit, et elavem in sinu 
vestis diligenter posuit. Itaque, Totone sobrio tolutim a tergo 
currente, iter instituit. 

Multae viae aderant, sed breviter illam lateribus flavis stra¬ 
tam repperit. Mox alacriter ad Urbem Smaragdorum, calceis 
argenteis festive in strato duro flavo tinnientibus, incedebat. 
Sol clare lucebat et aves dulciter cantabant et Dorothea non tam 
misera erat quam forsitan putes fore puellam parvam subito e 
patria vento ablatam et in media terra aliena depositam. 

Mirabatur, dum progreditur, quam pulchra terra circum se 
esset. Iuxta viam erant saepes nitidae, delicate colore caeruleo 
tinctae, et ultra eas agri pleni frumento et holeribus abundan¬ 
tibus. Manifestum erat Munchkinos agricolas esse peritos et 
messes magnas facere posse. Interdum casam praeterivit, et ho¬ 
mines evenerunt ut eam praetereun¬ 
tem adspicerent et capita humiliter 
inclinarent; nam omnes sciebant per 
eam esse deletam magam 
malam et se a servitudine 
liberatos esse. Casae 
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Munchkinorum specie inusitata erant, omnes enim rotundae 
erant, tholo magno tectae. Omnes caeruleo pigmento tinctae 
erant, quia in hac terra Orientis caeruleus erat color maxime 
acceptus. 

Sub vesperum, cum Dorothea ex itinere longo defessa esset 
et se rogare coepisset ubi pernoctatura esset, ad casam aliquanto 
maiorem ceteris venit. Pro qua in viridi pratulo multi viri fe¬ 
minaeque saltabant. Quinque fidicines parvi quam maxime 
psallebant et homines ridebant cantabantque, et non longe abe¬ 
rat magna mensa fructibus et nucibus et crustis suavibus pla¬ 
centisque et multis aliis dapibus onusta. 

Dorothea benigne salutata est, et ad cenam et ad apud eos 
pernoctandum invitata; nam haec erat domus Munchkini 
cuiusdam in tota regione divitissimi, et amici ad eum conve¬ 
nerant ut libertatem suam a servitudine magae malae celebra¬ 
rent. 

Dorothea bene cenavit et ei ipse ministravit Munchkinus ille 
dives, cui nomen erat Boquus. Deinde ipsa in lectulo consedit 
et saltatores contemplabatur. 

Cum Boquus calceos argenteos vidisset dixit, 

“Credo equidem te veneficam magnam esse.” 

“Cur?” rogavit puella. 

“Quoniam calceos argenteos geris et magam malam interfe¬ 
cisti. Praeterea color albus in veste est, et solae magae venefi¬ 
caeque album gerunt.” 



'Credo equidem te veneficam magnam esse. 
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“Quadrata caerulea vesti insunt—et alba,” dixit Dorothea, 
sinus levans. 

“Benefacis quod talem vestem geris,” dixit Boquus. “Cae¬ 
ruleus est color Munchkinorum, et alba est color magarum; 
scimus ergo te magam amicam esse.” 

Dorothea nescivit quid his dictis responderet, nam omnes se 
esse magam credere videbantur, et ipsa optime sciebat se nihil 
nisi puellam parvam et unam de multis esse quae forte per tur¬ 
binem in terram peregrinam venisset. 

Postquam taeduit saltationem videre, Bo¬ 
quus eam in casam duxit, ubi cubiculum cum 
lecto bello ei praebuit. Lintea e texto caeruleo 
erant, in quibus Dorothea arte usque ad mane 
dormivit, Totone in stragulo caeruleo iuxta 
convoluto. 

Bene ientavit et magna delectatione infan¬ 
tem parvum Munchkinum, qui cum Totone 
ludebat caudamque vellebat et increpabat 
ridebatque, observavit. Toto omnibus admi¬ 
rationi erat magnae, nam numquam antea ca¬ 
nem viderant. 

“Quam longinqua est Urbs Smaragdo¬ 
rum?” rogavit puella. 

“Nescio,” graviter respon¬ 
dit Boquus, “nam illuc num- 
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quam ivi. Melius est ab Oz abesse, nisi negotium cum eo 
habeas. Iter autem ad Urbem Smaragdorum longum est, et 
multos dies tibi gradiendum erit. Hic terra opima et amoena 
est, sed loca tibi aspera periculosaque transgredienda sunt an¬ 
tequam ad finem itineris pervenias.” 

Hoc dictum Dorotheam paulum perturbavit, sciebat autem 
Oz magnum solum se iuvare posse ut ad Kansam rediret, ani¬ 
mose ergo constituit gradum non referre. 

Amicis valedixit, et iter per viam laterum flavorum repeti¬ 
vit. Cum pauca milia passuum progressa esset constituit consis¬ 
tere ut se reficeret, itaque ad summam saepem iuxta viam 
escendit reseditque. Erat ultra saepem magnus ager plenus fru¬ 
mento, et non longe, altum in conto positum ut frumento ma¬ 
turo aves arceret, terriculum vidit. 

Dorothea mentum manu fulcivit et cogitabunda terriculum 
intuita est. Caput sacculus erat stramine stipatus, oculis ibi na¬ 
soque et ore ut facies simularetur depictis. Caeruleus petasus 
vetus fastigatus, nescio cuius Munchkini olim proprius, in hoc 
capite positus erat, et reliqua figura ex vestimento caeruleo, ve¬ 
tustate contrito et decolore, constabat, quod vestimentum 
ipsum stramine fartum erat. In pedibus erant caligae veteres in 
superiore parte caeruleae, quales omnes in hac terra gerebant, 
et figura super caules frumenti conto in tergum truso sublevata 
erat. 



“Dorothea cogitabunda Terriculum intuita est. 
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Dorothea, faciem pictam inusitatamque terriculi intente in- 
tuens, obstupuit cum eum sibi oculo altero lente nictare ani¬ 
madverteret. Primo putabat se erravisse, nam in Kansa nemo 
terriculus umquam nictat; postmodo autem figura comiter ei 
capite adnuit. Tum de saepe descendit et ad Terriculum appro¬ 
pinquavit, dum Toto circum contum currit latratque. 

“Salve,” voce subrauca dixit Terriculus. 

“Esne tu locutus?” rogavit puella stupefacta. 

“Pro certo,” respondit Terriculus; “quomodo vales?” 

“Gratias tibi ago,” comiter respondit Dorothea; “satis valeo. 
Ut vales tu?” 

“Non valeo,” dixit Terriculus subridens, “quia valde me tae¬ 
det hic positum esse dies noctesque ad cornices fugandas.” 

“Nonne potes descendere?” rogavit Dorothea. 

“Non possum, quoniam hic contus in tergum mihi trusus 
est. Si tibi placebit contum removere tibi magnopere obligatus 
ero.” 

Dorothea bracchia ambo extendit et figuram de conto levavit; 
nam, stramine stipata, admodum levis erat. 

“Maximas gratias tibi ago,” dixit Terriculus, in terra depo¬ 
situs. “Mihi esse novus homo videor.” 

Hae verba Dorotheam perplexabantur, nam inusitatum erat 
hominem fartum loquentem audire, caput comiter inclinantem 
et iuxta se ambulantem videre. 
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“Quis es?” rogavit Terriculus, cum se extendisset et oscita- 
visset, “et quo vadis?’ 

“Mihi nomen est Dorothea,” dixit puella, “et iter facio ad 
Urbem Smaragdorum, ut Oz magnum rogem ut me remittat 
ad Kansam.” 

“Ubi est Urbs Smaragdorum?” rogavit; “et quis est Oz?” 

“Quid, num ignoras?” respondit Dorothea attonita. 

“Ignoro equidem; nil scio. Ut vides, stipatus sum, ergo nul¬ 
lum omnino est mihi cerebrum,” tristis respondit. 

“Eheu,” dixit Dorothea; “tui magnopere misereor.” 

“Putasne,” rogavit, “si te comitabor ad Urbem Smaragdo¬ 
rum, fore ut Oz magnus mihi ce¬ 
rebrum det?” 

_ “Illud affirmare ne- 

\ queo,” rettulit; “sed si tibi 

P^ acet me comitari, nihil 
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est,” dixit Terriculus. “Ut vides,” familiariter perrexit, “non 
mihi curae est quod crura bracchiaque et corpus stipata sunt, 
propterea quod nihil mihi nocere potest. Si quis digitos pedis 
calcat aut me acu pungit, nil refert, nam dolorem sentire non 
possum. Nolo autem fatuus vocari, et si pro cerebro, quo tibi 
caput fartum est, mihi caput stramine fartum mansurum est, 
quomodo umquam quicquam sciturus sum?” 

“Intellego quid sentias,” dixit puellula, quae reapse eius mi¬ 
serebatur. “Si me comitaberis petam ab Oz ut quod possit pro 
te faciat.” 

“Benigne dicis,” animo grato respondit. 

Ad viam rediverunt, Dorothea ei saepem transcendenti auxi¬ 
lio erat, et per viam laterum flavorum ad Urbem Smaragdo¬ 
rum profecti sunt. 

Primo Totoni hoc additamentum non placebat. Circa 
virum stipatum olfaciebat velut suspicans nidum rattorum 
in stramine latere, et saepe inimico modo adversus Terricu¬ 
lum fremebat. 

“Noli a Totone vexari,” novo amico Dorothea dixit. “Num- 
quam mordet.” 

“Eia, non timeo,” respondit Terriculus; “stramini nocere ne¬ 
quit. Sine me illam corbem pro te portare. Non mihi molestum 
erit, nam fatigari non possum. Secretum tecum partiar,” pro¬ 
grediens perrexit; “in toto mundo est una res sola quam timeo.” 
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“Quid est?” rogavit Dorothea; “agricola Munchkinus qui te 
fecit?” 

“Non est,” respondit Terriculus; “est sulfuratum accensum.” 

















































































POST 
paucas horas 
via fieri coepit, et pro¬ 
gredi tam difficile ut 
Terriculus saepe pedem lateribus 
flavis, qui ibi iniquissimi erant, 
offenderet. Interdum quidem la¬ 
teres fracti erant aut etiam omnino deerant, ita 
iH- ut hiatus essent quos Toto saltu superabat et 
Dorothea circumibat. Terriculus quidem, cui cere¬ 
brum deerat, prorsus in foramina progrediebatur, 
itaque praeceps in duros lateres procidebat. Num- 
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quam autem laedebatur, et Dorothea eum sublevabat et iterum 
in pedibus statuebat, dum ipse una cum Dorothea casum suum 
deridet. 

Fundi in hac regione haud tam bene culti erant quam antea. 
Casae rariores erant et rariores erant arbores fructiferentes, et 
quo ulterius progrediebantur eo vastior et desertior terra fiebat. 

Meridie iuxta viam, prope fluvium parvum, considerunt, et 
Dorothea corbem aperuit et frustum panis deprompsit. Partem 
Terriculo obtulit, qui autem recusavit. 

“Numquam esurio,” dixit; “quod fortunatum est. Nam os 
mihi pictum est, et si foramen ibi ad edendum perforem, stra¬ 
men quo fartus sum excidat, et sic vitietur forma capitis mei.” 

Dorothea statim vidit hoc verum esse, quare modo annuit et 
panem edere perrexit. 

“Narra mihi de te, et de terra unde es orta,” dixit Terriculus, 
cum Dorothea cenam finivisset. Narravit ergo ei omnia de 
Kansa, et quam omnia ibi rava essent, et quomodo turbo se ad 
hanc miram terram Oz abstulisset. Terriculus diligenter audi¬ 
vit, et dixit, 

“Non possum intellegere cur cupias hanc pulchram terram 
derelinquere et redire ad illum locum aridum ravumque quem 
Kansam vocas.” 

“Sic putas quia cerebro cares,” respondit puella. “Nil refert 
quam tristes et ravae domus nostrae sint, nos qui carne et san¬ 
guine constamus eas incolere malumus potius quam ullam 



“ ‘Tantum nudius tertius factus sum,’ dixit Terriculas. ” 
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aliam terram, quamvis pulchra sit. Nullus est locus instar 
domus.” 

Terriculus suspiravit. 

“Scilicet intellegere nequeo,” dixit. “Si vestra capita, sic ut 
meum, stramine stipata essent, omnes loca pulchra probabiliter 
habitaretis, et tum Kansas nullos omnino incolas haberet. Felix 
est Kansas propterea quod cerebra habetis.” 

“Nonne fabulam mihi narrare vis, dum quiescimus?” roga¬ 
vit puella. 

Terriculus quasi reprehendens eam adspexit, et respondit, 

“Mea vita tam brevis est ut reapse nil omnino sciam. Tantum 
nudius tertius factus sum. Quae in mundo antea acciderunt 
mihi omnino ignota sunt. Bene autem contigit ut agricola, cum 
caput meum faceret, inter primas res quas gessit aures mihi 
pingeret, ita ut audirem quae agebantur. Erat cum eo alter 
Munchkinus, et vox prima quam audivi erat agricolae dicentis, 

“‘Quomodo placent tibi aures illae?’ 

“ ‘Aequales non sunt,’ respondit alter. 

“‘Nil refert,’ dixit agricola; ‘nihilominus aures sunt,’ id 
quod satis verum erat. 

“‘Nunc oculos faciam,’ ait agricola. Oculum ergo dextrum 
mihi pinxit, et simul atque confectus est me eum et omnia circa 
me valde curiose intueri sensi, nam tum primum mundum 
spectavi. 

“ ‘Ille est oculus satis bellus,’ dixit Munchkinus qui agrico- 
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lam observabat; ‘pigmentum caeruleum aptissimus est color 
oculis.’ 

“ ‘Reor me alterum paulo maiorem facturum esse,’ dixit agri¬ 
cola; et cum alter oculus confectus esset multo melius quam an¬ 
tea videre poteram. Inde nasum mihi et os fecit; sed non locutus 
sum, propterea quod id temporis nesciebam quam ad rem os 
utile esset. Me oblectavi spectans eos facientes corpus mihi et 
bracchia et crura; et cum caput eis iunxissent, tum demum ela¬ 
tus fui, nam mihi videbar esse vir talis qualis quispiam. 

“ ‘Haec figura cornices satis cito fugabit,’ dixit agricola; ‘viro 
persimilis est.’ 

“‘Immo, vir est,’ dixit alter, et ego quidem ei plane assensi. 
Agricola me sub bracchio ad agrum tulit, et in conto alto, ubi 
me repperisti, statuit. Abiverunt ille amicusque et me solum 
reliquerunt. 

“Non placuit mihi hoc modo derelinqui; itaque eos sequi 
conatus sum, sed pedes terram contingere non valebant, et ma¬ 
nere in illo conto coactus sum. Vita quam egi solitaria erat, nam 
nil habebam de quo meditari poteram, quippe qui tam recens 
creatus essem. Multae cornices et alii alites in agrum volave¬ 
runt, me viso autem statim avolaverunt, rati me Munchkinum 
esse; et hoc mihi placuit et effecit ut putarem me virum magni 
momenti esse. Paulo post cornix vetus prope me volavit, et 
postquam me scrutata est umero meo insedit et dixit, 

“ ‘Miror illum agricolam putasse se posse me tam inepte de- 
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cipere. Omnis cornix ratione praedita vi- 
t dere possit te tantum stramine fartum 

esse.’ Inde ad pedes mihi desiluit et quot 
grana volebat devoravit. Ceterae volucres 
quoque, cum viderent eam a me non lae- 
^ Jis y. sam esse ’ a ^ f rumenta edenda venerunt, 
' brevi ergo tempore magnus grex earum 
i ll i circum me aderat. 

HaBi “Dolui ob hoc, nam demonstravit me 

ah Wi|k non esse tam bonum terriculum quam pu- 

IMv faveram; sed vetus cornix me consolata 

fflr est, dicens: ‘Si modo cerebrum in capite 

JB Vn* haberes vir esses talis qualis quispiam 
C] alius, et melior nonnullis. Cerebrum sola 

Jit res est digna quae habeatur in hoc mundo, 

nil refert utrum sis cornix an homo.’ 

® “Postquam cornices discesserunt quae 

dixerat reputavi, et cerebrum acquirere constitui 
valde conari. Bona fortuna, advenisti et me de conto 
sublevasti, et ex tuis dictis certus sum Oz magnum 
cerebrum mihi simul atque ad Urbem Smaragdorum 
pervenerimus daturum esse.” 

“Spero equidem,” sincere dixit Dorothea, “quia 
cupidus videris eius accipiendi.” 
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“Dixisti; sum quidem cupidus,” rettulit Terriculus. “Tam 
molestum est scire se fatuum esse.” 

“Agedum,” inquit puella, “eamus.” Et corbem Terriculo tra¬ 
didit. 

Nullae omnino iam iuxta viam saepes erant, et terra aspera 
et inculta erat. Sub vesperum ad silvam magnam ventum est, 
ubi arbores tantae et tam densae creverant ut rami super viam 
flavam latericiam convenirent. Fere nox sub arboribus erat, 
quia rami lucem obscurabant; sed viatores non destiterunt, 
immo vero prorsus in silvam progressi sunt. 

“Si haec via intrat, certe exit,” dixit Terriculus, “et cum 
Urbs Smaragdorum in fine viae altero exstet, progrediendum 
est nobis quocumque ducit.” 

“Nemo id nesciat,” dixit Dorothea. 

“Certe, ideo scio,” respondit Terriculus. “Si cerebro opus es¬ 
set ut id excogitarem, numquam dixissem.” 

Post horam plus minusve lux defuit, et in tenebris titubare 
coeperunt. Dorothea omnino videre nequibat, sed Toto poterat, 
nam exstant canes qui optime in obscuro videant; et Terriculus 
affirmavit se tam bene quam interdiu videre posse. Itaque Do¬ 
rothea bracchio eum prehendit et sic poterat satis bene proce¬ 
dere. 

“Si quam casam aut locum ubi pernoctare possumus vide¬ 
bis,” dixit, “me certiorem facito, nam nimis molestum est per 
tenebras incedere.” 

Paulo post Terriculus constitit. 
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“A dextra parvam casam cerno,” dixit, “ex ramis et truncis 
arborum factam. Ibimusne illuc?” 

“Sane eamus illuc,” respondit puella. “Defatigata sum.” 

Itaque Terriculus eam inter arbores duxit dum ad casam per¬ 
venerunt, et Dorothea intravit et in angulo cubile ex aridis foliis 
factum repperit. Statim se deposuit, et, Totone iuxta cubante, 
mox se somno alto dedit. Terriculus, qui numquam defessus 
erat, in alio angulo stetit et aequo animo usque ad primam lu¬ 
cem exspectavit. 









I INTER ARBORES 

g B lucebat sol cum Doro- 

4; J thea experrecta est et 

Toto iam diu aves sciurosque sequebatur. In 
cubili erecta circumspexit. Terriculus etiam 
nunc in suo angulo, eam opperiens, aequo animo 
stabat. 

“Aqua nobis quaerenda est,” ei dixit. 

“Cur aquam cupis?” rogavit. 

“Ut pulverem viaticum a vultu abluam, et ut bibam, ne pa¬ 
nis aridus gutturi adhaereat.” 
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“Incommodum esse debet ex carne constare,” Terriculus 
dixit meditans, “nam dormiendum tibi est, et edendum biben- 
dumque. Cerebrum autem habes, et tanti est multas molestias 
perferre ut recte cogitare possis.” 

Casam reliquerunt et inter arbores incesserunt dum parvum 
fontem aquae purae invenerunt, ubi Dorothea bibit seque lavit 
et ientaculum sumpsit. Vidit non multum panis in corbe re¬ 
stare, et puella laeta erat Terriculo cibo non opus esse, quia vix 
sibi et Totoni in illam diem satis erat. 

Cum ientaculum finivisset, et ad viam laterum flavorum red¬ 
itura esset, perculit eam gemitus profundus prope ortus. 

“Quid illic increpuit?” timide rogavit. 

“Concipere nequeo,” rettulit Terriculus, “sed possumus ire 
ut videamus.” 

Illo ipso momento gemitus secundus ad aures eis pervenit, 
et sonus a tergo oriri videbatur. Se converterunt et per silvam 
paululum progressi sunt, cum Dorothea aliquid micans in ra¬ 
dio lucis qui inter arbores cadebat conspexit. Ad locum cucur¬ 
rit, et tum, mirabunda exclamans, constitit. 

Quaedam ex arboribus magnis partim praecisa erat, et iuxta 
eam vir stabat totus ex stanno factus, qui securim manibus le¬ 
vatam tenebat. Caput et bracchia et crura corpori articulis 
iuncta erant, sed ipse omnino immotus stabat, velut si nullo 
modo se movere posset. 

Dorothea eum mirabunda aspexit, ut fecit et Terriculus, Toto 
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autem acriter latravit et crura stannea dentibus mordere conatus 
est, id quod dentibus nocuit. 

“Gemuistine?” rogavit Dorothea. 

“Ita est,” vir stanneus respondit, “gemui. Diu¬ 
tius quam annum gemo, et nemo antea me umquam 
audivit aut ad me iuvandum venit.” 

“Quid pro te facere possum?” mol¬ 
liter rogavit, nam vox tristis qua locu¬ 
tus est eam commovit. 

“Urceum olei affer et articulos mihi 
lubrica,” respondit. “Sunt ita robigine 
obducti ut eos nullo modo movere pos¬ 
sim; bene lubricatus mox iterum 
salvus ero. In mea casa urceum 
olearium in pluteo reperies.” 

Dorothea stati m ad 
casam recurrit et ur¬ 
ceum olearium reppe- 
rit, et deinde redivit et 
anxie rogavit, 

“Ubi sunt articuli?” 
“Cervicem primum 
lubrica,” Lignator 
Stanneus respondit. 
Itaque Dorothea oleo 
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eam lubricavit, et quod valde robigine obducta erat Terriculus 
caput stanneum attrectavit et leniter ultro citroque movit dum 
facile circumagebatur, et tum ipse per se id vertere potuit. 

“Nunc lubrica articulos bracchiorum,” dixit. Et Dorothea 
eos lubricavit et Terriculus diligenter flexit dum omnino liberi 
robigine et tam boni fuerunt quam si novi essent. 

Lignator Stanneus suspirium voluptatis edidit et securim de¬ 
misit, quam contra arborem inclinavit. 

“Hoc est magnum solacium,” dixit. “Ex quo tempore ro¬ 
bigine obductus sum illam securim sublimem teneo, et laetor 
me denique deponere posse. Nunc, si articulos crurum lubri¬ 
cabis, omnino salvus iterum ero.” 

Itaque ei crura lubricaverunt dum facile moveri potuerunt; 
et ille propter liberationem eis iterum atque iterum gratias egit, 
nam urbanissimus gratissimusque esse videbatur. 

“Forsan ibi semper stetissem si non advenissetis,” dixit, 
“itaque certissime vitam mihi servavistis. Quomodo accidit ut 
hic adsitis?” 

“Iter facimus ad Urbem Smaragdorum, ut videamus Oz 
magnum,” respondit Dorothea, “et apud te mansimus ut per¬ 
noctaremus.” 

“Cur cupitis Oz videre?” rogavit. 

“Eum me ad Kansam remittere volo, et Terriculus cupit ut 
cerebrum sibi in caput ponat,” respondit. 

Lignator Stanneus parumper penitus cogitare videbatur. 
Inde dixit: 



“ Hoc est magnum solacium ’ dixit Lignator Stanneus.” 






































































































MAGUS MIRABILIS IN OZ. 


57 


“Putasne Oz posse mihi cor dare?” 

“Opinor equidem,” respondit Dorothea. “Sit tam facile 
quam dare cerebrum Terriculo.” 

“Verum est,” Lignator Stanneus rettulit. “Si ergo mihi per¬ 
mittetis ut me vobis iungam, ego quoque ad Urbem Smarag¬ 
dorum ibo et ab Oz cor mihi quaeram.” 

“Veni nobiscum,” Terriculus sincere dixit, et Dorothea ad¬ 
didit sibi gaudio fore pro socio eum habere. Itaque Lignator 
Stanneus securim in umerum sustulit et omnes per silvam pro¬ 
gressi sunt dum ad viam lateribus flavis stratam venerunt. 

Lignator Stanneus Dorotheam rogaverat ut urceum olea¬ 
rium in corbe poneret. “Nam,” inquit, “si pluvia deprehendar, 
et robigine iterum obducar, maxime mihi opus sit urceo olea¬ 
rio.” 

Fortunate eis accidit quod novum socium sibi adiunxerant, 
quia mox postquam iter repetiverunt ad locum venerunt ubi 
arbores et rami tam arte super viam concreverant ut viatores 
praeterire non possent. Lignator Stanneus autem securi labo¬ 
rare coepit et tam bene cecidit ut mox transitum omnibus effi¬ 
ceret. 

Dorothea dum progrediuntur tam intente cogitabat ut non 
animadverteret Terriculum in foramen cecidisse et ad margi¬ 
nem viae devolutum esse. Necesse quidem ei fuit eam implo¬ 
rare ut sibi subveniret. 

“Cur non circum foramen ivisti?” rogavit Lignator Stan¬ 


neus. 
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“Non sum satis intellegens,” Terriculus laete respondit. “Ca¬ 
put mihi stramine fartum est, ut scis, ideoque ad Oz eo ut ce¬ 
rebrum ab eo petam.” 

“Intellego,” dixit Lignator Stanneus. “Sed nihilominus ce¬ 
rebrum non est optima res in mundo.” 

“Habesne cerebrum?” inquisivit Terriculus. 

“Non habeo, caput mihi omnino vacuum est,” respondit 
Lignator; “sed olim cerebrum habebam, et cor quoque; itaque, 
ambo expertus, multo magis cor praefero.” 

“Et qua de causa?” rogavit Terriculus. 

“Historiam meam tibi narrabo, quo facto intelleges.” 

Itaque, dum per silvam progrediuntur, Lignator Stanneus 
historiam sequentem narravit: 

“Filius natus sum lignatoris qui arbores in silva caedebat et 
lignum vendebat ut vitam sibi sustentaret. Ubi adultus eram 
ego quoque lignator factus sum, et postquam pater mortuus est 
matrem aetate provectam curabam dum vivebat. Deinde potius 
quam solum remanerem uxorem ducere constitui, ne solitarius 
fierem. 

“Erat quaedam puella Munchkina quae tam pulchra erat ut 
mox toto corde eam amarem. Pro sua parte illa promisit ut mihi 


nuberet simul atque satis pecu- 
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horem casam aedificare possem; itacjue me labori acrius quam 
antea dedidi. Puella autem cum anicula vivebat quae nolebat 
eam cuiquam nubere, nam tam pigra erat ut puellam vellet se- 
cum manere et coquere et in casa opus facere. Itaque anicula ad 
Magam Malam Orientis ivit, et promisit se ei duas oves et vac¬ 
cam daturam esse si nuptias prohiberet. Exinde Maga Mala 
securim mihi fascinavit, et cum aliquando quam acerrime ligna 
caederem, nam cupidus eram novam casam et uxorem quam 
primum obtinere, securis subito lapsa crus mihi sinistrum abs¬ 
cidit. 

“Primo haec magna calamitas esse videbatur, nam sciebam 
virum uno modo crure instructum non bene lignatorem agere 
posse. Ivi ergo ad fabrum quendam stanni cui persuasi ut mihi 
novum crus ex stanno faceret. Crus efficacissimum erat, post¬ 
quam eo assuefactus sum; at quod feci Magam Malam Orientis 
irritavit, nam aniculae promiserat me puellam bellam Munch- 
kinam non in matrimonium ducturum esse. Cum denuo ligna 
caedere coepissem securis lapsa crus dextrum mihi abscidit. Ite¬ 
rum ad fabrum stanni ivi, et iterum ille crus mihi ex stanno 
fecit. Postea securis fascinata singillatim bracchia abscidit; sed, 
haud deterritus, stannea bracchia substituenda curavi. Inde 
Maga Mala effecit ut securis lapsa caput mihi abscidit, et primo 
ratus sum exitium esse mihi. Accidit autem casu ut faber stanni 
obveniret, et mihi novum caput ex stanno fecit. 

“Ratus sum me Magam Malam nunc superavisse, et acrius 
quam umquam laboravi; vix autem sciebam quam crudelis ini- 
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mica mea esse posset. Novum modum invenit quo posset delere 
amorem meam virginis pulchrae Munchkinae, et effecit ut se¬ 
curis iterum laberetur, tali modo ut per medium corpus mihi 
incideret, findens me in duas partes. Iterum faber stanni ad me 
iuvandum venit et corpus mihi ex stanno fecit, cui bracchia et 
crura et caput stanneum articulis iunxit, sic ut me possem tam 
bene circumagere quam ante. Sed, ei mihi! nunc nullum erat 
mihi cor, amisi ergo amorem meum puellae Munchkinae to¬ 
tum, neque curabam eamne in matrimonium ducerem an non. 
Opinor eam etiam nunc cum anicula, me exspectantem, habi¬ 
tare. 

“Corpus tam clare in sole micabat ut eo valde superbirem nec 
iam curae erat si securis lapsura esset, quia 
non poterat me secare. Unum modo pe¬ 
riculum erat—ne articuli robigine obdu¬ 
cerentur; sed urceum olearium in casa 
habebam et operam dabam ut me lubri¬ 
carem quandocumque erat opus. Dies au¬ 
tem venit quo ita facere oblitus 
sum, et mihi, antequam periculum 
reputarem imbre capto, articuli ro¬ 
bigine obducti sunt, et sic stans in 
silva remanebam dum venistis ad 
me iuvandum. Terribile erat hoc 
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\ ^ subire, at in anno per quem ibi stabam otium mihi 
(/$|j| erat ad cogitandum et pro certo habui maximum 
damnum quod accepissem fuisse cordis amissio- 
^/ 0 nem ’ ^ manS beatissimus omnium eram; sed nemo 
potest amare cui cor deest, itaque decrevi ab Oz 
cor petere. Si dabit, redibo ad virginem Munchkinam et eam 
in matrimonium ducam.” 

Et Dorothea et Terriculus historiam Lignatoris Stannei mag¬ 
no studio audiverant, et nunc intellegebant cur tam cupidus es¬ 
set novi cordis accipiendi. 

“Cerebrum tamen,” dixit Terriculus, “in loco cordis petam; 
nam fatuus nesciat quid corde faceret si haberet.” 

“Ego cor eligam,” respondit Lignator I 

Stanneus; “nam cerebrum non efficit ut lae- \, \ j ' j / 
tus sis, et laetitia est optima res in mundo.” xVy, fl 

Dorothea nil dixit, nam mente erat dubia \N S 
uter amicus recte dixisset, et conclusit non — - 

multum referre num Lignator \ , \^\\ \ 

cerebrum haberet an Terriculus \ ’ '' X 

cor an uterque quod desidera- ~~ 

bat acciperet dum modo ipsa ^ 
redire ad Kansam et Amitam ///° ' M/ 

Em posset. —;^ jlj 

Maxime laborabat quod pa- lj/T' 

nis paene consumptus erat, et // /ll / 1 \ ^(M 
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proxima cena ipsa et Toto corbem exinanituri erant. Scilicet 
neque Lignator neque Terriculus umquam quicquam edebant, 
sed ipsa nec e stanno nec e stramine facta erat nec sine cibo vi¬ 
vere poterat. 



Oa>piti/li/mVI 
Leo Igrvevvi/s 



I 



_A^ 

♦ PER OMNE HOC TEMPUS 
^ M I Dorothea comitesque per silvam 

I densam progressi erant. Etiam 
nunc via lateribus flavis strata 
erat, sed ramis aridis et foliis mortuis quae de arboribus delapsa 
erant lateres multum adoperti erant, et haud facile erat pro¬ 
gredi. 

Paucae aves in hac parte silvae erant, nam avibus placet terra 
aprica ubi sol abunde lucet; sed non numquam fremitus gravis 





66 THE CLASSICAL WIZARD. 

a nescio qua bestia inter arbores occulta ortus est atque effecit 
ut cor puellulae cito palpitaret, quia nesciebat unde veniret; 
Toto autem sciebat, et arte iuxta Dorotheam se tenebat, et ne 
latravit quidem invicem. 

“Quamdiu erit,” puella Lignatorem Stanneum rogavit, “an¬ 
tequam e silva evaserimus?” 

“Iudicare non possum,” respondit, “nam numquam ad Ur¬ 
bem Smaragdorum ivi. Sed pater illuc olim ivit, me puero, et 
dixit longum esse iter per regiones periculosas, quamquam vi¬ 
cinitas urbis ubi Oz habitat amoena est. Non autem timeo dum 
urceum olearium habeam, Terriculo nil potest nocere, te ab 
iniuria proteget nota quam reliquit in fronte tua basium Magae 
bonae.” 

“Sed Toto!” puella anxie dixit. “Quid eum proteget?” 

“Nobis protegendus erit ipsis, si in periculo erit,” respondit 
Lignator Stanneus. 

Quibus vix dictis e silva rugitus terribilis ortus est, et extem¬ 
plo leo magnus in viam insiluit. Impetu pedis unico Terricu¬ 
lum praecipitem ad marginem viae volvit, inde unguibus 
acutis Lignatorem Stanneum adortus est. Sed obstupefactus 
sensit se stanno damnum facere non posse, quamquam Ligna¬ 
tor in viam decidit et immotus iacebat. 

Toto parvus, nunc cum inimicum coram haberet, latrans in 
leonem cucurrit, et magna bestia os aperuerat ad canem mor¬ 
dendum, cum Dorothea, timens ne Toto interficeretur, et pe- 



'‘Pudere te oportet!' 
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riculum neglegens, proruit et leoni rostrum quam fortissime 
percussit, exclamans: 

“Ne ausus sis Totonem mordere! Pudere te oportet, cum 
tanta sis bestia, miserum parvum canem mordere!” 

“Non momordi,” dixit Leo, rostrum a Dorothea percussum 
pede terens. 

“Verum est, at conatus es,” reclamavit. “Tu nihil es nisi ani¬ 
mal valde ignavum.” 

“Scio,” dixit Leo, caput ex pudore demittens; “semper scivi. 
Sed quomodo secus agere possum?” 

“Ego certe nescio. Te virum stipatum, qualis miserandus est 
Terriculus, percussisse!” 

“Stipatusne est?” rogavit Leo attonitus, dum eam spectat 
Terriculum suscipientem et in pedibus statuentem, et in for¬ 
mam propriam manibus redigentem. 

“Scilicet stipatus est,” respondit Dorothea, quae adhuc irata 
erat. 

“Ideo ergo tam facile cecidit,” inquit Leo. “Obstupui eum 
sic rotari videns. Estne stipatus alter quoque?” 

“Non est,” dixit Dorothea, “ille e stanno factus est.” Et adiu- 
vavit Lignatorem ut se erigeret. 

“Ideo ergo ungues mihi paene obtudit,” dixit Leo. “Qui cum 
stannum raderent tremor mihi frigidus per dorsum decucurrit. 
Quid est illud animal parvum cui tam indulges?” 

“Canis est meus, Toto,” respondit Dorothea. 
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“Estne e stanno factus, aut fartus?” rogavit Leo. 

“Neutrum. Est—est—est canis carnalis,” dixit puella. 

“Est quidem animal singulare et mihi nunc intuenti incre¬ 
dibiliter esse parvum videtur. Tam parvum mordere nemini ne 
in mentem quidem veniat nisi ignavo tali qualis sum ego,” tris¬ 
tis perrexit Leo. 

“Unde fit ut ignavus sis?” rogavit Dorothea, magnam bes¬ 
tiam mirabunda intuens, nam tam grandis erat quam equus 


parvus. 

“Aenigma est,” respondit Leo. “Reor me natum esse talem. 
ju. Cetera animalia silvestria omnia necessario 

existimant me animosum esse, nam ubique 
'(([('Leo putatur esse Rex Bestiarum. Expertus 
a/JW) SUm an ' mant ’ a omn ' a me timere et mihi 
ll\ /jL maxima voce rugienti viam dare. 

// Quotiescumque homini occurri valde 

|/f perterritus fui; sed modo rugivi, et 

w/ iAL A ille semper se in fugam dedit currens 
\ Q uam celerrime. Si elephanti et tigres 
et urs ' umquam conati essent mecum 
JmjM Y\ pugnare, ipse tergum vertissem—tam 
^ NSssSSmPj j /\\ ignavus sum; at simul atque me ru- 

™ \\ gi entem audiunt omnes me effugere 

if 1 - JUfin , ) I contendunt, et videlicet eos dimitto.” 
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“At non est fas. Bestiarum Regem non oportet esse igna¬ 
vum,” dixit Terriculus. 

“Scio,” rettulit Leo, caudae fastigio lacrimam ex oculo abs¬ 
tergens. “Maximo dolori est mihi, et vitam mihi miserrimam 
reddit. Sed quotiescumque periculum adest cor mihi rapide 
palpitare incipit.” 

“Forsitan tibi infirmum sit cor,” dixit Lignator Stanneus. 

“Forsitan sit,” dixit Leo. 

“Si ita est,” perrexit Lignator Stanneus, “gaudere debes, 
nam ita ostenditur te cor habere. Equidem nullum cor habeo; 
nequit ergo esse infirmum.” 

“Fortasse,” dixit Leo cogitatim, “si cor non haberem non es¬ 
sem ignavus.” 

“Habesne cerebrum?” rogavit Terriculus. 

“Ita credo. Numquam inspexi,” respondit Leo. 

“Ego ad Oz magnum eo ut ab eo cerebrum mihi petam,” 
inquit Terriculus, “nam caput mihi stramine stipatus est.” 

“Et ego ab eo cor mihi petiturus sum,” dixit Lignator. 

“Et ego ab eo petitura sum ut me Totonemque ad Kansam 
remittat,” addidit Dorothea. 

“Putasne Oz virtutem mihi dare posse?” rogavit Leo Igna¬ 
vus. 

“Tam facile quam mihi dare cerebrum potest,” dixit Terri¬ 
culus. 
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“Aut mihi dare cor,” dixit Lignator Stanneus. 

“Aut me ad Kansam remittere,” dixit Dorothea. 

“Si ergo vobis incommodum non erit, vos comitabor,” dixit 
Leo, “nam vita mihi sine aliquantillo virtutis omnino non fe¬ 
renda est.” 

“Acceptissimus eris,” respondit Dorothea, “nam nobis auxi¬ 
lio eris ad ceteras bestias arcendas. Ut mihi videtur, fieri non 
potest quin te ignaviores sint si tam facile a te territantur.” 

“Revera sunt,” dixit Leo, “sed ne minimum quidem ideo 
animosior sum, et quamdiu scio me ignavum esse tristis ero.” 

Iterum ergo grex parva profecta est, Leone iuxta Dorotheam 
passibus augustis progrediente. Primo Toto novum comitem 
non probabat, nam non oblivisci poterat quomodo paene fau¬ 
cibus Leonis magnis oppressus esset; sed postmodo tranquillior 
animo factus est, et brevi Toto et Leo Ignavus boni amici facti 
sunt. 

Per illius diei quod restabat nihil accidit quod tranquillitati 
itineris obstaret. Quondam quidem Lignator Stanneus scara¬ 
baeum per viam serpentem calcavit, atque miseram bestiolam 
interfecit. Quo facto Lignator Stanneus magnopere doluit, 
nam semper operam dabat ne ulli animanti noceret; et aliquot 
lacrimas doloris paenitentiaeque progrediens profudit. Quae 
lente per vultum et super cardines faucium devolverunt, qui¬ 
bus robiginem obduxerunt. Cum Dorothea mox aliquid eum 
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rogavit Lignator Stanneus non potuit os aperire, nam fauces 
arte robigine coniunctae erant. Qua re vehementer territatus 
Dorotheae multis corporis motibus significavit ut sibi subve¬ 
niret, illa autem intellegere non potuit. Leo quoque dubitavit 
quid rei esset. Terriculus autem urceum olearium e corbe Do¬ 
rotheae exprompsit et fauces Lignatoris lubricavit, sic ut paulo 
post loqui tam bene quam antea posset. 

“Hoc mihi documento erit,” dixit, “ut caveam ubi pedem 
deponam. Nam si alium insectum vel scarabaeum interficiam 
certe iterum lacrimem, et lacrimae fauces 
meas sic ut loqui nequeam robigine ob¬ 
ducant.” 

Posthac diligentissime, oculis in viam 
demissis, progrediebatur, et quotiescum¬ 
que formicam minimam molientem vidit 
ultra eam pedem posuit, ne quid ei 
noceret. Lignator Stanneus optime 
sciebat se corde carere, itaque ope¬ 
ram magnam dabat ne cui crude¬ 
lem se vel 
immitem prae¬ 
beret. 

“Vobis qui¬ 
bus corda 
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sunt,” dixit, “est quod vos regat, neque umquam vobis peccan¬ 
dum est; mihi autem nullum est cor, itaque magnopere caven¬ 
dum est mihi. Cum Oz mihi cor dederit non mihi adeo 
curandum erit.” 









ti/rsv 


' %. M w w contra 

rorem illa nocte bonum et den¬ 
sum praebuit arbor magna in 
silva, sub qua excubare coacti 
sunt quod casae nullae propin¬ 
quae erant. Lignator Stanneus acervum magnum ex lignis se¬ 
curi caesis construxit, et Dorothea ignem splendidum fecit qui 
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eam calefecit et effecit ut minus solitaria sibi videretur. Cum 
Totone panem reliquum comedit, et nunc nesciebat unde ien- 
taculum sumerent. 


“Si vis,” dixit Leo, “silvam intrabo et cervum tibi interfi¬ 
ciam, quem igne torrere poteris, cum gustatus tibi tam insolitus 
sit ut cibum coctum malis, quo facto optime ientabis.” 

“Noli, sis, noli ita facere!” precatus est Lignator Stanneus. 
“Si cervum miserum interficias certe lacrimem, et tum fauces 
mihi iterum robigine obducantur.” 

Sed Leo in silvam abivit et propriam cenam sibi repperit, et 
nemo umquam scivit quid esset, quia ille non dixit. Et Terri- 
culus arborem nucum plenam repperit quibus corbem Doro- 
theae implevit, ita ut ei diu non esuriendum esset. Putabat illa 
Terriculum benignissime humanissimeque agere, ex animo au¬ 
tem inridebat inscitiam cum qua nuces tollebat. Manus fartae 
tam ineptae et nuces tam parvae erant ut tot fere emitteret quot 
in corbe ponebat. Sed non erat curae Terriculo 


quantum tempus corbem implens consumeret, 
nam ita ignem evitare poterat, utpote qui 
timeret ne scintilla stramen sibi con¬ 
tingeret et se combureret. 
Quare longe a flammis 
. se retinebat, et so- 
appropinqua- 



vit ut Dorotheam 
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ad dormiendum decumbentem foliis aridis tegeret, quae eam 
commode et calide habuerunt, et arte usque ad mane dormivit. 

Prima luce puella vultum in fluvio parvo murmuranti lavit 
et paulo post omnes ad Urbem Smaragdorum profecti sunt. 

Hic dies casuum plenus viatoribus futurus erat. Vix horam 
progressi erant cum fossam magnam prae se viderunt quae 
viam transibat et silvam quam longe utrimque videre poterant 
dirimebat. Latissima fossa erat, et cum usque ad marginem re- 
pissent et deorsum spectarent videre poterant eam altissimam 
quoque esse, et saxa multa et magna et acuta in fundo iacere. 
Latera tam praerupta erant ut nemo eorum descendere posset, 
et parumper videbatur iter eis ad finem adductum esse. 

“Quid faciemus?” rogavit Dorothea exspes. 

“Ne minimum quidem mente fingere possum,” Lignator 
Stanneus dixit, et Leo iubam villosam quassavit et secum co¬ 
gitantis speciem praebuit. Terriculus autem dixit: 

“Volare non possumus, certum est; neque in hanc fossam 
magnam descendere valemus. Quare, si transilire non possu¬ 
mus, hic nobis gradus est sistendus.” 

“Reor me posse transilire,” dixit Leo Ignavus, cum distan¬ 
tiam in mente diligenter dimensus esset. 

“Salvi ergo sumus,” respondit Terriculus, “nam nos omnes 
in dorso transportare singillatim potes.” 

“Agedum, conar,” dixit Leo. “Quis primus ibit?” 

“Primus ibo ego,” dixit Terriculus, “quia, si accidat ut non 
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possis voraginem transilire, Dorothea interficiatur, aut 
Lignator Stanneus graviter saxis subiacentibus velut den¬ 
tibus vulneretur. Sed si ego in tergo tibi ero nihil re¬ 
feret, nam casus ne minimum quidem me laedat.” 

“Ego quidem vehementer timeo ne cadam,” dixit 
Leo Ignavus, “sed reor nil nobis restare nisi ut expe¬ 
riamur. Ascende ergo in tergum et conabimur.” 

Terriculus se in dorso Leonis collocavit, et bestia 
magna ad marginem voraginis progressa est et subse- 
dit. 

“Cur non curris et salis?” rogavit Terriculus. 

“Quod nos leones non ita agimus,” respondit. Inde 
magnum fecit, per aerem velut sagitta volavit et tutus in mar¬ 
ginem oppositum devenit. Videntes quam facile id egisset mag¬ 
nopere gaudebant omnes, et postquam Terriculus a tergo 
descendit Leo iterum trans fossam transiluit. 

Dorothea constituit ut ipsa secunda esset; Totonem igitur 
bracchiis suscepit et in tergum Leonis ascendit, manu una iu- 
bam tenax tenens. Proximo momento temporis videbatur sibi 
velut per aerem volare; sed tum, antequam sibi tempus ad me¬ 
ditandum esset, in opposito margine tuta erat. Leo tertio saltu 
redivit et Lignatorem Stanneum rettulit, et deinde omnes pau¬ 
lisper consederunt ut bestiae facultatem requietis darent, nam 
saltibus magnis exanimata erat, et anhelabat tamquam magnus 
canis qui nimis diu cucurrit. 




MAGUS MIRABILIS IN OZ. 


79 



Hic silva densissi¬ 
ma erat, et obscura te- 
nebrosaque videbatur. 

Postquam Leo se refecit iterum viam 
laterum flavorum ingressi sunt, taciti 
quisque se rogantes num umquam ad 
finem silvae venturi essent et lucem 

solis claram revisuri. Quod curas eis augebat, mox sonos inu¬ 
sitatos penitus in silva audiverunt, et voce demissa Leo eis su- 
surravit hanc regionem esse domum Kalidarum. 

“Quae sunt Kalidae?” rogavit puella. 

“Sunt bestiae monstruosae quibus corpora sunt instar urso¬ 
rum et capita instar tigrium,” respondit Leo, “et ungues tam 
longi acutique ut me tam facile diripere possint quam ego ne¬ 
care possum Totonem. Vehementer Kalidas timeo.” 

“Non mihi mirum est,” rettulit Dorothea. “Fieri non potest 
quin dirae bestiae sint.” 
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Leo responsurus erat cum subito ad novam fossam in via ve¬ 
nerunt; at haec fossa erat tam lata et alta ut Leo statim sciret se 
non posse transilire. 

Considerunt ergo ut considerarent quid sibi esset faciendum, 
et postquam serio cogitavit Terriculus dixit, 

“Hic est magna arbor, quae iuxta fossam stat. Quam si Lig¬ 
nator Stanneus caedere poterit, sic ut in oppositam partem ca¬ 
dat, facile transire poterimus.” 

“Consilium est egregium,” dixit Leo. “Paene suspicetur quis 
te pro stramine cerebrum in capite habere.” 

Lignator extemplo opus aggressus est, et securis tam acuta 
erat ut mox truncus arboris paene praecisus esset. Tum Leo cru¬ 
ribus primoribus validis arbori obnixus est et summa vi pro¬ 
trusit, et lente magna arbor se inclinare coepit et cum fragore 
trans fossam cecidit, summis ramis in opposita parte iacenti- 
bus. 

Vix hunc novum pontem transire coeperant cum fremitus 
acutus effecit ut oculos tollerent, et horrore adfecti sibi occur¬ 
rentes viderunt duas magnas bestias quibus corpora instar ur¬ 
sorum et tigrium instar capita erant. 

“Kalidae sunt!” dixit Leo Ignavus, incipiens tremere. 

“Properate!” clamavit Terriculus, “transeamus.” 

Itaque Dorothea praeivit, tenens Totonem in bracchiis, Lig¬ 
nator Stanneus secutus est, et deinceps venit Terriculus. Leo, 
quamquam sine dubio timebat, se ad Kalidas convertit, et 



“Cum clangore arbor in voraginem cecidit 
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deinde tam magnum et terribilem fremorem edidit ut Dorothea 
exclamaret et Terriculus retrorsum caderet, et ferae bestiae 
ipsae substiterunt et attonitae Leonem intuitae sunt. 

Videntes autem se maiores Leone esse, nec immemores se 
esse duo Kalidas, eum autem unum solum Leonem, Kalidae 
iterum proruerunt, et Leo arborem transivit seque vertit ut vi¬ 
deret quid nunc facturi essent. Dirae bestiae quoque uno tem¬ 
pore arborem transgredi coeperunt, et Leo Dorotheae dixit, 

“Perditi sumus, quia certe nos unguibus acutis lacerabunt. 
At consiste post me, et dum vivam pugnabo.” 

“Manete paululum!” vocavit Terriculus, qui secum consi¬ 
deraverat quid faciendum esset, et nunc Lignatorem rogavit ut 
summam arborem quae in margine fossae prope eos iacebat 
abscideret. Lignator Stanneus statim securi uti coepit, et, ipso 
momento temporis quo duo Kalidae fere transgressi erant, cum 
clangore arbor in voraginem cecidit, bestias turpes ringen- 
tesque secum ferens, et ambo in saxis acutis subiacentibus dis¬ 
cussae sunt. 

“Euax,” dixit Leo Ignavus, et allevatus alte suspiravit, 
“video nos paulo diutius victuros esse, et gaudeo, quia mihi 
videtur valde incommodum esse non vivere. Animalia illa me 
tam graviter territaverunt ut etiam nunc mihi cor palpitet.” 

“Ei mihi,” tristis dixit Lignator Stanneus, “utinam mihi sit 
cor quod palpitare possit.” 

Hic casus effecit ut viatores cupidiores exire ex silva essent, 



82 


et tam rapide progressi sunt 
ut Dorothea defatigaretur, 
et in tergo Leonis vehenda 
esset. Gavisi sunt autem 
videntes quo ulterius pro¬ 
grederentur eo sparsiores 
arbores fieri, et post meri¬ 
diem subito flumini lato oc¬ 
currerunt, rapide prae se 
)A \ V~ \ 'I I fluenti. In altera parte viam flavam 
_JJ L-UJ > -L-T\ latericiam per regionem pulchram 

se porrigentem videre poterant, ubi 
prata viridia floribus variis distincta erant et ab utraque parte 
totius viae stabant arbores gravidae suavibus pomis pendenti¬ 
bus. Magnopere illis placuit videre prae se hanc regionem de¬ 
lectabilem. 

“Quomodo flumen transibimus?” rogavit Dorothea. 

“Est facile factu,” respondit Terriculus. “Ratis Lignatori 
Stanneo efficienda est, ut ad alteram ripam navigare possimus.” 

Itaque Lignator securim prehendit et parvas succidere coepit 
arbores ad ratem efficiendam, et illo hoc labore occupato Ter¬ 
riculus in ripa fluminis arborem plenam pomorum bellorum 
repperit. Gaudebat Dorothea, quae nil nisi nuces per totum 
diem comederat, et bene de pomis maturis cenavit. 

Tempus autem nonnullum necesse est ad ratem construen- 




MAGUS MIRABILIS IN OZ. 83 

dam, etiam si quis sit tam industrius et indefessus quam Lig¬ 
nator Stanneus, et sub noctem labor haud perfectus erat. Lo¬ 
cum ergo commodum sub arboribus reppererunt ubi bene 
usque ad primam lucem dormiverunt; et Dorothea in somnio 
Urbem Smaragdorum vidit, et Magum bonum Oz, qui se 
mox domum remissurus erat. 












iinvi\es v, r 

=c, - proximo die prima luce recreati et 
spei pleni experrecti sunt, et Do- 
rothea velut filia regis ex malis 
persicis prunisque quae arbores 
iuxta flumen ferebant ientavit. 

Post se habebant silvam obscuram per 
quam modo incolumes transgressi erant, 
quamvis multa eis ibi animum debilitavis¬ 
sent; prae illis autem erat regio amoena et 
aprica quae viatores ad Urbem Smarag¬ 
dorum accire videbatur. 
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Flumine quidem lato ab hac pulchra regione separabantur; 
ratis autem paene perfecta erat, et postquam Lignator Stanneus 
paucos insuper cecidit truncos et paxillis ligneis compegit, pro¬ 
ficisci parati erant. Dorothea in media rate consedit et Totonem 
in bracchiis tenuit. Cum Leo Ignavus ingrederetur ratis vio¬ 
lenter titubavit, quia ille magnus gravisque ponderis erat; Ter- 
riculus autem et Lignator Stanneus in altera parte ad eam 
firmandam stabant, et contos longos ad ratem per aquam tru¬ 
dendam in manibus tenebant. 

Primo bene successit, sed cum ad medium flumen pervenis¬ 
sent cursus rapidus ratem secundo flumine longius longiusque 
ab via flava latericia abegit; et aqua tam alta fiebat ut conti longi 
fundum attingere non possent. 

“Malum est,” dixit Lignator Stanneus, “nam si terram attin¬ 
gere nequibimus feremur in terram Magae Malae Occidentis, 
quae nos fascinabit et servos sibi faciet.” 

“Et tum nullum cerebrum obtinebo,” dixit Terriculus. 

“Neque virtutem obtinebo ego,” dixit Leo Ignavus. 

“Neque cor obtinebo ego,” 
dixit Lignator Stanneus. 

“Neque ego umquam ad 
Kansam redire potero,” dixit 



Dorothea. 

“Sine dubio ad 
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Urbem Smaragdorum perveniendum est nobis si possumus,” 
perrexit Terriculus, et tam violenter contum longum suum pro¬ 
pulit ut luto in fundo fluminis haereret. Quem antequam posset 
extrahere, vel dimittere, ratis ablata et Terriculus miser contum 
amplectens in medio flumine relictus est. 

“Valete!” voce eos persecutus est, et maxime dolebant eum 
relinquentes; Lignator quidem Stanneus lacrimare coepit, bene 
autem accidit ut ad memoriam revocaret se robigini obnoxium 
esse, itaque lacrimas veste Dorotheae abstersit. 

Videlicet hoc erat infortunium Terriculo. 


“Peius nunc mecum agitur quam cum primo Dorotheae oc¬ 
curri,” sibi dixit. “Id temporis adfixus fui conto in agro fru¬ 
menti, ubi saltem opinari poteram me 
cornices territare; sed certe nihil prod- aP 
est Terriculus conto medio in flumine 
adfixus. Ad extremum vereor ne num- 
quam cerebrum habiturus sim!” Q 

Secundo flumine ratis ferebatur, et IWiffl 
miser Terriculus longe derelictus est. 

“Aliquid ad nos servandos facien- 
dum est. Reor me posse ad litus natare ' ^§l|s ^ 

et ratem post me trahere, dum modo 
firmiter summam caudam teneatis.” 
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Desiluit ergo in aquam et Lignator Stan¬ 
neus caudam prehendit et firme tenebat. 
Tum Leo summa vi natare ad litus incepit. 
Labor erat arduus, quamquam bestia tam 
grandis erat; sed paulatim ex cursu fluminis 
extracti sunt, deinque Dorothea contum 
longum Lignatoris Stannei sumpsit et auxi¬ 
lio fuit ut ratis ad terram propelleretur. 

Omnes defatigati erant cum denique ad litus per¬ 
venerunt et in gramine pulchro viridi pedem posue¬ 
runt, et sciebant quoque flumen eos longe praeter viam 
flavam latericiam quae in Urbem Smaragdorum du¬ 
cebat tulisse. 

“Quid nunc faciemus?” rogavit Lignator Stanneus, 
ut Leo in gramine decubuit ut in sole siccaretur. 

“Aliquo modo nobis ad viam redeundum est,” dixit 
Dorothea. 

“Optimum erit per ripam fluminis vadere dum ad 
viam reveniamus,” inquit Leo. 

Itaque postquam se refecerunt, Dorothea corbem 
sumpsit et per ripam gramineam ad viam redire coe¬ 
perunt unde flumen eos abstulerat. Regio erat amoena, 
floribus bellis et arboribus pomiferis et luce solis abun¬ 
dans ad eos oblectandos, et si non Terriculi miseri tan¬ 
topere miseriti essent laetissimi esse poterant. 
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Quam celerrime progressi sunt, Dorothea solum semel ces¬ 
sante ut florem pulchrum carperet; et postmodo Lignator Stan¬ 
neus exclamavit, 

“Ecce!” 

Tum omnes flumen spectaverunt et Terriculum viderunt in 
conto suo media aqua locatum, perquam solitarium et visu 
maestum. 

“Quid facere possumus ad eum servandum?” rogavit Do¬ 
rothea. 

Leo et Lignator ambo abnuerunt, nam nesciebant. Itaque in 
ripa consederunt et desiderio oppressi Terriculum intuebantur 
donec Ciconia advolavit, quae, illis conspectis, constitit ut in 
margine aquae requiesceret. 

“Qui estis, et quo vaditis?” rogavit Ciconia. 

“Ego sum Dorothea,” respondit puella, “et hi sunt amici 
mei, Lignator Stanneus et Leo Ignavus; et progredimur ad 
Urbem Smaragdorum.” 

“Haec non est via,” dixit Ciconia, cervicem longam versans 
et viatores inusitatos severe aspiciens. 

“Scio,” respondit Dorothea, “sed Terriculum amisimus, 
atque nos rogamus quomodo illum recipere possimus.” 

“Ubi est?” rogavit Ciconia. 

“Ibi non procul in flumine,” respondit puella. 

“Si non esset tam grandis gravisque eum ad vos afferrem,” 
inquit Ciconia. 
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“Nequaquam est gravis,” vehementer dixit Dorothea, “quo¬ 
niam stramine stipatus est, et si eum ad nos referes plurimas 
tibi gratias agemus.” 

“Agedum, conar,” dixit Ciconia, “sed si experiar eum gra¬ 
viorem esse quam qui portetur necesse erit mihi iterum in flu¬ 
men amittere.” 

Itaque magna avis in aerem et super aquam volavit donec ad 
locum venit ubi Terriculus in conto suo positus erat. Inde Ci¬ 
conia unguibus magnis bracchio Terriculum prehendit et in ae¬ 
rem sustulit et ad ripam, ubi Dorothea et Leo et Lignator 
Stanneus et Toto sedebant, rettulit. 

Cum Terriculus iterum inter amicos versaretur tam laetus 
erat ut omnes amplexaretur, etiam Leonem Totonemque; et tam 
beatus erat ut, dum progrediuntur, omni passu cantabat “Tol- 
de-ri-de-oh!” 

“Timebam ne semper mihi in flumine manendum esset,” 
dixit, “sed benigna Ciconia me servavit, et si umquam cere¬ 
brum accipiam Ciconiam repetam et vicissim beneficium ei ali¬ 
quod praebebo.” 

“Necesse non est,” dixit Ciconia, quae iuxta volabat. “Sem¬ 
per mihi laborantes adiuvare placet. At nunc discedendum est 
mihi, quia in nido pulli me manent. Utinam Urbem Smarag¬ 
dorum reperiatis atque Oz vobis prosit.” 

“Gratias tibi agimus,” respondit Dorothea, et tum Ciconia 
benigna in aethera avolavit et mox e conspectu abivit. 



“Ciconia eum in aerem sustulit.” 






















MAGUS MIRABILIS IN OZ. 93 

Progrediebantur cantus avium versicolorum audientes in- 
tuentesque flores amoenos qui iam tam densi crescebant ut terra 
velut stragulo tecta esset. Erant magni flores alii crocei alii can¬ 
didi alii caerulei alii purpurei; praeterea erat magna copia pa¬ 
paverum coccineorum, quae ita splendebant ut oculos 
Dorotheae paene occaecarent. 

“Nonne sunt pulchra?” rogavit puella, odorem aromaticum 
florum spiritu hauriens. 

“Haud scio an sint,” respondit Terriculus. “Cum cerebrum 
accepero probabiliter melius mihi placebunt.” 

“Mihi quidem placerent si modo cor haberem,” addidit Lig¬ 
nator Stanneus. 

“Semper flores mihi placuerunt,” dixit Leo. “Tam inermes 
fragilesque videntur. Sed in silva sunt nulli tam spendidi quam 
hi.” 

Papavera magna coccinea iam semper frequentiora erant, et 
rariores ceteri flores; et mox in medio prato magno papavereo 
versabantur. Pervulgatum autem est odorem illorum florum 
cum permulti sint tam potentem esse ut quicumque eum spiritu 
hauriat somno opprimatur, et dormitorem si non ab odore flo¬ 
rum asportetur prorsus dormiturum esse in aeternum. Doro- 
thea autem hoc nesciebat, neque ex floribus splendidis rubris 
qui eam ubique cingebant excedere poterat; itaque postmodo 
oculi ei graves facti sunt et sensit sibi considendum esse ut 
quiesceret et dormiret. 
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Quod ei Lignator Stanneus non concessit. 

“Properandum est nobis et redeundum ad viam flavam la¬ 
tericiam ante tenebras,” dixit, et Terriculus ei consensit. Itaque 
uno tenore progressi sunt donec Dorothea stare diutius non po¬ 
tuit. Oculi ei se ipsi clauserunt et ubi esset oblita arte dormiens 
inter papavera delapsa est. 

“Quid faciemus?” rogavit Lignator Stanneus. 


“Si eam hic relinquemus morietur,” dixit Leo. 


Odor florum nos omnes interficit. Ipse vix possum 


oculos apertos tenere et canis iam dormit. 


Revera Toto iuxta dominam parvam delapsus erat 


At Terriculus et Lignator Stanneus, qui non e carne 


constabant, odore florum non vexati sunt. 
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“Curre celeriter,” Leoni dixit Terriculus, “et quam primum 
hanc aream florum mortiferam relinque. Nos puellam parvam 
nobiscum feremus, sed tu si obdormiscas grandior es quam qui 
portari possis.” 

Leo ergo se excitavit et quam celerrime prosiluit. Puncto 
temporis non iam poterat conspici. 

“Sellam manibus faciamus eamque portemus,” dixit Terri¬ 
culus. Totonem ergo sustulerunt et canem in gremio Dorotheae 
posuerunt, et deinde sellam fecerunt cuius sedes manibus, an¬ 
cones bracchiis formaverunt et puellam dormientem 
inter se per flores portaverunt. 

Semper porro processerunt, et videbatur mag¬ 
num stragulum florum pestiferorum quo circumda¬ 
bantur numquam finem habiturum esse. Cur¬ 
vamen fluminis secuti sunt, et postremo amicum 
Leonem somno arto captum inter papavera iacentem 
invenerunt. Flores magnam bestiam superaverant et 
denique eis cesserat, haud longe a fine areae papa¬ 
verum delapsus, ubi gramen dulce in pulchris agris 
viridibus prae eis pandebatur. 

“Nil facere pro eo possumus,” triste dixit Ligna¬ 
tor Stanneus, “nam multo gravior est quam qui 
sublevari possit. Hic nobis dereliquendus est ad 
dormiendum in aeternum, et fortasse in somniis 
denique virtutem inveniet.” 
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oculi autem rutuli ardebant non secus atque globi ignei. Ut ap¬ 
propinquavit Lignator Stanneus parvam murem agrestem ra¬ 
vam animadvertit quae ante bestiam currebat, et quamquam 
nullum cor habebat sciebat nefas esse feli talem animantem pul¬ 
chrum et innocentem necare conari. 

Itaque securim Lignator sustulit, et felem cursu praetereun¬ 
tem propere percussit ita ut caput bestiae prorsus a corpore abs¬ 
cideretur, et ipsa in duas partes divisa ad pedes ei devoluta est. 

Mus agrestis, inimico iam liberata, constitit, et ad Ligna¬ 
torem lente accedens vocula stridula dixit, 

“Gratias plurimas! O quam plurimas ago tibi gratias quia 
vitam mihi servavisti.” 

“Noli mentionem, quaeso, facere,” respondit Lignator. 
“Scito mihi nullum esse cor, operam igitur do ut omnibus pro¬ 
sim qui amico carent, etiam si accidit ut nemo sit nisi mus.” 

“Nemo nisi mus!” indignans exclamavit animal parvum. 
“Ecce sum Regina—Regina omnium murum agrestium!” 

“Audio,” dixit Lignator, caput inclinans. 

“Rem igitur cum magnam, tum fortem, in vitam mihi ser¬ 
vando gessisti,” addidit Regina. 

Illo momento mures aliquot visi sunt qui tam celeriter quam 
pedibus parvis vadere poterant accurrerunt, et Regina visa ex¬ 
clamaverunt, 

“O Regina, putabamus te interfectam iri! Quomodo contigit 
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ut magnam felem effugeres?” et ante Reginam parvam tam hu¬ 
militer omnes capita inclinaverunt ut paene in eis starent. 

“Hic vir ridiculus stanneus,” respondit, “felem necavit et 
vitam meam servavit. Posthac ergo vos omnes oportet ei ser¬ 
vire, et voluntati eius minutissimae parere.” 

“Parebimus!” clamaverunt omnes mures, concentu stridenti. 
Inde in omnes partes discucurrerunt, nam Toto e somno exper¬ 
rectus erat, et omnes hos mures circum se videns semel hilaris 
latravit et in multitudinem mediam proruit. Totonem cum in 
Kansa habitabat mures venari semper iuvaverat, neque hoc stu¬ 
dium noxium esse iudicabat. 

At Lignator Stanneus canem in bracchiis prehendit arteque 
retinebat, dum mures revocat: “Revenite! revenite! Toto vobis 
non nocebit.” 
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naretur e bracchiis Lignatoris elabi, quem momordisset nisi 
bene scivisset eum stanneum esse. Postremo unus ex maximis 
muribus locutus est. 

“Estne quidpiam quod tibi facere possumus,” rogavit, “pro 
remuneratione ob vitam Reginae nostrae servatam?” 

“Nil quod mihi in mentem venit,” respondit Lignator; sed 
Terriculus, qui cogitare conatus erat, neque poterat quia caput 
stramine stipatum erat, propere dixit, 

“Immo est aliquid; potestis servare amicum nostrum, Leo¬ 
nem Ignavum, qui dormit in area papaverum.” 

“Leonem!” conclamavit parva Regina. “Eia, nos omnes de¬ 
voret.” 

“Erras,” affirmavit Terriculus. “Hic Leo est ignavus.” 

“Revera?” rogavit Mus. 

“Ipse dicit,” respondit Terriculus, “et numquam quempiam 
qui nobis sit amicus laedat. Si nobis ad eum servandum auxilio 
eritis promitto eum vos omnes benigne tractaturum esse.” 

“Bene est,” dixit Regina, “vobis credemus. Sed quid facie¬ 
mus?” 

“Suntne multi hi mures qui te Reginam vocant et tibi liben¬ 
ter parent?” 

“Pro certo milia sunt,” respondit. 

“Omnes ergo iube huc quam celerrime venire, ac quisque 
secum filum longum ferat.” 

Regina ad mures qui eam comitabantur conversa statim 



'Permitte mihi ut te Reginae adducam 
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omnes sibi subiectos arcessi iussit. Simui atque mssa audiverunt 
in omnes partes quam celerrime discucurrerunt. 

“Nunc,” Terriculus Lignatori Stanneo dixit, “oportet te ire 
ad illas arbores quae iuxta ripam fluminis stant et plaustrum ad 
Leonem portandum fabricari.” 

Itaque Lignator extemplo ad arbores ivit et opus aggressus 
est; et mox plaustrum e ramis arborum, a quibus omnia abscidit 
folia virgasque, confecit, quem clavis ligneis coniunxit et quat¬ 
tuor rotas ex segmentis brevibus trunci magni effinxit. Tam ra¬ 
pide et tam bene laboravit ut cum mures advenire coeperunt 
plaustrum iam paratum esset. 

Undique venerunt, et ad milia numerabantur: mures magni 
et parvi et inter eos medii; et quisque ore filum attulit. Hoc fere 
tempore Dorothea e somno longo experrecta oculos aperuit. 
Magnopere attonita erat sese in gramine iacere videns, muribus 
circumdatam milibus timide se aspectantibus. Sed Terriculus 
omnia ei patefecit, et ad parvam Murem augustam conversus, 
dixit, 

“Permitte mihi ut te Reginae adducam.” 

Dorothea cum dignitate capite nutavit et Regina genua flexit, 
deinde parva puella satis familiariter usa est. 

Tum Terriculus Lignatorque mures filis quae attulerant ad 
plaustrum iungere coeperunt. Terminum fili alterum circum 
cervicem muris unius cuiusque alligaverunt et alterum ad 
plaustrum, quod videlicet milies maius erat quam quivis ex 



THE CLASSICAL WIZARD. 



muribus a quibus ducendum erat; at cum omnes mures adiuncti 
essent valde facile trahi poterat. Etiam Terriculus Lignatorque 
Stanneus in eo sedere poterant, et celeriter ab inusitatis equuleis 
suis ad locum tracti sunt ubi Leo dormiens iacebat. 

Post laborem plurimum, Leo enim magni ponderis erat, 
feum sublevare et in plaustro collocare potuerunt. Inde Regina 
properans mures progredi iussit, nam verebatur ne ei quoque 
si longius inter papavera manerent somno opprimerentur. 
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magnopere gravatum vix movere poterant; sed Lignator Ter- 
riculusque ambo a tergo propulerunt, et melius processit. 
B rey i tempore Leonem ex area papaverum in campos virides 
provolverunt, ubi pro odore venenifero florum aerem purum 
dulcemque iterum spirare poterat. 
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morte comitem servaverunt ex animo gratias egit. Leo magnus 
tam carus ei factus erat ut gauderet quod servatus erat. 

Tum mures a plaustro disiuncti sunt et per gramen domum 
discucurrerunt. Regina Murum ultima discessit. 

“Si umquam iterum nobis indigebitis,” ait, “in campum 
procedite atque vocate, et vos audiemus veniemusque ad vos 
iuvandos. Valete!” 

“Vale!” responderunt omnes, et Regina cursu abiit, Doro- 
thea Totonem arte tenente ne eam sequeretur ac territaret. 

Hoc facto iuxta Leonem consederunt dum expergisceretur; 
et Terriculus poma aliquot de arbore quae non longe aberat ad 
Dorotheam attulit, quibus cenavit. 



Obwpiti/li/rev X. 
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admodum longum erat antequam Leo Ignavus 
experrectus est, nam diu inter papavera spirans 
odorem pestiferum iacuerat; cum autem oculos 
aperuisset et se de plaustro devolvisset magno¬ 
pere gaudebat quod adhuc vivebat. 

“Cucurri quam celerrime,” ait, considens et oscitans, “at 
flores me superaverunt. Quomodo me extraxistis?” 

Tum certiorem eum fecerunt de muribus agrestibus, et quo¬ 
modo eum benigne e morte eripuissent; et Leo Ignavus risit, et 
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“Semper me maximum et terribilem esse aestimavi; res ta¬ 
men tam parvae quam flores paene me interfecerunt, et ani¬ 
malia tam parva quam mures vitam mihi servaverunt. Quam 
mire factum est! Sed, comites, quid nunc faciemus?” 

“Prorsus progrediendum est nobis dum iterum viam flavam 
latericiam inveniamus,” dixit Dorothea. “Tum poterimus ad 
Urbem Smaragdorum procedere.” 

Itaque, Leone iam plene recreato et sentiente se iterum talem 
esse qualis ante fuisset, omnes iter inceperunt, magnam volup¬ 



tatem percipientes ut per teneram herbam 
suavem incedebant; neque magnum inter¬ 
vallum elapsum est antequam ad viam fla¬ 
vam latericiam pervenerunt et iterum ad 
Urbem Smaragdorum conversi sunt ubi 
Oz Magnus habitabat. 
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Via iam levis erat et bene strata, et rura circumcirca amoena, 
ut viatores gauderent quod silvam, atque multa pericula quibus 
in tenebris eius occurrerant, longe post se reliquerant. Iterum 
saepes iuxta viam positas videre poterant, quae autem viridi 
pigmento coloratae erant, et cum ad parvam casam ubi mani¬ 
festum erat agricolam quendam habitare venerunt, illa quoque 
viridi pigmento colorata erat. Aliquot casas huius generis post 


meridiem praeteriverunt, et interdum homines ad ianuas ve¬ 
nerunt et eos aspexerunt quasi quaestiones ponere vellent, sed 
nemo appropinquavit neque eos allocutus est quod magnum 
Leonem magnopere timebant. Omnes vestibus venusti coloris 
smaragdini vestiebantur et petasos fastigatos similes Munch- 
kinis gerebant. 

“Fieri non potest quin haec sit Terra Oz,” dixit Dorothea, 
“et certe Urbi Smaragdorum appro¬ 
pinquamus.” 

“Sic est,” respondit Terriculus. 

“Omnia hic sunt viridia, cum in re¬ 
gione Munchkinorum color caeru¬ 
leus sit popularis. Sed homines non 
tam bono animo esse videntur quam 
Munchkini et vereor ut locum re- 
perire possimus ubi pernoctemus.” 

“Utinam aliquid praeter poma ad ' 
edendum haberem,” dixit puella, “et 

' ,>»" 
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certa sum Totonem paene fame perire. Subsistamus apud proxi¬ 
mam casam et cum hominibus loquamur.” 

Itaque, cum ad casam satis magnam venissent, Dorothea ad 
ianuam audacter accessit pulsavitque. Femina eam adeo solum 
aperuit ut prospicere posset, et dixit, 

“Quid vis, puella, et cur est ille magnus Leo tecum?” 

“Vobiscum pernoctare, si licet,” respondit Dorothea. “Leo 
est amicus meus et comes, neque umquam tibi noceat.” 

“Estne mansuetus?” rogavit femina, ianuam paulo magis 
aperiens. 

“Sine dubio,” dixit puella, “necnon maxime ignavus; itaque 
magis te timebit quam tu eum.” 

“En,” dixit femina, secum meditata et iterum Leonem 
contemplata, “si ita est licet vobis intrare, et cenam vobis dabo 
et locum ad dormiendum.” 

Itaque omnes casam intraverunt, ubi versabantur, praeter fe¬ 
minam, duo liberi et vir. Vir crus laeserat alterum, et in lectulo 
in angulo iacebat. Conspecta grege tam insolita attoniti vide¬ 
bantur, et femina in mensa paranda occupata vir rogavit, 

“Quo vaditis?” 

“Ad Urbem Smaragdorum,” respondit Dorothea, “ut videa¬ 
mus Oz Magnum.” 

“Revera!” exclamavit vir. “Esne certa Oz te visurum esse?” 

“Cur non?” respondit. 

“En, dicitur numquam quemquam sinere coram se venire. 



MAGUS MIRABILIS IN OZ. 


113 

Saepe Urbem Smaragdorum adivi, et est locus pulcher et mi¬ 
rabilis; sed numquam mihi licuit Oz Magnum videre, neque 
de quoquam audivi qui eum vidit.” 

“Numquamne exit?” rogavit Terriculus. 

“Numquam. In dies in aula magna domus regiae sedet, et 
ne famuli quidem eum coram vident.” 

“Qualis est?” rogavit puella. 

“Difficile dictu est,” deliberabundus dixit vir. “Oz est Ma¬ 
gus Magnus, et quamcumque formam optat sumere potest. 
Itaque alii dicunt eum avi similem esse; et alii elephanto; et alii 
feli. Aliis ut nympha pulchra apparet, aut homunculus, aut in 
aliqua forma alia quae sibi placet. At qualis sit Oz ipse, cum 
propriam figuram sumit, nemo affirmare potest.” 

“Perquam mirum est,” dixit Dorothea, “sed conandum est 
nobis eum nescio quomodo videre, aliter 
in cassum iter fecerimus.” 

“Cur cupitis Oz terribilem videre?” ro¬ 
gavit vir. 

“Cupio ego eum mihi cere¬ 
brum dare,” vehementer dixit 
Terriculus. 

“Eugepae, illud Oz satis 
facile facere possit,” affirmavit 
vir. “Plus cerebri habet quam 
ei opus est.” 
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“Et cupio ego eum mihi cor dare,” dixit Lignator Stanneus. 

“Nullam ei difficultatem afferet,” vir perrexit. “Corda plu¬ 
rima magnitudinum et formarum omnium collecta habet Oz.” 

“Et cupio ego eum mihi virtutem dare,” dixit Leo Ignavus. 

“Oz magnam ollam virtutis plenam in aula habet,” vir ait, 
“quam patera aurea tegit, ne redundet. Inde libenter aliquan¬ 
tum tibi dabit.” 

“Et cupio ego eum me ad Kansam remittere,” dixit Doro- 
thea. 

“Ubi est Kansas?” rogavit vir attonitus. 

“Nescio,” respondit Dorothea triste, “sed est mihi domus, et 
certa sum eam aliquo loco esse.” 

“Probabiliter sic est. En, Oz quidlibet facere valet, itaque 
suspicor eum Kansam tibi reperturum esse. Primum autem 
aditum impetrare necesse erit, quod erit valde difficile; nam 
Mago Magno non placet quemquam videre, et mos ei ple¬ 
rumque geritur. Sed TU quid cupis?” perrexit, Totonem adlo- 
quens. Toto caudam tantum movit, nam, mirabile dictu, loqui 
non poterat. 

Femina eos nunc ad cenam convocavit, itaque circum men¬ 
sam convenerunt et Dorothea pultem suavem et pateram ovo¬ 
rum rudicula versata et patinam boni panis siliginei comedit, 
et cena fructa est. Leo paulo pultis pastus est, sed non delecta¬ 
batur, dicens eam ex avena constare et avenam esse equis, non 
leonibus, cibum. Terriculus et Lignator Stanneus nil omnino 
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ederunt. Toto paululum omnium rerum gustavit, et gavisus est 
quod rursus bene cenaverat. 

Deinde femina Dorotheae lectum ad dormiendum praebuit, 
et Toto iuxta eam accubuit, Leone ianuam cubiculi custodiente 
ne interpellaretur. Terriculus et Lignator Stanneus in angulo 
stabant et noctem totam silebant, quamquam scilicet dormire 
non poterant. 

Postero die, simul atque sol ortus est, viam ingressi sunt, et 
mox fulgorem pulchrum viridem in caelo prae se viderunt. 

“Fieri non potest quin sit Urbs Smaragdorum,” dixit Do- 
rothea. 

Dum progrediuntur, fulgor viridis semper splendidior fie¬ 
bat, et tandem terminum itineris attingere videbantur. Non ta¬ 
men ante tempus postmeridianum ad murum magnum qui 
Urbem circumdabat pervenerunt. Altus erat et latus et viridi 
splendidus colore. 

Prae eis, et ad finem viae flavae latericiae, erat porta magna, 
smaragdis distincta qui in luce solis sic micabant ut etiam oculi 
picti Terriculi fulgore occaecarentur. 

Erat iuxta portam tintinnabulum, quod Dorothea pulsavit et 
tinnitum argenteum intus audivit. Inde magna porta lente re¬ 
clusa est, et omnes transierunt et se in conclavi alto arcuato esse 
animadverterunt, cuius parietes smaragdis innumerabilibus 
scintillabant. 

Coram eis stabat vir statura parvus Munchkinis similis, 
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cuius vestimenta a caput usque ad pedes viridia erant, et etiam 
cutis subviridem se praestabat. Iuxta eum erat magna arca vi¬ 
ridis. 

Dorotheam et comites eius videns vir rogavit, 

“Quid petitis in Urbe Smaragdorum?” 

“Huc venimus ut Oz Magnum videamus,” ait Dorothea. 

Quod responsum virum ita attonuit ut consideret ad secum 
meditandum. 

“Multos annos nemo a me petivit ut Oz videret,” ait, caput 
perturbatus concutiens. “Est potens et terribilis, et si ob causam 
vanam aut fatuam ad cogitationes sapientes Magi Magni vexan¬ 
das venitis, forsitan irascatur et vos omnes momento temporis 
deleat.” 

“Sed neque est causa fatua neque vana,” respondit Terricu- 
lus. “Magni momenti est. Et nobis dictum est Oz esse Magum 
bonum.” 

“Est vere bonus,” dixit vir viridis, “et Urbem Smaragdo- 
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rum sapienter atque bene regit. Improbis autem aut e curiosi¬ 
tate se appetentibus, perquam est terribilis, et pauci umquam 
ausi sunt petere ut eum coram viderent. Ego sum Vigil Por¬ 
tarum, et quoniam postulatis Oz Magnum videre oportet me 
ad regiam eius vos ducere. Sed primum oportet inducere per- 
spicilla.” 

“Cur?” rogavit Dorothea. 

“Quia nisi perspicilla gereretis splendor et gloria Urbis 
Smaragdorum vos caecaret. Etiam incolis Urbis perspicilla 
dies noctesque gerenda sunt. Claustris affixa sunt, sic enim Oz 
imperavit cum primum Urbs condita est, et ego solam elavem 
habeo quae ea reserare valet.” 

Arcam magnam aperuit, et Dorothea vidit eam perspicillis 
omnium generum plenam esse. Omnibus vitrum erat viride. 
Vigil Portarum perspicillum Do- 


rotheae aptum repperit et oculis 
imposuit. Instructum erat duabus 
taeniis aureis quae caput cingebant 
et a tergo coniunctae clavicula ob¬ 
seratae sunt quae ab extrema catena, 
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quam Vigil Portarum circum cervices gerebat, suspendebatur. 
Dorothea perspicillum impositum non potuit removere etiam 
si voluisset, sed videlicet fulgore Urbis Smaragdorum caecari 
nolebat, itaque nihil dixit. 

Inde vir viridis Terriculo et Lignatori Stanneo et Leoni, nec 
non et Totoni parvo, perspicilla aptavit; quae omnia clavicula 
obserata sunt. 

Inde Vigil Portarum suum induit perspicillum et nuntiavit 
se paratum esse eos ad regiam ducere. Magna clave aurea de 
clavo ligneo qui in pariete erat detracta, aliam portam aperuit, 
et omnes eum per portam in vias Urbis Smaragdorum secuti 
sunt. 



C-^piti/Ii/iw XI. 
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OCULIS 
perspicillis vi¬ 
ridibus protec¬ 
tis Dorothea amicique splendore 
Urbis mirabilis primo caecati sunt. 
Ab utroque latere viae erant aedi¬ 
ficia pulchra ex marmore viridi 
constructa et ubique smaragdis nitentibus distincta. Per strata 
ex eodem marmore viridi composita progressi sunt, cuius iunc- 
turae smaragdis continuis arte positis ornatae erant, qui in luce 
solis micabant. Fenestrae ex vitro viridi erant; etiam caelum 
super urbe virebat, et radii solares virides erant. 
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Inambulabant multi, viri, feminae, liberi, omnes vestibus 
viridibus vestiti et cutis subviridis. Dorotheam et gregem ad¬ 
venticium oculis mirabundis intuiti sunt, et liberi omnes Leone 
viso se in fugam dederunt et post matres celaverunt; sed nemo 
eos adlocutus est. Ad vias erant multae tabernae, et Dorothea 
animadvertit omnia in eis viridia esse. Dulcia viridia et placen¬ 
tae virides venibant, necnon calcei virides, petasi virides et 
vestes virides omnium generum. Quodam in loco vir sucum 
citreum aqua permixtum viridem vendebat, quem cum liberi 
emerent Dorothea videre potuit eos nummos virides persol¬ 
vere. 

Neque equi neque animalia ullius generis adesse videbantur; 
viri res in curribus parvis viridibus, quos prae se trudebant, 
vehebant. Omnes prosperi laeti contenti videbantur. 

Vigil Portarum eos per vias duxit donec ad aedificium mag¬ 
num venerunt, accurate in media Urbe situm, quod erat Regia 
Oz, Magi Magni. Ante ianuam erat miles, vestitu viridi ves¬ 
titus militari, qui barbam viridem promissam gerebat. 

“Hic sunt advenae,” ei dixit Vigil Portarum, “et videre Oz 
Magnum postulant.” 

“Ingredimini,” respondit miles, “et desiderium vestrum ei 
tradam.” 

Itaque per portas Regiae ingressi sunt et in conclave mag¬ 
num ducti, tapete viridi et supellectile viridi venusta cui ine¬ 
rant smaragdi exornatum. Miles omnes iussit pedes storea 
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viridi detergere antequam hoc conclave intrarent, et postquam 
consederunt urbane dixit, 

“Commode, quaeso, vos habete dum ad ianuam Aulae eo et 
Oz certiorem facio vos adesse.” 

Diu eis exspectandum fuit antequam miles redivit. Cum de¬ 
mum redivisset, Dorothea rogavit, 

“Vidistine Oz?” 

“Non ita,” respondit miles. “Numquam eum vidi. Sed ad- 
locutus sum post tegumentum sedentem, et desiderium ves¬ 
trum tradidi. Dixit se velle aditum vobis dare, si cupitis; sed 
uni cuique vestrum soli intrandum est, et non nisi unum per 
diem accipiet. Itaque, cum aliquot dies vobis in Regia manen¬ 
dum sit, curabo ut ad cubicula perducamini ubi ex itinere 
commode requiescatis.” 

“Gratias tibi ago,” respondit puella; “Oz perbenignus est.” 

Inde miles fistula viridi cecinit, et statim virgo veste serica 
bella viridi vestita in conclave intravit. Coma pulchra et oculi 
virides erant, et corpore inclinato Dorotheam humiliter salu¬ 
tans dixit, 

“Sequere me et tibi conclave tuum ostendam.” 

Itaque Dorothea amicos omnes praeter Totonem salvere ius- 
sit, et cane bracchiis sublato per septem porticus et scalas trinas 
puellam viridem secuta est dum venerunt ad cubiculum par¬ 
vum in parte priore Regiae situm. Cubiculum erat quam iu- 
cundissimum, cum lecto molli et commodo linteis sericis 
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viridibus et stragulo velveto viridi instructo. Medio in cubi¬ 
culo erat fons pusillus, qui odores virides in aerem spargebat, 
et postea in pelvem marmoreum viridem pulchre sculptum re¬ 
cidebat. Erant flores pulchri virides in fenestris, in pluteo se¬ 
ries libellorum viridium. Quibus aperiendis cum Dorothea 
vacaret repperit plenos picturis viridibus insolitis quae effece¬ 
runt ut rideret, tam erant ridiculae. 

In armario erant multae vestae virides e serico bombyce vel¬ 
veto confectae, quae omnes ad Dorotheam apte conveniebant. 

“Age quasi domi esses,” virgo viridis dixit, “et si quid cupis 
pulsa tintinnabulum. Cras te mane arcesset Oz.” 

Dorotheam solam reliquit et ad ceteros redivit. Eos quoque 
ad cubicula duxit, et quisque se in peramoena parte Regiae col¬ 
locatum esse cognovit. Necessario haec humanitas in Terriculo 
perdita est; nam cum solus in cubiculo esset uno in loco iuxta 
ianuam in crastinum diem stultus stabat. Accumbens non refi¬ 
ceretur, neque oculos claudere poterat; itaque per noctem totam 
araneam parvam intuebatur quae telam in angulo cubiculi texe¬ 
bat, non aliter quam si non esset cubiculum illud inter cubicula 
in mundo mirabilissima. Lignator Stanneus ex consuetudine in 
cubili accubuit, nam memoria tenebat se olim ex carne consti¬ 
tisse; cum autem non posset dormire noctem articulos sursum 
deorsum movendo ut in officio manerent consumpsit. Leo 
cubile foliorum aridorum in silva maluisset, neque ei placebat 
in cubiculo concludi; erat autem sapientior quam qui vexaretur, 
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in lectum ergo insiluit et se more felium conglobavit et mo¬ 
mento temporis murmurans obdormivit. 

Postridie, post ientaculum, virgo viridis venit ad Doro- 
theam deducendam, quam veste pulcherrima vestivit—e bom¬ 
byce viridi picto confecta. Dorothea pannum sibi viridem 
sericum praeligavit et taeniam viridem circa collum Totoni al¬ 
ligavit, et ad Aulam Oz Magni profecti sunt. 

Primum ad atrium grande venerunt in quo erant aulici 
multi, mulieres et viri, omnes vestibus opulentis vestiti. Hi nil 
habebant quod agerent nisi ut inter se colloquerentur, sed sem- 
per mane venerunt ut extra Aulam manerent, quamquam eis 
Oz videre numquam licuit. Dorotheam intrantem curiosi in¬ 
tuiti sunt, et quidam susurravit, 

“Revera Oz Terribilem coram spectatura es?” 

“Nimirum,” respondit puella, “si me videbit.” 

“Sine dubio te videbit,” dixit miles qui desiderium eius 
Mago tradiderat, “quamquam aditum ro¬ 
gantibus dare non ei ad voluntatem est. 

Primo quidem iratus erat, et iussit te unde 
venisses remitti. Inde me rogavit qualem ha¬ 
beres aspectum, et mentio quam de calceis 
argenteis tuis feci multum 
ei studium excitavit. Po¬ 
stremo eum de nota in 
fronte tua certiorem feci, et 
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constituit aditum tibi dare.” 

Illo momento tintinnabulum sonavit, et virgo viridis Do- 
rotheae dixit, 

“Hoc est signum. Sola debes Aulam intrare.” 

Ianuam parvam aperuit et Dorothea audacter transivit et sese 
esse in loco mirabili animadvertit. Erat magnus thalamus ro¬ 
tundus camera excelsa opertus, cuius parietes et tectum et pa¬ 
vimentum magnis smaragdis densis constrata erant. Media in 
camera erat lumen magnum, non aliter quam sol nitens, ita ut 
smaragdi mirabili modo scintillarent. 

Sed quod Dorotheam maxime cepit magnum erat solium 
marmoreum viride quod media in aula stabat. Instar sellae erat 
et gemmis micabat, sicut et cetera omnia. In media sella erat 
Caput immensum, cui nullum erat corpus subsidio neque om¬ 
nino ulla erant bracchia aut crura. Capilli erant nulli in hoc 
capite, sed inerant oculi et nasus et os, et maius erat quam caput 
cuiusvis gigantis. 

Ut Dorothea hoc mirans timensque aspexit oculi se lente 
verterunt et eam severe continueque intuebantur. Inde os se 
movit, et Dorothea vocem audivit: 

“Ego sum Oz, Magnus et Terribilis. Quis es tu, et cur me 
petis?” 

Pro tam grandi Capite non erat vox tam horribilis ut ex¬ 
spectaverat; itaque animum collegit et respondit, 

“Ego sum Dorothea, Parva et Humilis. Ad te veni ad auxi¬ 
lium rogandum.” 
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Oculi eam meditantes satis diu intuiti sunt. Deinde vox 
dixit: 

“Unde calceos argenteos accepisti?” 

“A Maga Mala Orientis, cum mea casa in eam decidit et eam 
interfecit,” respondit. 

“Unde notam in fronte accepisti?” vox perrexit. 

“Est locus ubi Maga Bona Septentrionis me basiavit cum 
vale mihi dixit et me ad te misit,” puella dixit. 

Iterum oculi eam severe intuiti sunt, et senserunt veritatem 
eam dicere. Inde Oz rogavit, 

“Quid me facere cupis?” 

“Remitte me ad Kansam, ubi sunt Amita mea Em et Patruus 
Henericus,” serio respondit. “Fines tui, quamvis sint amoeni, 
non mihi placent. Et persuasum est mihi Amitam Em perquam 
esse sollicitam quod tam diu absum.” 

Oculi ter nictaverunt, sursum inde se ad tectum verterunt et 
deorsum ad pavimentum et se tam mirabiliter circumvolverunt 
ut viderentur omnes partes thalami videre. Et postremo Do- 
rotheam iterum intuiti sunt. 

“Quare id pro te faciam?” rogavit Oz. 

“Quod tu es potens et ego sum debilis; quod tu es Magus 
Magnus et ego sum puellula inops,” respondit. 

“Sed valebas interficere Magam Malam Orientis,” ait Oz. 

“Non nisi casu factum est,” simpliciter rettulit Dorothea. 
“Prohibere non potui.” 

“Agedum,” dixit Caput, “responsum meum tibi dabo. Non 
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iuste postulas ut te ad Kansam remittam nisi quid invicem pro 
me facies. In his finibus cuique pro accepto solvendum est. Si 
cupis me potentia mea magica uti ut te domum remittam ali¬ 
quid pro me antea faciendum est tibi. Tu me iuva atque ego te 
iuvabo.” 

“Quid mihi faciendum est?” rogavit puella. 

“Maga Mala Occidentis tibi interficienda est,” respondit 
Oz. 

“At non possum!” exclamavit Dorothea, improviso responso 
perturbata. 

“Magam Orientis interfecisti et calceos geris argenteos, qui¬ 
bus inest potentia valde magica. Nunc restat solum una Maga 
Mala his in finibus, et quando poteris mihi nuntiare illam mor¬ 
tuam esse te ad Kansam remittam—sed non antea.” 

Puellula flere coepit, tam erat ob spem ereptam afflicta; oculi 
iterum nictaverunt et solliciti eam aspexerunt, velut si Oz 
Magnus sentiret eam se iuvare posse si vellet. 

“Numquam quidquam mea sponte interfeci,” dixit lacri¬ 
mans; “etiam si vellem, quomodo possem Magam Malam in¬ 
terficere? Si tu ipse, qui es Magnus et Terribilis, non potes eam 
interficere, quomodo me id facturam esse exspectas?” 

“Nescio,” dixit Caput. “Hoc autem est responsum meum, et 
antequam Maga Mala mortua erit Patruum Amitamque non 
revidebis. Ne sis immemor Magam esse Malam—valde Ma¬ 
lam—et eam interfici decet. Nunc abi, et noli rogare ut me 
iterum videas antequam pensum tuum exsecuta sis.” 
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Dorothea ex Aula tristis egressa est et eo rediit quo Leo et 
Terriculus et Lignator Stanneus exspectabant dum quod ei 
dixerat Oz audirent. 

“Spem omnem amisi,” maesta dixit, “quia Oz non me do¬ 
mum mittet dum Magam Malam Occidentis interficiam, id 
quod numquam facere potero.” 

Amici eam miserati sunt, nequaquam autem opitulari pote¬ 
rant; itaque ad cubiculum suum rediit accubuitque in lecto et 
lacrimando sese sopivit. 

Proximo die miles barba viridi mane ad Terriculum venit et 


dixit, 

“Veni mecum, Oz enim te arcessivit.” 

Terriculus ergo eum secutus admissus 
est in Aulam grandem, ubi mulierem 
amabilissimam, in solio viridi sedentem, 
vidit. Sericis viridibus vestita erat et in 
cirris fluentibus viridibus coronam gem¬ 
matam gerebat. 

Ex umeris cres¬ 
cebant alae, 
resplendentes 
colore et tam 
leves ut aura 
minutissima 
tacta agita¬ 
rentur. 
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Illa Terriculum, cum, corpore tam lepide quam pro tomento 
stramineo poterat inclinato, hanc pulchram personam saluta¬ 
visset, dulciter adspexit, et dixit, 

“Ego sum Oz, Magnus et Terribilis. Quis es tu, et cur me 
petis?” 

Obstupuit quidem Terriculus, qui exspectaverat se Caput 
magnum de quo Dorothea ei narraverat visurum esse; sed for¬ 
titer respondit. 

“Non sum nisi Terriculus, stramine stipatus. Quare nullum 
habeo cerebrum, et ad te venio orans ut cerebrum mihi in capite 
pro stramine ponas, ut fieri possim vir talis qualis quivis alius 
in tuis finibus.” 

“Quare id pro te faciam?” rogavit mulier. 

“Propterea quod sapiens et potens es, et nullus alius me iu- 
vare potest,” respondit Terriculus. 

“Numquam quid gratum facio nisi beneficium vicissim ac¬ 
cipio,” dixit Oz, “sed hoc promittam. Si mihi Magam Malam 
Occidentis interficies, te multiplici cerebro donabo, et quidem 
tam bono ut sapientissimus exsistas in omni Terra Oz.” 

“Putabam te a Dorothea petivisse ut Magam interficeret,” 
dixit Terriculus attonitus. 

“Sic est. Non mea refert quis eam interficiat. Sed non ante 
preci tuae satisfaciam quam mortua erit. Abi nunc, et noli me 
iterum petere antequam cerebrum tam avide optatum merue¬ 
ris.” 

Terriculus tristis ad amicos reversus est et rettulit quid Oz 
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dixisset; et Dorothea mirabatur Magum Magnum non Caput 
esse, qualem ipsa vidisset, sed mulierem amabilem. 

“Nihilominus,” Terriculus dixit, “caret corde non secus 
atque Lignator Stanneus.” 

Proximo die miles barba viridi mane ad Lignatorem Stan¬ 
neum venit et dixit, 

“Oz te arcessivit. Sequere me.” 

Lignator Stanneus igitur eum secutus est et venit ad Aulam 
magnam. Nesciebat utrum Oz mulier amabilis foret an Ca¬ 
put, sperabat autem mulierem fore amabilem. 

“Quia,” sibi dixit, “si erit Caput, certus sum me 
cor non accepturum esse, cum capiti nullum sit 
cor et igitur non possit mei misereri. Quod si erit 
mulier amabilis cor vehementer petam, nam fer¬ 
tur omnes mulieres misericordes esse ipsas.” 

Sed cum Lignator Aulam magnam intravisset 
neque Caput neque Mulierem vidit, 
quia Oz sibi formam Bestiae summe 
horribilis sumpserat. Magnitudine in¬ 
star erat fere elephantis, et solium 
viride haud videbatur satis valere ^ 

ad pondus sustinendum. Bestiae 
caput erat simile capiti rhinoce¬ 
rotis, erant autem in vultu oculi 



* 
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quinque. E corpore eminebant quinque bracchia longa, 
quinque quoque erant crura longa macraque. Villus crassus et 
lanosus eam ubique adoperiebat, et monstrum horribilius 
mente fingi non poterat. Bene accidit ut eo momento Lignator 
Stanneus cor non haberet, quia ex terrore fortiter et celeriter 
palpitavisset. Sed cum e mero stanno factus esset, Lignator 
haud timuit, quamvis animo multum deiectus esset. 

“Ego sum Oz, Magnus et Terribilis,” dixit Bestia, voce 
utens quae non erat nisi magnus rugitus. “Quis es tu, et cur me 
petis?” 

“Ego sum Lignator, et ex stanno factus. Quare nullum cor 
habeo, et amare non possum. Oro ut mihi cor des ut talis esse 
possim quales sunt homines ceteri.” 

“Quare id faciam?” poposcit Bestia. 

“Quia oro, et tu solus precibus meis satisfacere potes,” re¬ 
spondit Lignator. 

His dictis Oz rugitum summissum edidit, atque aspere 
dixit, 

“Si revera cor desideras, est merendum.” 

“Quomodo?” rogavit Lignator. 

“Opem fer Dorotheae ut Magam Malam Occidentis inter¬ 
ficere possit,” respondit Bestia. “Ubi Maga mortua erit, veni 
ad me, et tum tibi cor maximum et benignissimum et amantis- 
simum dabo in omni Terra Oz.” 

Itaque Lignatori Stanneo triste ad amicos redeundum et eis 
de Bestia terribili quam viderat referendum erat. Magnopere 
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mirabantur omnes formas multas quas Magus Magnus sumere 
poterat, et 

“Si erit Bestia,” inquit Leo, “cum eam videbo, rugiam voce 
quam maxima, et sic eam territabo ut omne desiderium mihi 
expleat. Et si erit mulier amabilis, simulabo me in eam saltu¬ 
rum esse, et ita cogam ut mea iussa faciat. Et si Caput magnum 
erit, in mea manu erit; nam circa thalamum hoc caput volvam 
dum promittat se nobis quae cupimus daturum esse. Itaque es¬ 
tote bono animo, amici mei, nam omnia tandem se in melius 
vertent.” 

Postero die miles barba viridi mane Leonem ad Aulam mag¬ 
nam duxit et ad Oz prodire iussit. 

Leo extemplo per ianuam ingressus est, et circumspiciens at¬ 
tonitus vidit ante solium Globum Igneum, tam acriter arden¬ 
tem ut vix posset intueri. Primo in mentem ei venit Oz casu 
exarsisse et flammis consumi; at, cum appropinquare conaretur, 
calor tam intentus erat ut barbam ei adureret, et tremebundus 
se propius ianuae repens recepit. 

Tum vox summissa et quieta e Globo Igneo 
orta est, cuius haec erant dicta: 

“Ego sum Oz, Magnus et Terribilis. Quis 
es tu, et cur me petis?” Et Leo respondit, 

“Ego sum Leo Ignavus, qui omnia timeo. 

Ad te veni ut orarem ut mihi virtutem des, ut 
possim fieri revera Rex Bestiarum, ut homines 
me vocant.” _ ••■WiiMH 
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“Quare virtutem tibi donem?” poposcit Oz. 

“Propterea quod omnium Magorum tu es maximus, et tu 
solus desiderio meo satisfacere potes,” respondit Leo. 

Globus Igneus aliquamdiu acriter flagrabat, et vox dixit, 

“Affer mihi indicium certum Magam Malam mortuam esse, 
et illo momento tibi virtutem dabo. Sed dum Maga vivit te 
ignavum esse oportet.” 

Leo his dictis iratus est, nihil autem respondere potuit, 

et dum tacitus stat Globum 


A" 


Igneum intuens tanto illud ar¬ 
dore ferbuit ut se converteret 
et ex thalamo rueret. Gavisus 
est amicos reperire se exspec¬ 
tantes, et eos de colloquio cum 
Mago terribili certiores fecit. 

“Quid nunc faciemus?” 
tristis rogavit Dorothea. 

“Non est nisi unum con¬ 
silium nobis,” rettulit Leo, 
“quod est ire ad fines Win- 
kium, et Magam Malam ex¬ 
quirere, et eam delere.” 

“At quid si non poterimus?” 
dixit puella. 

“Tum numquam virtutem 
habebo,” affirmavit Leo. 

\W' \ \\ \ 
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“Et ego numquam cerebrum habebo,” addidit Terriculus. 

“Et ego numquam cor habebo,” dixit Lignator Stanneus. 

“Et ego numquam Amitam Em et Patruum Henericum re¬ 
videbo,” dixit Dorothea, lacrimare incipiens. 

“Caveto!” exclamavit virgo viridis. “Lacrimae in vestem vi¬ 
ridem sericam decident, et maculis aspergent.” 

Itaque Dorothea lacrimas abstersit et dixit, 

“Opinor conandum nobis esse; at certe nolo quemquam in¬ 
terficere, ne Amitam Em quidem revidendi causa.” 

“Te comitabor; quamquam multo ignavior sum quam ut 
Magam interficiam,” dixit Leo. 

“Ibo et ego,” inquit Terriculus; “sed tibi magno auxilio non 
ero quoniam tam fatuus sum.” 

“Mihi non est cor cui curae sit nocere etiam Magae,” dixit 
Lignator Stanneus; “sed si ibis ego te certe comitabor.” 

Itaque placuit proficisci mane postero die, et Lignator se¬ 
curim cote viridi acuit et omnes articulos oleo recte lubricandos 
curavit. Terriculus se novo stramine farsit et Dorothea pigmen¬ 
tum novum oculis addidit quo melius videre posset. Virgo vi¬ 
ridis, quae eis amicissima erat, corbem Dorotheae cibariis 
bonis implevit, et taenia viridi parvum tintinnabulum collo To- 
tonis affixit. 

Satis mature cubilia petiverunt et bene usque ad primam lu¬ 
cem dormiverunt, quo tempore cantus galli viridis qui in area 
post regiam habitabat, et cacillatus gallinae quae ovum viride 
pepererat eos e somno excitaverunt. 
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'Traduxit eos Miles barba viridi per vias. 




















































































r&di/xit 


eos miles barba viridi per vias Urbis 
Smaragdorum dum venerunt ad con¬ 
clave ubi Vigil Portarum habitabat. Hic 
apparitor perspicilla eis reseravit ut in 
arcam magnam reponeret, et deinde por¬ 
tam urbane amicis nostris aperuit. 

“Quae via ad Magam Malam Occidentis fert?” rogavit Do- 
rothea. 


“Nulla est via,” Vigil Portarum respondit. “Nemo in eam 
partem ire umquam cupit.” 
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“Quomodo igitur eam reperire possumus?” puella sciscitata 


“Facile erit,” respondit vir, “nam cum compererit vos esse 
in finibus Winkium vos reperiet ea, et 
—•>, vos omnes in servitutem rediget.” 

\ - 7 "Nn “Fortasse non sic accidet,” dixit Ter- 

r ’ cu ^ us ’ Unam consilium nobis est eam 

“Ista CSt rCS a ^' a ’” d> x i f Vigil Porta- 

f) rum. “Nemo eam umquam antea de- 

levit, quare necessario rebar eam vos 

j~j 1 in servitudinem redacturam esse, ut 

F»omnes ceteros. Sed cavete; nefaria est et 

jj fera, et fieri potest ut non sinat vos se 

'•vr- delere. Semper Occidentem petite, ubi 

sol occidit, et non poteritis eam non in- 
• „ 

im venire. 



| Gratias ei egerunt et valedixerunt, et 
" ad Occidentem se verterunt, per cam- 
pos progredientes ubi herba tenera 
■ bellidibus compluribus locis ranuncu- 
y * lisque distincta erat. Dorothea adhuc 
vestem bellam quam in regia induerat 
gerebat, nunc autem animadvertit eam 
G non iam viridem esse sed omnino al¬ 
bam. Taenia quoque quae collum To- 

—3tegr-«. —l 
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tonis circumdabat colorem viridem amiserat et tam alba quam 
vestis Dorotheae erat. 

Mox Urbs Smaragdorum longe post eos relicta est. Solum 
progredientibus asperius clivosiusque factum est, nam neque 
fundi neque casae erant in hac regione Occidentali, et terra in¬ 
culta erat. 

Post meridiem sol eis ardenter in os fulgebat, quia arbores 
quae umbram praeberent deerant; ante noctem ergo Dorothea 
et Toto et Leo defessi erant, et in gramine accubuerunt et se 
somno dederunt, Lignatore Terriculoque vigilantibus. 

Maga Mala autem Occidentis non nisi unum oculum ha¬ 
bebat, quod tamen tam efficax erat quam telescopium, et passim 
videre valebat. Itaque accidit ut in ianua castelli sui sedens cir¬ 
cumspiceret et Dorotheam dormientem, ab amicis circumda¬ 
tam, videret. Longe aberant, at Maga Mala irata erat eos in 
finibus suis invenire; itaque fistula argentea quae ei circum col¬ 
lum pendebat cecinit. 

Occurrit statim undique magnorum grex luporum, quibus 
erant crura longa et oculi feri et dentes acuti. 

“Illos aggredimini,” ait Maga, “et diripite.” 

“Num eos tibi servire coges?” rogavit dux luporum. 

“Minime vero,” respondit. “Alius e stanno factus est, et alius 
e stramine, alia est puella et alius est Leo. Nemo eorum aptus 
est labori, quare licet vobis eos in minutas partes dilacerare.” 

“Bene est,” dixit lupus, et, ceteris sequentibus, quam celer¬ 
rime se proripuit. 
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Bene accidit ut Terriculus Lignatorque vigilarent et ve¬ 
nientes audirent lupos. 

“Haec mea pugna est,” dixit Lignator, “ergo post me 
consiste et adgredientibus occurram.” 

Securim sumpsit, quam summe exacuerat, et ut dux lupo¬ 
rum appropinquavit Lignator Stanneus bracchium iactavit et a 
corpore lupi caput abscidit, ita ut extemplo moreretur. Cum 
primum securim tollere potuit lupus alius prosiluit, et ille 
quoque cecidit sub acie acuta teli Lignatoris Stannei. Erant 
quadraginta lupi et quadragiens lupus interfectus est, sic ut de¬ 
mum omnes acervatim ante Lignatorem mortui iacerent. 

Deinde securim deposuit et iuxta Terriculum consedit, qui 
dixit, 

“Amice, erat bona pugna.” 

Exspectabant dum postero die mane Dorothea experrecta 

est. Puellula satis territa 
est cum acervum mag¬ 
num luporum villoso¬ 
rum videret, sed Lig¬ 
nator Stanneus omnia ei 
narravit. Gratias ei egit 
quod eos servaverat et 
ad ientaculum consedit, 
quo sumpto rursus pro- 
fecti sunt. 
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Eodem autem die mane Maga Mala ad ianuam castelli venit 
et oculo uno qui longe videre valebat prospexit. Cernebat 
omnes lupos suos mortuos iacentes, et advenas per fines suos 
adhuc progredientes. Quare iratior quam ante facta est, et bis 
fistula argentea cecinit. 

Extemplo grex magna cornicum ferarum ad eam advolavit, 
tam multae ut caelum caligarent. Et Maga Mala Regi Corni¬ 
cum dixit, 

“Statim ad advenas volate; oculos eis rostris eripite et ipsos 
diripite.” 

Cornices ferae universae ad Dorotheam et comites volave¬ 
runt. Cum puella illas venientes videret anxia erat. At Terri- 
culus dixit, 

“Hoc meum proelium est; deponite ergo vos iuxta me et non 
laedemini.” 

Omnes igitur praeter Terriculum se in solo posuerunt, et ille 
se erexit bracchiaque extendit. Quem cum cornices viderent 
perterritae sunt, ut fieri solet cum hae aves terriculum videant, 
neque propius accedere ausae sunt. At Rex Cornicum dixit, 

“Non est nisi vir stipatus. Oculos ei rostro eripiam.” 

Rex Cornicum ad Terriculum advolavit, qui eum capite pre¬ 
hendit et collum ei torsit dum mortuus erat. Et deinde alia cor¬ 
nix ad eum advolavit, et Terriculus ei quoque collum torsit. 
Erant quadraginta cornices, et quadragiens Terriculus collum 
torsit, donec demum omnes mortuae prope eum iacebant. Tum 
comites surgere iussit, et rursus profecti sunt. 





Cum Maga Mala iterum prospiceret et 
omnes cornices suas acervatim iacentes videret, 
furore inflammata est, et ter fistula argentea 





cecinit. 

Sine mora susurrus magnus in aere auditus est, et 
examen apium nigrarum ad eam advolavit. 

“Ad advenas procedite et aculeis eos necate!” 
imperavit Maga, et apes se converterunt et rapide vo¬ 
laverunt dum venerunt ad locum ubi Dorothea ami¬ 
cique incedebant. Sed Lignator venientes viderat, et 
Terriculus decreverat quid faciendum esset. 

“Stramen mihi exime et super puellulam et canem 
et Leonem sparge,” Lignatori dixit, “et apes eos mor¬ 
dere non poterunt.” Quod fecit Ligna- 




tor, et Dorothea iuxta Leonem iacente 
^ Totonemque in bracchiis tenente, stra¬ 
mine eos omnino adoperuit. 

Apes advenerunt et neminem nisi 
Lignatorem quem mordere possent repper- 
erunt, itaque ad illum advolaverunt et omnes 
aculeos in stanno abruperunt, ne mi¬ 
nimum quidem Lignatori nocentes. Et cum 
apes aculeis abruptis vivere nequeant ille ex¬ 
itus erat apium nigrarum, et circum Ligna- 
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torem confertim sparsae iacebant, velut acervi parvi carbonis 
tenuis. 

Deinde Dorothea et Leo se erexerunt, et puella Lignatori 
Stanneo stramen in Terriculum reponenti aderat, donec tam in¬ 
teger erat quam antea. Itaque denuo profecti sunt. 

Maga Mala tam irata erat cum videret apes suas nigras in 
acervis parvis iacentes velut carbonem tenuem ut terram pede 
percussit et capillos sibi evellit et dentibus frenderet. Et dein¬ 
ceps duodecim e servis arcessivit, qui Winkies erant, et eis has¬ 
tas acutas dedit, et imperavit ut ad advenas irent et eos delerent. 

Winkies non erant animosi, sed eis dicto audiendum erat; 
itaque iter fecerunt dum ad Dorotheam appropinquaverunt. 
Tum Leo rugitum magna voce edidit et prosiluit, et miseri 
Winkies tam territi sunt ut terga verterent et quam celerrime 
refugerent. 

Ad castellum reversos Maga Mala flagello bene verberavit, 
et ad laborem remisit, quo facto consedit ut cogitaret quid dein¬ 
ceps facere deberet. Non potuit intellegere quomodo omnia 
consilia sua ad hos advenas delendos defecissent; erat autem 
cum mala tum potens etiam Maga, et mox constituit quid fac¬ 
tura esset. 

Erat sibi, in armario, Petasus Aureus, orbe adamantum car¬ 
bunculorumque circumdatus. Huic Petaso Aureo potentia 
quaedam inerat. Cuicumque qui illum possidebat licebat ter ar- 
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Nemini autem licuit imperata his animalibus mirabilibus plus 
dare quam ter. Iam bis Maga Mala potentia Petasi usa erat. 
Primum cum Winkies in servitutem redegerat, et perfecerat ut 
in illorum finibus regeret. Simii Alati ei hoc agenti subvene¬ 
rant. Iterum cum dimicaverat contra Oz Magnum ipsum, et 
eum e finibus Occidentis expulerat. Simii Alati ei hoc quoque 
agenti subvenerant. Semel solum ei licebat hoc Petaso Aureo 
denuo uti, quare id facere nolebat antequam ceteras opes omnes 
consumpsisset. Iam autem destructis lupis saevis et cornicibus 
feris et apibus mordentibus, et servis suis a 
Leone Ignavo fugatis, unum dumtaxat modum 
superesse percepit quo Dorotheam amicosque 
deleret. 

Itaque Maga Mala ex armario Petasum Au¬ 
reum sumpsit et sibi in capite posuit. Inde in 
pede sinistro stetit et lente dixit, 
“Ep-pe, pep-pe, kak-ke!” 

Tum in pede dextro stetit et dixit, 
“Hil-lo, hol-lo, hel-lo!” 

Hoc facto in ambobus pedibus stetit 
et magna voce clamavit, 
“Ziz-zy, zuz-zy, zik!” 

Iam incantatio proficere 
coepit. Caelum se caligavit, et 
fremor summissus in aere au¬ 
ditus est. Praecipitatio erat 




MAGUS MIRABILIS IN OZ. 


147 

multarum alarum, vehementer garriebatur et ridebatur, et sol 
e caligine se emergens Magam Malam multitudine simiorum 
circumdatam patefecit, quorum unusquisque in umeris par ge¬ 
rebat alarum ingentium potentiumque. 

Quidam, multo ceteris grandior, dux esse videbatur. Ad 
Magam Malam prope advolavit et dixit, 

“Nos tertium et ultimum arcessisti. Quid imperas?” 

“Procedite ad advenas qui sunt in finibus meis et praeter 
Leonem omnes delete,” Maga Mala dixit. “Illam bestiam ad 
me affer, nam in animo habeo ei velut equo frenos inicere, et 
laborare cogere.” 

“Imperatis tuis parebitur,” dixit dux. Tum, multum gar¬ 
rientes strepentesque, Simii Alati ad locum ubi Dorothea ami¬ 
cique incedebant avolaverunt. 

Simii quidam Lignatorem Stanneum rapuerunt et per aera 
vexerunt dum ad regionem saxis acutis dense tectam venerunt. 
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Hic Lignatorem miserum demiserunt, qui per spatium mag¬ 
num in saxa cecidit, ubi tam fractus contususque iacebat ut 
neque se movere neque gemere valeret. 

Alii Simii Terriculum prehenderunt, et digitis longis omne 
stramen ex vestibus ei et capite extraxerunt. Fasciculum e petaso 
et caligis et vestibus conglobaverunt et in ramos summos ar¬ 
boris altae coniecerunt. 

Simii ceteri funem validum Leoni circumiecerunt et crebro 
corpus ei caputque et crura circumplicaverunt, quoad neque 
mordere neque unguibus uti neque ullo modo luctari potuit. 
Deinde eum sustulerunt et secum vehentes ad castellum Magae 
avolaverunt, ubi in area parva alto saepto ferreo circumdata, ne 
effugere posset, depositus est. 

At Dorotheae iniuriam intulerunt nullam. Stabat illa, Toto- 
nem bracchiis complectens, sortem tristem comitum spectans 
et reputans iam suam vicem futuram esse. Dux Simiorum Ala¬ 
torum ad eam advolavit, bracchiis longis villosisque extentis 
atque vultu turpi atrociter distorto; sed cum notam basiae Ma¬ 
gae Bonae in fronte videret cessavit et signum ceteris dedit ne 
eam tangerent. 

“Huic puellulae nocere non audemus,” eis dixit, “nam a Po¬ 
tentia Boni protegitur, quae plus valet quam Potentia Mali. So¬ 
lum possumus eam ad castellum Magae Malae portare ibique 
relinquere.” 
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Itaque, prudenter molliterque, Dorotheam bracchiis sustu¬ 
lerunt et velociter per aerem vexerunt donec ad castellum ve¬ 
nerunt, ubi eam prae ostio deposuerunt. Deinde dux Magae 
dixit, 

“Tibi paruimus quoad potuimus. Lignator Stanneus Terri- 
culusque deleti sunt, et Leo in area tua alligatus est. Puellam 
parvam laedere non audemus, neque canem quem bracchiis 
tenet. Auctoritas qua manu nostra utebaris nunc finita est, et 
numquam nos revidebis.” 

Deinde Simii Alati omnes, magno cum risu strepituque gar¬ 
rientes, in aerem volaverunt et mox e conspectu erant. 

Maga Mala et attonita et sollicitata est cum notam in fronte 
Dorotheae videret, nam bene sciebat neque Simios Alatos 
neque se ipsam audere ullo modo puellam laedere. Ad pedes 
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Dorotheae despexit, et postquam Calceos Argenteos vidit, 
metu tremere coepit, quoniam sciebat qualis potentia eis ines- 
set. Primo Maga ut Dorotheam effugeret inducebatur; accidit 
autem ut oculos puellae inspiceret ac cognovit quam simplex 
anima ibi lateret, atque puellulam nescire qualem potentiam 
mirabilem Calcei Argentei sibi dedissent. Quare Maga Mala 
secum risit, et putavit, “Nihilominus servire mihi eam cogere 
possum, quia nescit quomodo potentia utatur.” Inde Dorotheae 
dixit, acerbe et severe, 

“Veni mecum; et cura ut omnibus in rebus mihi pareas, nam 
nisi parebis exitium tibi efficiam, quomodo Lignatori Stanneo 
et Terriculo effeci.” 

Dorothea per conclavia multa et pulchra in castello eam se¬ 
cuta est dum ad culinam venerunt, ubi Maga eam iussit ollas 
lebetesque purgare et solum verrere et ignem lignis alere. 

Dorothea summisse pensa facere incepit, parata quam dili¬ 
gentissime laborare; nam gaudebat quod Maga Mala se non 
interficere decreverat. 

Dorothea assidue laborante, Magae visum est in aream ire 
et Leoni Ignavo velut equo frenos inicere; pro certo habebat 
cogere eum carrum trahere quotienscumque vectari vellet se 
oblectaturum esse. At cum ostium aperiret Leo vehementer ru¬ 
givit et tam ferociter contra eam prosiluit ut Maga timeret, et 
se eriperet et ostium rursum clauderet. 
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“Si non possum frenos tibi inicere,” Maga Leoni dixit, lo- 
quens per cancellos ostii, “fame te vincere possum. Nil ad 
edendum habebis dum facias quae volo.” 

Postea ergo cibum Leoni in area velut carcere incluso nul¬ 
lum attulit; cotidie autem meridie ad ostium veniebat et roga¬ 
bat, 

“Visne subiungi velut equus?” 

Et Leo respondebat, 

“Nolo. Si in hanc aream venies te mordebo.” 

Quod Leo non cogebatur quae Maga volebat facere ex eo 
manavit quod noctu, femina dormiente, Dorothea semper ci¬ 
bum ei ex armario attulit. Quo sumpto in lecto stramineo ac¬ 
cumbebat, et Dorothea iuxta iacebat et caput contra iubam 
mollem et villosam ponebat, dum de miseriis suis colloquuntur 
et conantur consilia ad evadendum capere. At nullam rationem 
e castello effugiendi reperire poterant, quippe quod a Winki- 
bus flavis, qui erant servi Magae Malae et plus eam timebant 
quam ut non parerent, semper custodiebatur. 

Interdiu puellae ardue laborandum erat, et Maga saepe mi¬ 
nabatur se eam eodem tegumento pluviali vetere caesuram esse 
quod semper in manu gerebat. Revera autem non audebat Do- 
rotheam attingere, propter notam in fronte. Puella hoc nescie¬ 
bat, et magnopere sibi Totonique timebat. Aliquando Maga 
Totonem tegumento pluviali cecidit et parvus canis animosus 
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in eam prosiluit et vicissim ei crus momordit. Maga sangui¬ 
nem non effudit qua morsa est, nam tam erat nefaria ut sanguis 
ei multis ante annis exaruerat. 

Vita Dorotheae miserrima fiebat ut coepit intellegere redi¬ 
tum ad Kansam et ad Amitam Em difficilius quam umquam 
fore. Nonnumquam acerbe horas totas flebat, Totone ad pedes 
ei sedente vultumque intuente et maeste eiulante ut ostenderet 
se magnopere dominae parvae misereri. Revera Totonis non in¬ 
tererat utrum in Kansa esset an in Terra Oz dummodo Doro- 
thea secum esset; sed sciebat puellulam miseram esse, quare ille 
quoque miser erat. 

Magae Malae autem desiderium magnum erat Calceos pos¬ 
sidere Argenteos quos puella semper gerebat. Apes suae et cor¬ 
nices et lupi in acervis iacebant et exarescebant, et vis omnis 
potentiae Petasi Aurei consumpta erat; sed si modo Calceis Ar¬ 
genteis potiri posset maiorem potentiam haberet quam omnia 
amissa ei dederant. Dorotheam diligenter observabat, si um¬ 
quam calceos poneret, cogitans se eos posse surripere. Puella 
autem bellis calceis tam elata erat ut eos numquam poneret nisi 
noctu et cum lavabatur. Maga tenebras magis timebat quam ut 
auderet cubiculum Dorotheae noctu ad calceos auferendos in¬ 
trare, et aquam magis quam tenebras reformidabat, numquam 
igitur adventavit cum Dorothea lavabatur. Revera, Maga ve¬ 
tula aquam numquam tangebat, neque umquam concessit ut se 
aqua ullo modo tangeret. 
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Sed nefaria illa erat vaferrima, et postremo dolum excogi¬ 
tavit quo id quod optabat adipisceretur. Perticam ferream in 
m edio solo culinae deposuit, et arte magica effecit ut oculis hu¬ 
manis cerni non posset. Itaque Dorothea per solum incedens 
pedem pertica offendit, quam videre non poterat, et prona ce¬ 
cidit. Corpus non multum laesit, sed cadens alterum e Calceis 
Argenteis amisit, quem antequam ipsa manu prehendere posset 
abripuit Maga et pedi suo macro induit. 

Quod dolus feliciter sibi evenerat magnopere feminae nefa¬ 
riae placuit, nam dum calceum alterum habebat partem poten¬ 
tiae dimidiam possidebat, quam Dorothea contra se adhibere 
non poterat, etiam si id facere scivisset. 

Puellula, videns se alterum ex calceis bellis amisisse, irritata 
est, et Magae dixit, 

“Redde mihi calceum 

“Non reddam,” respondit Maga acri¬ 
ter, “nam nunc est mihi, et non 
tibi.” 

“Tu nefaria es!” exclamavit Do¬ 
rothea. “Non licet tibi adimere 
mihi calceum.” 

“Nihilominus eum retinebo,” 
dixit Maga, eam deridens, “et aliquando 
alterum quoque tibi adimam.” 

Quae dicta Dorotheam ita irritaverunt 




154 THE CLASSICAL WIZARD. 

ut situlam aqua plenam quae iuxta stabat tolleret et aquam super 
Magam coniceret, quo facto a capite ad pedes illa madefacta est. 

Extemplo femina nefaria ex timore acute ululavit; et tum, 
Dorothea mirabunde spectante, Maga coepit se contrahere de- 
minuique. 

“Eheu! Quid fecisti!” exclamavit. “Puncto temporis liques¬ 
cam.” 

“Valde quidem me paenitet,” dixit Dorothea, quae profecto 
perterrita erat cum Magam revera veluti saccharum fuscum 
ante oculos suos liquescentem videret. 

“Nonne sciebas aquam exitum mihi fore?” rogavit Maga, 
voce ploranti et desperanti. 

“Sane nesciebam,” respondit Dorothea. “Quomodo potui?” 

“Ecce, brevi tempore omnino liquefacta ero, et castellum 
sola habebis. Aetate mea impia fui, sed numquam rata sum 
eventurum esse ut puella parva qualis es tu umquam possit me 
liquefacere et facta mea nefaria ad finem perducere. Cave—sic 
pereo!” 

His dictis Maga, mutata forma, velut moles fusca liquefacta 
et informis delapsa est et super tabulas mundas soli culinae se 
diffundere coepit. Cum videret eam reapse sic liquefactam esse 
ut nihil restaret, Dorothea aliam situlam aqua implevit et in 
rem informem iniecit, quam deinde totam ex ianua everrit. 
Calceum argenteum, qui solus vetulae supererat, sublatum, et 
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purgatum et panno detersum, in pede reposuit. Deinde, tan¬ 
dem liberata et percipiens sibi licere ad voluntatem agere, ad 
aream cucurrit ad Leonem certiorem faciendum Magam Ma¬ 
lam Occidentis periisse, atque sese non iam captivos in terra 
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esse. 

Inter flavos Winkies magna erat laetitia, nam multos annos 
pro Maga Mala laborare coacti erant, quae crudelitate magna 
semper eos tractaverat. Hunc diem et tunc et semper postea ce¬ 
lebraverunt, et tempus epulando saltandoque egerunt. 
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“Si modo amici nostri, Terriculus et Lignator Stanneus, no- 
biscum essent,” Leo dixit, “omnino laetus essem.” 

“Nonne opinaris nos eos servare posse?” anxie rogavit puella. 

“Conari possumus,” respondit Leo. 

Itaque flavos Winkies arcessiverunt et rogaverunt si vellent 
sibi ad amicos liberandos auxilio esse, et Winkies dixerunt se 
libenter omnia facturos esse quae pro Dorothea possent, quae 
sese servitudine liberavisset. Itaque aliquot Winkies qui plu¬ 
rimum sapere videbantur delegit, et omnes profecti sunt. Per 
illum diem et partem posteri iter fecerunt dum ad planitiem 
saxeam venerunt ubi Lignator Stanneus, prorsus infractus in¬ 
flexusque, iacebat. Securis prope aderat, sed lamina robigine 
obducta et capulo abrupto. 

Winkies eum bracchiis pie sustulerunt, et ad castellum fla¬ 
vum rettulerunt, Dorothea ob casum maestum amici veteris 
paucas lacrimas obiter effundente, et Leone aspectum gravem 
tristemque praebente. Cum ad castellum pervenissent Doro¬ 
thea Winkibus dixit, 

“Suntne apud vos fabri stannei?” 

“Certe sunt; complures nostrum periti arte stannea sunt,” ei 
dixerunt. 

“Adducite igitur eos ad me,” dixit. Et cum fabri stannei ve¬ 
nissent, secum in corbibus instrumenta sua omnia portantes, 
quaesivit, 

“Potestisne contusiones illas in Lignatore Stanneo corrigere, 



'Fabri stannei tres dies et quattuor noctes laboraverunt. 
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et eum in formam propriam redigere, et fracturas ferrumi¬ 
nare?” 

Fabri stannei, Lignatore diligenter inspecto, responderunt 
se opinari fieri posse ut eum sic reficerent ut tam bonus esset 
quam antea. Opus igitur in conclave quodam castelli magno et 
flavo aggressi sunt et tres dies et quattuor noctes laboraverunt, 
cudentes torquentes flectentes ferruminantes polientes tun¬ 
dentes crura corpus caput Lignatoris Stannei, dum demum in 
formam antiquam restitutus est, et articulis tam bene quam an¬ 
tea functus est. Nonnullae certe sarturae in eo apparebant, sed 
fabri stannei opus bonum fecerant, et Lignator, ut qui forma 
non superbiret, sarturas nequaquam moleste ferebat. 

Cum denique conclave Dorotheae ingressus ei propter libe¬ 
rationem gratias ageret, tam laetus erat ut lacrimas gaudens ef¬ 
funderet, et Dorotheae una quaeque lacrima a facie panno suo 
diligenter abstergenda esset, ne articuli robigine obduceruntur. 
Ipsi quoque lacrimae frequentes cadebant gaudenti quod ite¬ 
rum amicum veterem invenerat, et has lacrimas non opus erat 
abstergere. Leo quidem oculos tam saepe fine caudae tersit ut 
admodum madefieret ea, et in aream egresso in sole tenenda 
esset dum siccaretur. 

“Si modo Terriculum iterum nobiscum haberemus,” dixit 
Lignator Stanneus, cum Dorothea narrationem omnium quae 
acciderant peregisset, “omnino laetus essem.” 

“Conari eum reperire debemus,” dixit puella. 
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Itaque Winkies ad auxilium arcessivit, et per totum illum 
diem et partem posteri iter fecerunt dum ad arborem altam ve¬ 
nerunt in cuius ramis Simii Alati vestes Terriculi coniecerant. 

Erat arbor altissima, et truncus tam levis ut nemo ascendere 
valeret; at Lignator statim dixit, 

“Illam abscidam, quo facto vestes Terriculi reciperare pote¬ 
rimus.” 

Fabris autem stanneis in Lignatorem ipsum reficiendo oc¬ 
cupatis, alius ex Winkibus, qui aurifex erat, capulum solido ex 
auro fabricatus erat et securi Lignatoris pro capulo vetere atque 
fracto aptaverat. Alii laminam poliverant dum robigine omni 
remota velut argentum fulsit levigatum. 

Simul atque locutus est, Lignator Stanneus caedere coepit, 
et brevi tempore arbor cum fragore decidit, quo tempore vestes 
Terriculi e ramis exciderunt et in terra voluti sunt. 

Quas Dorothea suscepit et Winkibus praecepit ut ad castel¬ 
lum referrent, ubi bono stramine mundo stipatae sunt; et, ecce! 
exstitit Terriculus, tam bonus quam umquam, gratias eis agens 
iterum atque iterum quod eum servavissent. 

Rursus itaque coniuncti, Dorothea amicique paucos dies fes¬ 
tivos apud Castellum Flavum egerunt, ubi omnia reppererunt 
quorum ad commode vivendum egebant. Aliquando autem 
puellae in mentem venit Amita Em, et dixit, 

“Redeundum est nobis ad Oz, et vindicanda quae promisit.” 

“Sic est,” dixit Lignator, “tandem cor meum accipiam.” 
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“Et ego cerebrum meum accipiam,” laete addidit Terriculus. 

“Et ego virtutem meam accipiam,” dixit Leo cogitabundus. 

“Et ego ad Kansam redibo,” exclamavit Dorothea, manibus 
plaudens. “Agite, cras ad Urbem Smaragdorum proficis¬ 
camur!” 

Placuit ita facere. Postero die Winkies convocaverunt et eis 
valedixerunt. Winkies discessu illo dolebant, et tam studiosi 
Lignatoris Stannei facti erant ut eum orarent remanere atque 
sibi Terraeque Flavae Occidentis praeesse. Cum certum esse eis 
abire comprehendissent, torquem et Totoni et Leoni aureum 
dederunt; et Dorotheam armilla pulchra adamantibus distincta 
donaverunt; et Terriculo baculum capulo aurato dederunt, ne 


pedibus titubaret; et Lignatori Stanneo urceum olei argen¬ 


teum auro caelatum et gem¬ 
mis adornatum praebuerunt. 

Unus quisque viatorum 
per ordinem orationem bel¬ 
lam apud Winkies habuit, et 
omnes tam violenter dextras 
cum eis iunxerunt ut brac- 
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Dorothea ad armarium Magae ivit ut corbem cibo viatico 
impleret, et ibi Petasum Aureum vidit. Quem in capite experta 
suo cognovit sibi accurate aptum esse. De potentia Petasi Aurei 
nihil sciebat, videns autem eum bellum esse, constituit ipsa ge¬ 
rere et petasum solarem in corbe secum auferre. 

Deinde omnes, ad viam iam parati, ad Urbem Smaragdo¬ 
rum profecti sunt; et Winkies ter eis acclamaverunt et omnia 
fausta felicia fortunataque optaverunt. 



O&piti/li/rfc XIV. 
Simi 
Afoti 



'jyi ■ 



ia. rw 


esse nullam inter cas¬ 
tellum Magae Malae 
et Urbem Smaragdorum—ne semitam 
quidem—in memoria tenetis. Cum quat¬ 
tuor viatores profecti essent ut Magam quae¬ 
rerent illa eos venientes viderat, itaque Simios 
Alatos miserat ut eos ad se afferrent. Multo 
difficilius erat per campos magnos ranunculis atque bellidibus 
flavis plenos viam reperire reditus quam cum vecti erant. Scie¬ 
bant sane cursum prorsus in orientem dirigendum esse, ad solis 
ortum; et in partem veram profecti sunt. Meridie autem, sole 
super capitibus fulgente, nesciebant qua esset ori- 
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ens et qua occidens, quare in campis magnis a via erraverunt. 
Incedere autem perstiterunt, et noctu luna apparuit et clare 
luxit. Decubuerunt ergo inter flores flavos fragrantes et alte 
usque ad primam lucem dormiverunt—exceptis Terriculo et 
Lignatore Stanneo. 

Postero die autem sole se post nubem tenente nihilominus 
profecti sunt, tamquam admodum essent certi in quam partem 
irent. 

“Si satis longe ambulabimus,” dixit Dorothea, “certa sum 
nos aliquando aliquo venturos esse.” 

Dies autem diem excipiebat, et semper nihil ante se videbant 
nisi campos flavos. Terriculus paululum murmurare coepit. 

“Certe a via aberravimus,” dixit, “et nisi satis temperi ad 
eam revertemur ut ad Urbem Smaragdorum perveniamus ce¬ 
rebrum meum numquam obtinebo.” 

“Neque ego cor meum,” declaravit Lignator Stanneus. “Vix 
posse mihi videor exspectare dum ad Oz perveniam, et confi¬ 
tendum est vobis hoc iter esse longissimum.” 

“Ut videtis,” dixit Leo Ignavus, miserabiliter eiulans, “vir¬ 
tus mihi deest qua semper iter continuam, cum nusquam om¬ 
nino perveniamus.” 

Tum Dorotheae animus defecit. In gramine 
consedit comitesque intuita est, et illi consederunt 
eamque intuiti sunt, et Toto nunc primum sensit 
se defessiorem esse quam ut papilionem qui caput 
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sibi praetervolabat persequeretur; quare linguam extendit et 
anhelavit et Dorotheam intuitus est velut rogans quid nunc eis 
faciendum esset. 

“Agedum Mures Agrestes arcessamus,” proposuit illa. “Veri 
simile est eos nobis viam ad Urbem Smaragdorum ostendere 


posse. 

“Certe poterunt,” exclamavit Terriculus; “cur non hoc 
antea reputavimus?” 

Dorothea fistula parva cecinit quam sibi a Regina Mu¬ 
rum datam semper circum collum gerebat. Paucis momen¬ 
tis temporis crepitum audiverunt pedum minutissimorum, 
et murum ei parvorum ravorum accurrerunt multi. Inter 
eos Regina erat ipsa, quae vocula stridenti ro¬ 
gavit, 

“Quid pro meis amicis facere 
possum?” 

“A via aberravimus,” dixit Do- 
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rothea. “Potesne nobis monstrare ubi sit Urbs Smaragdorum?” 

“Certe possum,” respondit Regina; “longe autem distat, nam 
post tergum vobis usque fuit.” Tum Petasum Aureum Doro- 
theae animadvertit, et dixit, “Cur non potentia Petasi uteris, 
arcessisque ad te Simios Alatos? Ante horam elapsam ad Urbem 
Oz vos advehent.” 

“Nesciebam esse potentiam,” respondit Dorothea, attonita. 
“Qualis est?” 

“Intra Petasum Aureum descripta est,” respondit Regina 
Murum; “at si Simios Alatos arcessura es nobis aufugiendum 
erit, nam pleni sunt nequitiae magnamque eis voluptatem prae¬ 
bet nos vexare.” 

“Nonne mihi nocebunt?” rogavit puella anxie. 

“Non certe nocebunt; parendum est ei qui Petasum gerit. 
Vale!” Et e conspectu cucurrit, omnibus muribus festinanter se¬ 
quentibus. 

Dorothea in Petasum Aureum spectavit et verba aliquot intra 
inscripta conspexit. Quae sine dubio potentiae esse carmen rata 
est, itaque diligenter praecepta legit et Petasum in capite sibi 
posuit. 

“Ep-pe, pep-pe, kak-ke!” dixit, in pede sinistro stans. 

“Quid dixisti?” rogavit Terriculus, qui nesciebat quid face¬ 
ret. 

“Hil-lo, hol-lo, hel-lo!” perrexit Dorothea, nunc in pede 
dextro stans. 

“Helio!” placide respondit Lignator Stanneus. 
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“Ziz-zy, zuz-zy, zik!” dixit Dorothea, quae nunc in pedibus 
stabat ambobus. Carmine ita finito, magnum garritum ala¬ 
rumque plausum audiverunt, dum manus Simiorum Alatorum 
advolat. Rex caput demisse ad Dorotheam inclinavit, et roga¬ 
vit, 

“Quae sunt tua iussa?” 

“Ire ad Urbem Smaragdorum volumus,” puella dixit, “et a 
via aberravimus.” 

“Vos portabimus,” Rex rettulit, et simul atque locutus est 
duo ex Simiis Dorotheam bracchiis sustulerunt et cum ea avo¬ 
laverunt. Alii Terriculum et Lignatorem et Leonem suscepe¬ 
runt, et quidam Simius parvus Totonem arripuit et volans eos 
secutus est, quamvis eum mordere contenderet canis. 

Terriculus et Lignator Stanneus primo aliquantum terreban¬ 
tur, nam memoria tenebant quam improbe Simii Alati se antea 
tractavissent; sed animadvertentes nullum damnum intentum 
esse, per aera admodum hilares vecti sunt, et spectaculo hor¬ 
torum et silvarum amoenarum longe sibi subiacentium magno¬ 
pere fructi sunt. 

Dorotheae contigit ut inter duos ex Simiis maximis molliter 
veheretur, quorum unus erat Rex ipse. Sellam manibus suis fe¬ 
cerant et cavebant ne eam laederent. 

“Cur potentiae Petasi Aurei vobis parendum est?” rogavit. 

“Longum est dicere,” Rex ridens respondit; “sed cum iter 
nobis longum faciendum sit narrando tempus consumam, si 
tibi placet.” 
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“Gaudebo audiens,” respondit. 

“Olim,” dux incepit, “populus eramus liber, laete in silva 
magna habitantes, volantes ex arbore in arborem, nucibus po¬ 
misque vescentes, nullo domino quomodo cuique placebat nos 
gerentes. Forsitan non nulli nostrum interdum nimis erant las¬ 
civi, devolantes ut caudas animalium quibus alae deerant vel¬ 
lerent, aves persequentes, homines qui in silva ambulabant 
nucibus petentes. Sed securi eramus et laeti et iocosi, et omni 
momento temporis fructi sumus. Sic res multos abhinc annos 
se habebant, longe antequam Oz ex nubibus devenit ut in hac 
terra regnaret. 

“Eo tempore Septentrionem, procul hinc, incolebat princeps 
femina pulchra, quae et saga erat potens. Omni arte magica sua 
ad homines iuvandos utebatur, neque umquam dicebatur 
cuiquam bono nocuisse. Cui nomen erat Gayeletta, et in regia 
speciosa ex massis magnis carbunculi facta habitabat. Omnes 
eam amabant, sed maxime dolebat quia neminem quem vicis- 
sim amaret reperire poterat, quippe cum omnes viri multo es¬ 
sent stultiores et turpiores quam ut cum femina tam pulchra et 
sapiente coniungerentur. Postremo autem puerum repperit qui 
formosus erat et virilis et supra annos sapiens. Cui Gayeletta 
cum adolevisset nubere constituit, itaque in regiam carbuncu¬ 
losam induxit et omni potentia magica sua usa est ut tam fortis 
et bonus et amabilis fieret quam cuivis feminae ex sententia es¬ 
set. Cum adolevisset, Quelala, ut vocabatur, optimus et sapien- 
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tissimus in tota terra esse dicebatur, venustas vero virilis tanta 
erat ut Gayeletta eum ex animo amaret, et omnia ad nuptias pa¬ 
rare properaret. 

“Id temporis avus meus Rex erat Simiorum Alatorum qui in 
silva regiae propinqua Gayelettae habitabant, et vetulo illi iocus 
magis cordi quam bona cena fuit. Die quodam, sub tempus 
nuptiarum, avus meus cum manu sua circumvolabat cum Que- 
lalam iuxta flumen ambulantem vidit. Vestitus erat vestibus 
opulentis ex serico roseo et velveto purpureo confectis, et 
avo meo in mentem venit experiri quid facere posset. Iussu 
eius manus devolavit, Quelalam corripuit, bracchiis super 
fluvium asportavit medium, deinde in aquam demiserunt. 

‘“Ena in terram, o belle iuvenis,’ clamitavit avus meus, 

‘et aspice num aqua vestes tibi maculis notaverit.’ Quelala 
multo erat sapientior quam ut natare recusaret, et ne mi¬ 
nimum quidem e bona fortuna sua delicatus. Ex aqua emer¬ 
sus risit, et ad ripam natavit. At Gayeletta ad eum excurrens 
serica illa et velveta flumine omnino corrupta repperit. 

“Femina iratissima erat, et auctores pro certo noverat. 
Simios Alatos ad se arcessivit omnes, et primo edixit ut alis 
alligatis eodem modo quo Quelalam tractavissent tractaren¬ 
tur et ipsi, et in flumen demitterentur. Avus meus autem 
enixe eam obsecravit, nam sciebat fore ut Simii alis ligatis 
in flumine aqua summergerentur, et Quelala quoque ver- 
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bum benignum pro eis dixit; itaque Gayeletta postremo eis pe¬ 
percit, ea autem conditione ut Simii Alati semper in futurum 
ter iussis possessoris Petasi Aurei pararent. Hic Petasus Que- 
lalae donum nuptiale futurus erat, et dimidio regni feminae 
constitisse dicebatur. Videlicet avus meus et ceteri Simii omnes 
statim huic conditioni consenserunt, atque ita accidit ut ter servi 
simus possessoris Petasi Aurei, quicumque ille sit.” 

“Et quid evasit?” rogavit Dorothea, quae fabulae maximam 
operam dederat. 

“Quelala, utpote qui primus Petasum Aureum possideret,” 
respondit Simius, “primus imperata nobis imposuit. Cum 
sponsa aspectum nostrum ferre nequiret, nuptiis peractis nos 
omnes ad se in silvam arcessit et semper ibi manere iussit ubi 
illa numquam iterum Simium Alatum conspicere posset, quod 
laeti persecuti sumus, illam enim timebamus omnes. 

“-Hoc solum nobis faciendum erat antequam Petasus Aureus 
in manus Magae Malae Occidentis cecidit, quae nos coegit 
Winkies in servitudinem redigere, et postea Oz ipsum ex Terra 
Occidentis expellere. Nunc Petasus Aureus tibi est proprius, et 
ter imperata nobis imponere iure poteris.” 

Ut Rex Simiorum narrationem finivit Dorothea despexit et 
moenia viridia splendida Urbis Smaragdorum prae se conspi¬ 
cata est. Volatum rapidum Simiorum mirata est, sed gaudebat 
iter perfectum esse. Bestiae mirae viatores diligenter ante por- 
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tam Urbis deposuerunt, Rex caput demisse ad Dorotheam in¬ 
clinavit, deinde celeriter avolavit, manu tota sequente. 
“Optime vecti sumus,” dixit puellula. 

“Optime quidem, et sic festinanter ex aerumnis evasimus 
nostris,” respondit Leo. “Quam commode accidit quod Peta¬ 
sum illum mirabilem asportasti!” 








O^piti/li/m XV. 
PSktefkctio 

OZ.Terribilis. 



1 ¥ #1^TV QUATTUOR VIATORES 
M % w ad portam magnam Urbis 
Smaragdorum accesserunt et tintinnabulum 
pulsaverunt. Quod cum aliquotiens pulsavis¬ 
sent porta ab eodem Vigile Portarum quem 
i antea offenderant aperta est. 

“Quid! Rediistis?” attonitus rogavit. 
“Nonne nos vides?” respondit Terriculus. 

“At putavi vos profectos esse ad Magam Malam Occidentis 
visitandam.” 


“Visitavimus quidem,” dixit Terriculus. 
“Et vos dimisit?” mirans vir rogavit. 
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“Prohibere non potuit, nam liquefacta est,” explanavit Ter- 
riculus. 

“Liquefacta! Agedum, bonum quidem nuntium nobis affer¬ 
tis,” vir dixit. “Quis eam liquefecit?” 

“Liquefecit Dorothea,” graviter dixit Leo. 

“Vix credere possum!” vir exclamavit, et caput valde quidem 
demisse ad eam inclinavit. 

Deinde eos in conclave suum parvum conduxit et perspicilla 
ex arca magna sumpta in oculos eis obseravit omnibus, eodem 
modo quo antea. Postea per portam in Urbem Smaragdorum 
transiverunt, et cum populus a Vigile Portarum audivisset eos 
Magam Malam Occidentis liquefecisse omnes circum viatores 
congregati frequentissimi eos ad Regiam Oz deduxerunt. 

Miles barba viridi adhuc ante ianuam in statione erat, statim 
autem eos immisit et iterum virgo pulchra viridis eis obviam 
venit, quae quemque statim ad conclave pristinum duxit, ut re¬ 
quiescere possent dum Oz Magnus ad eos recipiendos paratus 
esset. 

Miles confestim Oz certiorem faciendum curavit Doro- 
theam viatoresque ceteros, Maga Mala deleta, revenisse; at Oz 
nullum responsum reddidit. Rebantur Magum Magnum se 
extemplo arcessurum esse, at non arcessivit. Nihil ab eo altero 
die audiverunt, neque proximo, neque proximo. Mora molesta 
erat atque taediosa, et tandem aegre tulerunt Oz se, quos in an- 
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gustias et servitudinem miserat, tam misere habere. Itaque pos¬ 
tremo Terriculus virginem viridem rogavit ut nuntium alium 
ad Oz ferret, se Simios Alatos, nisi statim se admitteret, ad se 
iuvandos arcessuros esse, ut reperirent utrum ille promissa sua 
absolveret necne. Quo nuntio tradito Magus tam territus est ut 
eos postero die mane quattuor punctis post nonam ad Aulam 
venire iuberet. Olim in Terra Occidentis Simiis Alatis occur¬ 
rerat, et nolebat eis iterum occurrere. 

Quattuor viatores noctem insomnem egerunt, cum quisque 
de dono sibi ab Oz promisso cogitaret. Dorothea semel modo 
obdormivit, quo tempore somniavit sese esse in Kansa, ubi 
Amita Em sibi diceret quam laeta esset puellulam suam iterum 
domi habere. 

Postero die mane hora nona ad tempus miles barba viridi ad 
eos venit, et quattuor postea momentis temporis omnes Aulam 
Oz Magni intraverunt. 

Necessario unus quisque exspectabat ut Magum sub ea 
forma videret quam ante sumpserat, et omnes magnopere at¬ 
toniti erant cum circumspicientes neminem omnino in thalamo 
viderent. Prope ianuam manserunt propiusque alius alii, nam 
silentium in thalamo vacuo horribilius erat quam ulla forma 
sub qua antea Oz viderant. 

Mox Vocem audiverunt quae descendere videbatur alicunde 
prope cacumen camerae magnae, et severe dixit, 
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“Ego sum Oz, Magnus et Terribilis. Cur me petitis?” 

Denuo ubique in thalamo circumspexerunt, et tum, nemine 
viso, Dorothea rogavit, 

“Ubi es?” 

“Ubique sum,” respondit Vox, “sed oculis mortalium vul¬ 
garium non possum cerni. Nunc me in solio meo collocabo, ut 
mecum colloqui possitis.” Revera, illo momento Vox recta a so¬ 
lio ipso venire visa est; ergo illuc processerunt et per ordinem 
steterunt, Dorothea autem dixit: 

“Venimus ut promissa nobis vindicemus, O Oz.” 

“Quae promissa?” rogavit Oz. 

“Promisisti me Maga Mala deleta ad Kansam remittere,” 
dixit puella. 

“Et mihi promisisti cerebrum dare,” dixit Terriculus. 

“Et mihi promisisti cor dare,” dixit Lignator Stanneus. 

“Et mihi promisisti virtutem dare,” dixit Leo Ignavus. 

“Estne revera deleta Maga Mala?” rogavit Vox, et Dorothea 
putavit eam paululum tremere. 

“Sic est,” respondit, “situla aquae plena eam liquefeci.” 

“Vah,” dixit Vox; “quam subito! Hem, cras ad me venite, 
nam antea tempore ad deliberandum egeo.” 

“Iam satis temporis habuisti,” iracunde dixit Lignator Stan¬ 
neus. 

“Nequaquam diutius exspectabimus,” dixit Terriculus. 
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“Quae nobis promisisti absolvere debes!” exclamavit Doro- 
thea. 

Leo Magum territare opportunum fore statuit, itaque rugi¬ 
tum edidit magnum et sonorum, qui tam saevus et terribilis 
erat ut Toto consternatus procul ab eo saliret et parietem mo¬ 
bilem qui in angulo stabat inverteret. Ut cum strepitu cecidit 
illuc aspexerunt, et proximo momento omnes admiratione im¬ 
pleti sunt. Nam stantem in ipso loco quem modo paries occul¬ 
taverat, parvum senem conspexerunt, capite glabro et facie 
rugosa, qui tam attonitus quam ipsi esse videbatur. Lignator 
Stanneus, securi sublata, ad homunculum ruit exclamavitque, 

“Quis es tu?” 

“Ego sum Oz, Magnus et Terribilis,” voce tremula dixit ho¬ 
munculus, “sed noli me ferire—noli sodes me ferire!—et 
quidvis cupitis faciam.” 

Amici nostri mirabundi atque perturbati eum aspexerunt. 

“Putabam Oz esse Caput magnum,” dixit Doro- ^ 

thea. 

“Et ego putabam Oz esse 
Mulierem amabilem,” dixit 
Terriculus. 

“Et ego putabam Oz esse 
Bestiam horribilem,” dixit 
Lignator Stanneus. 
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“Et ego putabam Oz esse Globum Igneum,” exclamavit 
Leo. 

“Minime vero; erratis omnes,” humiliter dixit homunculus. 
“Simulabam.” 

“Simulabas!” exclamavit Dorothea. “Nonne Magus magnus 
es?” 

“Tace, cara mea,” dixit; “vocem summitte, ne quis subaus¬ 
cultet—et ego pessum eam. Magum magnum me esse putant.” 

“Et nonne es magus?” quaesivit. 

“Minime, cara mea; non sum nisi homo vulgaris.” 

“Immo et aliud quid,” dixit Terriculus voce dolore affecta; 
“fraudulentus es.” 

“Sic est!” confirmavit homunculus, manus inter se velut de¬ 
lectatus fricans; “fraudulentus sum.” 

“Ecce calamitatem,” dixit Lignator Stanneus; “quomodo 
umquam cor meum accepturus sum?” 

“Aut ego virtutem meam?” quaesivit Leo. 

“Aut ego cerebrum meum?” lamentatus est Terriculus, ma¬ 
nica tunicae lacrimas ab oculis abstergens. 

“Amici mei,” dixit Oz, “oro vos ne has nugas memoretis. 
De me cogitate, et de dira calamitate quae me secreto meo pa¬ 
tefacto oppressit.” 

“Nonne scit quisquam alius te fraudulentum esse?” quaesivit 
Dorothea. 



‘Sic est! Fraudulentus sum 
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“Scit nemo nisi vos quattuor—atque ego,” respondit Oz. 
“Tam diu omnibus verba dedi ut putarem numquam fore ut 
veritas patefieret. Multum erravi vos in Aulam admittens. Ple¬ 
rumque ne subiectos quidem meos videre volo, itaque credunt 
me monstrum esse aliquod.” 

“Sed non intellego,” conturbata dixit Dorothea. “Quomodo 
accidit ut mihi sub forma Capitis magni appareres?” 

“Machina erat quaedam mea,” respondit Oz. “Huc sodes 
progredimini, et vobis omnia demonstrabo.” 

Ad conclave parvum pone Aulam situm praeivit, sequenti¬ 
bus omnibus. Angulum monstravit, ubi iacebat Caput Mag¬ 
num, e charta factum crebro plicata, et facie diligenter picta. 

“Hoc filo ferreo de camera suspendi,” dixit Oz; “post parie¬ 
tem stabam et lineam vellebam, ut efficerem ut oculi moveren¬ 
tur et os aperiretur.” 

“At quae erat vox illa?” quaesivit. 

“Agedum, ventriloquus sum,” dixit homunculus, “et so¬ 
num vocis meae ubivis emittere possum; itaque eum ex Capite 
oriri putabas. Hic sunt cetera quibus ad vos decipiendos usus 
sum.” Terriculo ostendit pallam personamque quas gesserat 
cum Mulier amabilis esse videbatur; et Lignator Stanneus vi¬ 
dit Bestiam horribilem nil esse nisi pelles multas consutas, re¬ 
gulis insertis ut latera panderentur. Quod ad Globum Igneum 
attinet, illum quoque de camera suspenderat Magus simula- 
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tus. Revera globus erat gossypii, at oleo infuso globus acriter 
ardebat. 

“Profecto,” dixit Terriculus, “te pudere oportet tam frau¬ 
dulentum esse.” 

“Me pudet—certe me pudet,” maeste respondit homuncu¬ 
lus; “sed aliter agere non potui. Considite, quaeso, sellis abun¬ 
damus, et historiam meam vobis narrabo.” 

Itaque considerunt eumque narrationem quae sequitur refe¬ 
rentem audiverunt: 

“Natus sum in Omaha—” 

“En, non longe a Kansa distat!” exclamavit Dorothea. 

“Ita est; sed longius distat hinc,” adversus eam tristis caput 
quatiens dixit. “Adultus ventriloquus factus sum, qua arte a pe- 
ritissimo optime doctus sum. Bestias alitesque omne genus imi¬ 
tari queo.” Hic tam similiter catulo felis sonavit ut Toto aures 
erigeret atque ubique ad eum inveniendum circumspiceret. 
“Deinceps,” perrexit Oz, “huius negotii taedio affectus, gu¬ 
bernator factus sum follis aerii.” 

“Qualis is est?” rogavit Dorothea. 

“Qui die circensi in folle aerio ascendit, ut turbam hominum 
attrahat et efficiat ut pecuniam spectandi circi gratia numerent,” 
explanavit. 

“Oh,” dixit; “intellego.” 

“Agedum, die quodam in folle aerio ascendi et retinacula se 
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intorserunt, ita ut rursus descendere non 
possem. Follis procul supra nubes ascen¬ 
dit, tam procul ut flatu aurae exceptus plu¬ 
rima milia passuum auferretur. Diem 
noctemque per aerem vectus sum, et die 
altero mane experrectus follem super ter¬ 
ram miram pulchramque volitare ani¬ 
madverti. 

“Gradatim descendit, neque mihi mi¬ 
nime nocitum est. Sed in mediis homini¬ 
bus miris me esse repperi, qui, me de nubibus descendere 
videntes, me Magum magnum esse rati sunt. Nimirum eos ita 
reri passus sum, quod me timebant, et promiserunt se quicquid 
optarem facturos esse. 

“Nulla alia ex causa nisi ut me oblectarem, et ut boni ho¬ 
mines occuparentur, imperavi ut hanc Urbem aedificarent, et 
regiam meam; et omnia libenter et bene perfecerunt. Deinde, 
propterea quod terra viridis erat et pulchra, nomen Urbis Sma¬ 
ragdorum excogitavi, et quo nomen aptius esset omnibus per- 
spicilla viridia imposui, ita ut omnia quae videbant viridia 
essent.” 

- “At nonne viridia sunt hic omnia?” quaesivit Dorothea. 
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“Non viridiora quam in ulla alia urbe,” respondit Oz; “sed 
cum perspicilla viridia geras, nimirum omnia quae vides vi¬ 
ridia tibi videntur. Urbs Smaragdorum permultis ante annis 
constructa est, nam iuvenis eram cum follis aerius me huc at¬ 
tulit, et nunc valde sum senex. Homines autem mei tam diu 
oculis perspicilla viridia gesserunt ut plurimi eorum eam 
reapse Urbem esse Smaragdorum putent, et certe locus est pul¬ 
cher, gemmis abundans et metallis pretiosis, et bonis omnibus 
quorum ad vitam beatam opus est. Benignus eis fui, et me 
amant; sed semper ex quo tempore haec Regia constructa est me 
seclusi neque quemquam eorum videre volui. 

“Inter ea quae maxime timebam erant Magae, nam quam¬ 
quam mihi quidem potentia erat magica nulla mox rescivi Ma¬ 
gas revera mirabilia facere posse. Erant quattuor in hac terra, 
et in hominibus qui in Septentrione et in Meridie et in Oriente 
et in Occidente habitant dominabantur. Feliciter accidit ut Ma¬ 
gae Septentrionis et Meridiei bonae essent, et sciebam eas nul¬ 
lum mihi damnum illaturas esse; sed Magae Orientis et 
Occidentis sceleratissimae erant, et si non aestimavissent me 
potentiorem esse quam sese, sine dubio me delevissent. Multos 
utique annos in metu earum vivebam; itaque mente concipere 
potes quantum gavisus sim cognoscens casam tuam in Magam 
Malam Orientis cecidisse. Cum ad me venires paratus eram 
quidvis promittere dum modo alteram Magam deleres; nunc 
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autem illa a te liquefacta, pudet me dicere me quae promisi ab¬ 
solvere nequire.” 

“Opinor te virum esse pessimum,” dixit Dorothea. 

“Minime quidem, cara mea; revera vir sum optimus; confi¬ 
tendum autem mihi est me Magum esse pessimum.” 

“Nonne potes cerebrum mihi dare?” rogavit Terriculus. 

“Non indiges. In dies aliquid addiscis. Infans cerebrum ha¬ 
bet, sed non multum scit. Usus res est sola quae prudentiam 
affert, et certe quo diutius in terris es eo amplius tibi usus ve¬ 


niet. 

“Licet sint vera omnia quae dicis,” dixit Terriculus, “sed nisi 
cerebrum mihi dabis ero miserrimus.” 

Magus simulatus diligenter eum inspexit. 

“Agedum,” dixit suspirans, “qua magus, ut dixi, non mul¬ 
tum valeo; sed si cras ad me venies, cerebro caput tibi farciam. 
Non possum autem tibi demonstrare quomodo eo utaris; 
id tibi ipsi reperiendum erit.” 

“O tibi gratias ago maximas!” 
exclamavit Terriculus. “Quomo¬ 
do uter reperiam, noli laborare!” 

“Sed quid de virtute mea?” 
anxius rogavit Leo. 

“Virtute te abundare pro certo 
habeo,” respondit Oz. “Confi- 
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dentia solum tibi deest. Nullum exstat animans quod non 
coram periculo timeat. Vera est virtus periculo timentem 
occurrere, et tali virtute abundas.” 

“Forsitan abundem, sed nihilominus timeo,” dixit Leo. “Re¬ 
vera miserrimus ero nisi talem mihi dabis virtutem quae efficiat 
ut timoris sis immemor.” 

“Ita sit; cras talem virtutem tibi dabo,” respondit Oz. 

“Quid de corde meo fiet?” rogavit Lignator Stanneus. 

“Hem, in eo,” respondit Oz, “opinor te errare quod cor de¬ 
sideras. Plerosque maestos reddit. Non percipis, sed felix corde 
carens es.” 

“Hac de re disputari potest,” dixit Lignator Stanneus. “Pro 
mea parte, ego sine querela miserias feram omnes, si cor mihi 
dabis.” 



“Ita sit,” humiliter respondit Oz. “Cras ad me veni et cor 
tibi erit. Tam multos annos Magum simulavi ut mihi 
personam eam agere aliquanto diutius liceat.” 

Et nunc,” dixit Dorothea, “quomodo ad Kansam 
reditura sum?” 

“Deliberare nobis necesse erit,” respon¬ 
dit homunculus. “Da mihi dies duos vel 
tres ad rem considerandam et modum te 
super solitudinem transportandi reperire 
conabor. Interim vos omnes ut hospites ha¬ 
bebo, et quamdiu Regiam habitabitis mei 
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vobis ministrabunt et omni modo parebunt. Unum solum pro 
auxilio meo—qualecumque est vos rogo. Secreta mea servare 
oportet neque quemquam certiorem facere me esse fraudulen¬ 
tum.” 

Consenserunt nihil de eis quae didicerant divulgare, et bono 
animo ad cubicula sua reversi sunt. Etiam Dorothea spem ha¬ 
buit “Fraudulentum Magnum et Terribilem,” ut eum nomi¬ 
nabat, modum reperturum esse se ad Kansam remittendi, et 
illud efficienti omnia condonare parata erat. 
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tandem cerebrum 
accipiam; gratulamini mihi,” postero 
die mane Terriculus amicis dixit. “Re¬ 
versus talis ero quales ceteri.” 

“Semper te ut es dilexi,” simpliciter 
dixit Dorothea. 


“Benigne quidem facis quod Terriculum diligis,” respondit. 
“Sed profecto pluris me aestimabis auditis sententiis splendidis 
equas generabit cerebrum meum novum.” Deinde omnibus hi¬ 
lari voce valedixit et ad Aulam processit, ubi forem pulsavit. 

; “Intra,” dixit Oz. 
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Terriculus intravit et homunculum iuxta fenestram sedentem 
et alte cogitantem invenit. 

“Adsum ad cerebrum meum accipiendum,” aliquantulum 
anxius dixit Terriculus. 

“Scio; conside sodes in illa sella,” respondit Oz. “Ignosces 
mihi si caput tibi adimam, sed ita facere necesse erit ut cere¬ 
brum in locum proprium inserere possim.” 

“Bene est,” dixit Terriculus. “Nihil obstat quominus caput 
mihi adimas, dummodo melius repositum futurum sit.” 

Itaque Magus caput ei refixit et stramen exemit. Inde 
conclave posticum intravit et aliquantum furfuris sumpsit, 
quod cum fibulis acibusque plurimis permiscuit. Quibus dili¬ 
genter agitatis, permixtione summum caput Terriculi implevit 
et spatium reliquum stramine stipavit, ut firmiter retineretur. 
Cum caput Terriculi ad corpus iterum affixisset ei dixit, 

“Posthac plenus eris furore sapientiae, nam cerebrum tibi 
furfureum dedi.” 

Terriculum et iuvavit desiderium maximum expletum et su¬ 
perbia affecit, et gratiis Oz ferventer actis ad amicos redivit. 

Dorothea eum curiose intuita est. Cerebro caput eius sum¬ 
mum admodum tumebat. 

“Quomodo te habes?” quaesivit. 

“Sapientem vere me esse sentio,” graviter respondit. “Cum 
cerebro meo assuefactus ero sciam omnia.” 

“Cur e capite eminent acus illae fibulaeque?” rogavit Ligna¬ 
tor Stanneus. 
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B: 


“Argumentum est eum acutum esse,” dixit Leo. 

“En, mihi ad Oz eundum est ut cor obtineam,” dixit Ligna¬ 
tor. Itaque ad Aulam processit et forem pulsavit. 

“Intra,” vocavit Oz, et Lignator intravit et dixit, 

“Cor meum peto.” 

“Optime,” respondit homunculus. “Sed pectus tibi perfo¬ 
randum erit, ut cor in locum suum inserere possim. Spero me 
dolorem tibi non facturum esse.” 

“Minime vero,” respondit Lignator. “Nil omnino sentiam.” 

Itaque Oz forfice allata foramen parvum quadratum in pec¬ 
tore Lignatoris Stannei sinistro incidit. Inde ad armarium ivit 
et cor lepidum sericum scobe stipatum exemit. 

“Nonne est pulchrum?” rogavit. 

“Profecto hercle!” respondit Lignator, qui multum 
bblectabatur. “Sed estne cor benevolum?” 

“Immo benevolentissimum!” respondit Oz. Cor in pectus 
Lignatoris inseruit, tum quadratum stanneum in locum unde/ 

excisum erat repositum con¬ 
cinne conferruminavit. 

“Ecce,” dixit; “nunc cor 
habes de quo quivis glorietur.^ 
Me paenitet quod necesse erat 
pectus tibi resarcire, sed revera 
aliter facere non potui.” 
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“Ne tibi aegre sit,” laetus exclamavit Lignator. “Gratiam tibi 
habeo maximam, neque umquam benevolentiae tuae immemor 
ero.” 

“Noli mentionem facere,” respondit Oz. 

Inde Lignator Stanneus ad amicos redivit, qui ei de bona 
fortuna vehementer gratulati sunt. 

Nunc Leo ad Aulam processit et forem pulsavit. 

“Intra,” dixit Oz. 

“Virtutem meam peto,” praedicavit Leo, aulam intrans. 
“Optime,” respondit homunculus; “eam tibi afferam.” 

Ad armarium ivit et manu ad pluteum altum ex¬ 
tensa urnam viridem quadratam deprompsit, quod¬ 
que continebat in pateram galbinam pulchre caelatam 
profudit. Qua ante Leonem Ignavum deposi¬ 
ta, qui velut offensus odoraretur, Magus dixit, 
libe.” 

Quid est?” rogavit Leo. 

Agedum,” Oz respondit, “si in te esset, 
virtus esset. Nempe scis vir¬ 
tutem semper intus esse; 
itaque hoc priusquam ex- 
MW hauseris non poterit revera 

virtus vocari. Quare 
u \\ro77 i) tibi suadeo ut quam 

frV primum bibas.” 
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Non diutius Leo haesitavit, sed bibit donec pateram exhau¬ 
sit. 

“Quomodo nunc te habes?” rogavit Oz. 

“Virtute repletum,” respondit Leo, qui laetus ad amicos red¬ 
ivit ut eos de sua bona fortuna certiores faceret. 

Solus relictus, Oz surrisit in animo versans sibi successisse 
Terriculo et Lignatori Stanneo et Leoni id ipsum praebenti 
quod se cupere putarent. “Quomodo facere possum quin frau¬ 
dulentus sim,” dixit, “his omnibus me cogentibus res facere 
quas quisque scit fieri nequire? Facile erat efficere ut Terriculus 
et Leo et Lignator laeti essent, nam mente concipiebant me 
quidvis posse efficere. Sed mentis concepta non sufficient ad 
Dorotheam ad Kansam reportandam, et pro certo habeo me 
nescire quomodo fieri possit.” 
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Quoiwodo Follis Aerius 
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atque libenter exercitui virorum occursurum esse aut ferocibus 
Kalidis duodecim. 

Sic contenti erant omnes e caterva parva praeter Dorotheam, 
quae semper plus ad Kansam redire avebat. 

Die quarto Oz eam magnopere gaudentem arcessivit, et cum 
Aulam intravisset comiter dixit: 

“Conside, cara mea; reor me modum repperisse quo possim 
te ex hac terra educere.” 

“Et ad Kansam remittere?” avide rogavit. 

“Hem, de Kansa non pro certo habeo,” dixit Oz; “nam ne 
minimam quidem notionem habeo in qua parte lateat. Primum 
autem factu solitudinem est transire, quo facto facile esse debet 
viam quae te domum ducat reperire.” 

“Quomodo solitudinem transire possum?” quaesivit. 

“Hem, dicam tibi quae mihi in mentem venerunt,” dixit ho¬ 
munculus. “Ut scis, ad hanc terram folle aerio perveni. Tu 
quoque per aerem venisti, turbine sublata. Itaque credo mo¬ 
dum optimum solitudinis transeundae per aerem futurum esse. 
Turbinem quidem excitare omnino ultra potentiam meam est; 
rem autem reputavi, et reor me follem aerium creare posse.” 

“Quomodo?” rogavit Dorothea. 

“Follis aerius,” dixit Oz, “e serico constat, quod glutine li¬ 
nitur ut gasum intus retineatur. Serici mihi in Regia abundan¬ 
tia est, itaque non erit difficile nobis follem aerium creare. Sed 
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in hac terra tota non est gasum quo follem inflemus, ut volitare 
possit.” 

“Nisi volitabit,” inquit Dorothea, “usui nobis non erit.” 

“Verum est,” respondit Oz. “Est autem alius modus effi¬ 
ciendi ut volitet, id est eum vapore implendo. Vapor non tan¬ 
tum valet quantum gasum, nam si vapor refrigeretur follis in 
solitudinem descendat, et perditi simus.” 

“Simus!” exclamavit puella; “me comitaberis?” 

“Certe te comitabor,” respondit Oz. “Tam fraudulentum 
esse me taedet. Si ex hac Regia exeam mei mox cognoscant me 
non esse Magum, et tum aegre ferant quod eos decepi. Itaque 
mihi in his conclavibus incluso semper manendum est, quod fit 
molestum. Multo malim tecum ad Kansam red¬ 
ire et iterum circo operam meam locare.” 

“Gaudio mihi erit te comitem habere,” dixit 
Dorothea. 

“Gratias tibi ago,” respondit. “Nunc si me in 
sericis consuendis adiuvabis, folli nostro aerio 
operari incipiemus.” 

Itaque Dorothea acum et filum sumpsit, et ut 
Oz lacinias sericas in formam idoneam dis¬ 
secuit puella continuo concinne consuit. 

Primo erat lacinia serica subviridis, deinde 
lacinia acriter viridis et tum lacinia smarag 
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dina; libebat enim Oz follem aerium sic construere ut praeberet 
diversos gradus coloris undique eis circumfusi. Tribus diebus 
opus erat ad omnes lacinias consuendas, opere autem perfecto 
follem habebant magnum e serico viridi factum et plus pedes 
viginti longum. 

Deinde Oz tegimentum glutinis tenuis intus induxit, ne fol¬ 
lis aeri pervius esset, quo facto nuntiavit follem aerium para¬ 
tum esse. 

“Sed corbe indigemus qua vehi possimus,” dixit. Quare mi¬ 
litem barba viridi misit ut corbem vestiariam magnam repor¬ 
taret, quam multis funibus ad imum follem aerium alligavit. 

Omnibus paratis, Oz suos certiores fecit se fratrem Magum 
magnum in nubibus viventem invisurum esse. Rumor rapide 
per urbem volavit et omnes ad spectaculum mirum videndum 
convenerunt. 

Oz follem aerium ante Regiam efferri iussit, quem vulgus 
curiosissime intuebatur. Lignator Stanneus acervum magnum 
lignorum conciderat, quem nunc incendit, atque Oz fundum 
follis super ignem posuit ut vapor qui inde ascendebat folle se¬ 
rico exciperetur. Paulatim follis aerius tumebat et in aerem as¬ 
cendebat, donec ad extremum corbis terram vix contigit. 

Deinde Oz corbem conscendit et magna voce omnibus dixit: 

“Abeo nunc visitandi causa. Quam diu abero Terriculus vo¬ 
bis praeerit. Impero vobis ut ei tamquam mihi pareatis.” 

Iam follis aerius funi quo terrae affixus erat obluctabatur, 
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nam aer intus fervidus erat, quod effecit ut tanto levior esset 
pondere quam aer exterior ut in caelum ascendere enixe lucta¬ 
retur. 

“Veni, Dorothea!” clamavit Magus; “festina, aliter follis ae¬ 
rius avolabit.” 

“Non possum Totonem usquam reperire,” respondit Doro¬ 
thea, quae nolebat canem parvum derelinquere. Toto 
in turbam invaserat ut felis catulum latraret, et de¬ 
nique Dorothea eum repperit. Quo sublato ad follem 
aerium cucurrit. 

Paucos passus aberat, et Oz ut eam ad corbem 

conscendendam adiu- 
varet manus tendebat, 
cum funes magno cum 
crepitu rupti sunt et 
follis sine ea in aerem 
ascendit. 

“Reveni!” ululavit 
illa; “ego quoque ire 
volo!” 

“Revenire non pos¬ 
sum, cara mea,” cla¬ 
mavit e corbe Oz. 

“Valete!” 

“Vale!” clamaverunt 
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omnes, et oculi omnium sursum versi sunt ubi Magus corbe 
vehebatur, semper longius in caelum ascendens. 

Et illud ultimum quispiam eorum umquam Oz, Magum 
Mirabilem, vidit, quamquam fieri potest ut incolumis ad 
Omaham pervenerit et, quatenus cognovimus, etiam nunc ibi 
sit. Homines autem eum memoria amanti tenebant, et inter se 
dicebant, 

“Oz semper amicus erat noster. Praesens nobis hanc aedifi¬ 
cavit Urbem Smaragdorum pulchram, et discedens reliquit 
nobis Terriculum Sapientem ad nos regendos.” 

Nihilominus, multos dies iacturam Magi Mirabilis luge¬ 
bant, nec consolari volebant. 








spe reditus domum ad Kansam 
amissa acerbe lacrimavit; sed rem 
secum reputans aequo animo ferebat 
se non in folle aerio ascendisse. Nec- 
non iacturam Oz dolebat, ita ut dolebant et comites. 

Lignator Stanneus ad eam venit et dixit, 

“Vere ingratus essem nisi virum lugerem qui cor mihi ama¬ 
bile dedit. Velim paulum lacrimare propterea quod Oz abivit, 
si lacrimas mihi benigne abstergebis, ne robigine obducar.” 

__ “Libenter,” respondit, et statim mante- 

lium attulit. Tum Lignator Stanneus ali- 
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quantum flevit, et illa diligenter lacrimas observavit et mantelio 
abstersit. Finitis lacrimis gratias ei multas egit et ex urceo suo 
gemmato oleo se perlinivit, ut ab infortunio sibi caveret. 

Terriculus nunc in Urbe Smaragdorum regnabat, et quam¬ 
quam Magus non erat populus in eo gloriabatur. “Nam,” di¬ 
cebant, “non est alia terra in toto mundo quae ab homine 
regitur stipato.” Et, quatenus cognoverant, admodum recte di¬ 
cebant. 

Postridie eius diei quo follis aerius cum Oz ascenderat via¬ 
tores quattuor mane in Aula convenerunt et consilia contule¬ 
runt. Terriculus in solio magno sedebat et ceteri reverenter ante 
eum stabant. 

“Fortuna non tam adversa usi sumus,” dixit rex novus; “nam 
haec Regia et Urbs Smaragdorum nobis est, et facere licet 
quidvis placet. Recordans me paulo ante in conto editum in 
agro agricolae fuisse, et nunc in hac Urbe pulchra regnare, 
sorte mea omnino contentus sum.” 

“Mihi quoque,” dixit Lignator Stanneus, “cor novum bene 
placet; et vero, nihil aliud in toto mundo cupiebam.” 

“Pro mea parte, sciens me tam fortem esse quam ulla bestia 
quae umquam vixit, si non fortior, satis habeo,” modeste dixit 
Leo. 

“Si modo Dorothea in Urbe Smaragdorum vivere consenti¬ 
ret,” perrexit Terriculus, “simul una laeti esse possemus omnes.” 
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“Nolo autem hic vivere,” exclamavit Dorothea. “Volo ad 
Kansam ire, et apud Amitam Em et Patruum Henericum vi¬ 
vere.” 

“Hem, quid igitur faciendum est?” quaesivit Lignator. 

Terriculus cogitare statuit, et tam acriter cogitavit ut fibulae 
acusque e cerebro eminere inciperent. Denique dixit: 

“Cur non Simios Alatos arcessis, et te trans solitudinem 
transportare iubes?” 

“Id mihi numquam in mentem venit!” laete dixit Dorothea. 
“Hoc potissimum opus erat. Statim Petasum Aureum afferam.” 

Quem cum in Aulam attulisset verba magica edidit, et mox 
manus Simiorum Alatorum per fenestram apertam involavit et 
iuxta eam constitit. 

“Iam bis nos arcessivisti,” Rex dixit Simiorum, caput ante 
puellulam inclinans. “Quid optas?” 

“Volo vos mecum ad Kansam volare,” dixit Dorothea. 

Rex Simiorum abnuit. 

“Fieri non potest,” dixit. “Huius modo terrae sumus, quam 
relinquere non possumus. Nondum in Kansa exstitit Simius 
Alatus, neque, ut reor, umquam exsistet, nam eos illic esse non 
convenit. Libenter tibi utcumque poterimus serviemus, sed so¬ 
litudinem transire non possumus. Vale.” 

Et capite iterum inclinato Rex Simiorum alas pandit et per 
fenestram, manu tota sequente, avolavit. 
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Dorothea spe deiecta paene iam in eo erat ut lacrimaret. 
“Potentiam Petasi Aurei in cassum profudi,” dixit, 
“nam Simii Alati mihi prodesse non valent.” 

“Certe nimium est triste!” Lignator mollis dixit. 
Terriculus iterum cogitabat, et caput tam foede tumebat 
ut Dorothea metueret ne dirumperetur. 

“Arcessamus militem barba viridi,” dixit, “et consilia 
eius petamus.” 

Itaque miles arcessitus est et timide Aulam intravit, nam 
)///, Oz vivente numquam ei ultra ianuam progredi licebat. 

“Haec puellula,” Terriculus militi dixit, “solitudinem 
transire cupit. Quomodo potest?” 

“Non possum dicere,” respondit miles; “nam nemo um- 
quam solitudinem transivit, nisi Oz ipse.” 

“Nonne ullus est qui iuvare me possit?” intente rogavit 
Dorothea. 

Terriculus. 

“Maga est Meridiei. Omnium Magarum potentissima 
est, et Quadlingos regit. Praeterea, regia eius iuxta soli¬ 
tudinem sita est, itaque fieri potest ut sciat quomodo trans- 
iri possit.” 

“Glinda Maga est bona, nonne?” rogavit puella. 
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“Quadlingi opinantur bonam eam esse,” dixit miles, “et om¬ 
nibus est benigna. Audivi Glindam feminam esse pulchram, 
quae non obstantibus tot annis quos complevit iuvenis manere 
sciat.” 

“Quomodo possum ad regiam eius pervenire?” rogavit Do- 
rothea. 

“Recta est via ad Meridiem,” respondit, “sed viatoribus ple¬ 
nam esse dicitur periculis. In silvis bestiae sunt ferae, et genus 
hominum insuetorum qui peregrinos fines suos transgredientes 
moleste ferunt. Quamobrem nemo ex Quadlingis umquam ad 
(Jrbem Smaragdorum venit.” 

Tum miles abiit et Terriculus dixit, 

“Optimum videtur, sint licet pericula, Dorotheam ad Ter¬ 
ram Meridiei iter facere et a Glinda auxilium petere. Nam, 
scilicet, si Dorothea hic remanebit numquam ad Kansam re¬ 
versura est.” 

' “Non potest fieri quin denuo cogitaveris,” dixit Lignator 
Stanneus. 

' “Sic est,” ait Terriculus. 

“Dorotheam comitabor,” Leo professus est, “urbis enim ves- 
:,trae me taedet et silvas et rura denuo desidero. Revera bestia 
sum fera, ut scitis. Praeterea, Dorothea alicuius indigebit qui 
•eam defendat.” 

“Verum est,” Lignator assensus est. “Securis mea possit ei 
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prodesse; ergo ego quoque eam ad Terram Meridiei comita¬ 
bor.” 

“Quando proficiscemur?” rogavit Terriculus. 

“Tu nos comitaberis?” attoniti rogaverunt. 

“Certe. Sine Dorothea numquam cerebrum obtinuissem. 
Illa me de conto in agro sublevavit et ad Urbem Smaragdorum 
adduxit. Itaque meam bonam fortunam ei soli debeo, atque 
eam numquam deseram dum ad Kansam ad ultimum proficis¬ 
catur.” 

“Benigne facitis,” Dorothea animo grato dixit. “Vos omnes 
amicissimi estis. Sed velim quam primum proficisci.” 

“Cras ibimus mane,” rettulit Terriculus. “Quare nunc nos 
ad iter paremus omnes, longum enim erit.” 
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H X postero die mane Do- 

K rothea puellam bellam viridem osculata 
|H valere iussit, et omnes cum milite barba 
viridi dextras iunxerunt, qui eos usque ad 
portam comitatus erat. Vigil Portarum 
cum eos iterum videret magnopere miratus est quod 
Urbem pulchram ad novas molestias habendas relin¬ 
quere sustinebant. Sed statim perspicilla eis resera¬ 
vit, quae in arcam viridem reposuit, et multa bona 
in futurum optavit. 


emperi 

X postero die mane I 




220 THE CLASSICAL WIZARD. 

“Nunc noster es rex,” Terriculo dixit; “itaque tibi ad nos 
quam primum redeundum est.” 

“Certe redibo si potero,” respondit Terriculus; “sed antea me 
oportet Dorotheam ad domum repetendam adiuvare.” 

Dorothea postremum Vigili benevolenti valedicens dixit, 

“In Urbe tua venusta amicissime tractata sum, et omnes 
mihi benigni fuerunt. Non possum enarrare tibi quam grata 
sim.” 

“Noli conari, cara mea,” respondit. “Velimus te nobiscum 
retinere, sed si cupis ad Kansam redire spero te viam inventu¬ 
ram esse.” Tum portam muri exterioris aperuit et illi exeuntes 
profecti sunt. 

Sol clare lucebat cum amici nostri faciem ad Terram Meri¬ 
diei verterunt. Omnes optimo animo erant, et inter se ridebant 
garriebantque. Dorothea iterum spe plena erat se domum re¬ 
versuram esse, et Terriculus Lignatorque Stanneus laetabantur 
se ei utiles esse. Leo quidem aerem purum gaudens odorabatur 
et caudam ultro citroque voluptate mera quod iterum ruri erat 
movebat, dum Toto, continuo hilare latrans, eos circumcursa¬ 
bat et blattas papilionesque captabat. 

“Vita urbana ne minime quidem mihi convenit,” inquit Leo, 
dum passu rapido ingrediuntur. “Multum macrescui ex quo 
tempore ibi vixi, et nunc aveo bestiis ceteris demonstrare quam 
animosus factus sim.” 

Nunc circumacti postremum Urbem Smaragdorum con¬ 
templati sunt. Nihil videre poterant nisi magnam copiam tur- 




‘Rami se demiserunt eumque implicaverunt. 
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rium et fastigiorum post muros virides, et alte super omnia ce¬ 
tera edita culmina tholumque Regiae Oz. 

“Verumtamen non erat tam malus Magus Oz,” dixit Ligna¬ 
tor Stanneus, cor quod in pectore sibi crepitabat sentiens. 

“Cerebrum mihi dare valuit, et quidem optimum,” dixit 
Terriculus. 

“Si potionem eiusdem virtutis quam mihi dedit sumpsisset 
Oz,” addidit Leo, “vir fuisset animosus.” 

Dorothea nihil dixit. Oz fidem quam ei dederat violaverat, 
sed fecerat quod potuit, veniam ergo ei dedit. Ut dixerat, vir 
erat bonus, etiam si Magus erat malus. 

Primi diei iter per campos virides erat et per flores splen¬ 
dentes qui circum Urbem Smaragdorum ubique extendeban¬ 
tur. Illa nocte in gramine, stellis tecti solis, excubuerunt; et 
: optime quidem dormiverunt. 

Mane rursus procedebant dum ad silvam densam ventum 
est. Quam nullo modo circumire poterant, nam ad dextram et 
1 ad sinistram quousque videre valebant patescere videbatur; et, 
i praeterea, cursum itineris sui mutare non ausi sunt ne a via er- 
rarent. Locum ergo petiverunt unde facile esset silvam intrare. 

Terriculus, qui ceteros antecedebat, denique magnam arbo- 
! rem invenit cuius rami se tam late pandebant ut locus ad sub¬ 
eundum esset. Itaque ad arborem processit, sed simul atque 
; primos ramos subivit illi se demiserunt eumque implicaverunt, 

, et proximo momento temporis a terra sublevatus praeceps inter 
conviatores coniectus est. 
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Laesus Terriculus non est, verum attonitus, et a Dorothea 
sublatus aliquantum vertigine corripi videbatur. 

“Hic aliud est spatium inter arbores,” clamavit Leo. 
“Primus experiar ego,” dixit Terriculus, “iactatus enim non 
laedor.” Sic loquens ad aliam arborem processit, sed rami eum 
statim prehenderunt et iterum reiecerunt. 

“Quam insolitum,” exclamavit Dorothea; “quid faciemus?” 
“Arbores,” inquit Leo, “videntur nobiscum pugnare, et iti¬ 
nere prohibere constituisse.” 

“Experiar, puto, ego ipse,” dixit Lignator, et securi in umero 
l\ sublata ad primam arborem quae Terriculum tam aspere trac¬ 
taverat aggressus est. Ramum magnum se ad eum prehendum 
demittentem Lignator tam saeve securi oppugnavit ut in duas 

partes secaret. Statim arbor 
omnes ramos quasi dolens agi¬ 
tare coepit, et Lignator Stan¬ 
neus incolumis subivit. 

“Venite!” ceteris clamavit; 
“festinate!” 

Omnes procucurrerunt et 
incolumes arbori successerunt, 
excepto Totone, qui a ramo 
parvo prehensus ita agitatus est 
ut ulularet. At Lignator ex¬ 
templo ramum abscidit et ca¬ 
nem parvum liberavit. 
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Ceterae arbores nihil ad eos retinendos fecerunt, itaque iu- 
dicaverunt primam arborum seriem solum ramos inflectere 
posse, et illas verisimiliter custodes esse silvae, atque hac mira 
potentia instructas esse ut advenas excluderent. 

Viatores quattuor inter arbores facile progressi sunt dum ad 
finem silvae ulteriorem venerunt. Tum, admirantes, ante se 
murum reppererunt altum, qui ex murra alba constare vide¬ 
batur. Erat levis, velut lancis superficies, et capita eorum alti¬ 
tudine superabat. 

“Quid nunc faciemus?” rogavit Dorothea. 

“Scalas faciam,” dixit Lignator Stanneus, “quia certe hic 
murus nobis transcendendus est.” 




C^piti/li/rw XX. 

Terrea Mi/rrirv^ 
Delecta. 







i /e le r no 


per longum iter affecta Dorothea 
decubuit et se somno dedit dum Lig¬ 
nator Stanneus scalas facit e materia 
quam in silva reppererat. Leo quo¬ 
que se ad dormiendum contraxit et Toto iuxta 
eum iacebat. 


Terriculus Lignatorem laborantem observabat, eique dixit: 
“Non possum coniectare cur hic murus hic sit, neque ex quo 
constet.” 
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“Requiescat tibi cerebrum et noli de muro sollicitari,” re¬ 
spondit Lignator; “quo transcenso cognoscemus quid ultra sit.” 

Mox scalae perfectae sunt. Inhabiles videbantur, sed Ligna¬ 
tor Stanneus pro certo habebat validas eas esse et ad rem aptas. 
Terriculus Dorotheam et Leonem et Totonem ex somno exci¬ 
tavit, atque scalas paratas esse docuit. Primus scalas ascendit 
Terriculus, at tam erat ineptus ut Dorotheae subsequendum es¬ 
set ne decideret. Capite super murum elevato, 

“Papae!” exclamavit Terriculus. 

“Progredere,” vociferavit Dorothea. 

Itaque Terriculus ulterius ascendit et in summo muro conse¬ 
dit, et Dorothea capite supra murum extento exclamavit, 

“Papae!” non aliter quam fecerat Terriculus. 

Deinde ascendit Toto, et extemplo latrare coepit, sed Doro¬ 
thea eum silere coegit. 

Proximus ascendit scalas Leo, postremusque venit Lignator 
Stanneus; sed ambo simul atque supra murum spectaverunt ex¬ 
clamaverunt, “Papae!” Postquam omnes ex ordine summo in 
muro sedebant despexerunt et spectaculum viderunt mirabile. 

Ante eos protendebatur grandis tractus cuius solum tam leve 
erat et nitidum et candidum quam fundus patinae magnae. Hic 
illic dispersae erant multae villae e murra aedificatae totae et 
coloribus splendidissimis pictae. Admodum parvae erant hae 
villae, quarum maxima mediam tantum Dorotheam attingebat. 
Erant quoque bella horreola, saepibus murrinis circumdata, 
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multaeque vaccae et oves et equi et porci et pulli, omnes e 
murra facti, qui catervatim circumstabant. 

Sed omnium inusitatissimi erant homines qui in hac mira 
terra habitabant. Erant ancillae cum mulctris et ancillae cum 
ovibus, vestibus versicoloribus et maculis aureis ubique dis¬ 
tinctis indutae; et virgines regiae quarum pallae magnificentis¬ 
simae argenteae erant et aureae et purpureae; et pastores bracati 
cum vestibus virgis perpendiculis roseis et flavis et caeruleis 
ornatis, et calceis auro fibulatis; et iuvenes regii cum coronis 
gemmatis in capitibus, trabeis ermineis tunicisque bombycinis 
vestiti; et balatrones ridiculi vestimenta gerentes cum torquibus 
crispatis, petasosque altos fastigatos, quorum genae maculis ru¬ 
bris rotundis depictae erant. Et, quod omnium erat inusitatis¬ 
simum, hi erant toti e murra facti, ipsi vestesque, et tam brevis 
erant staturae ut procerissimus inter eos genua Dorotheae non 
superaret. 

Primo ne oculos quidem ad viatores convertit quisquam, ex¬ 
cepto caniculo quodam purpureo murrino cui caput erat per¬ 
magnum, qui ad murum venit eosque voce perparva allatravit, 
quo facto se in fugam dedit. 

“Quomodo descendemus?” rogavit Dorothea. 

Scalas reppererunt esse tam graves ut attolli non possent, 
itaque Terriculus de muro decidit et ceteri in eum desiluerunt 
ne solum durum pedibus noceret. Nimirum operam dabant ne 
in caput ei inciderent et acus in pedes acciperent. Cum omnes 
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incolumes descendissent Terriculum sublevaverunt, cuius cor¬ 
pus admodum contusum erat, et stramen ei premendo refor¬ 
maverunt. 

“Necesse est nobis hanc miram regionem transire ut ad par¬ 
tem alteram perveniamus,” dixit Dorothea; “nam stultum sit 
alia quam recta via ad Meridiem procedere.” 

Per terram hominum murrinorum progredi coeperunt, et 
principio in ancillam inciderunt murrinam quae vaccam mul- 
gebat murrinam. Ut appropinquabant vacca subito calces re¬ 
misit et pedibus scabellum mulctramque atque etiam ipsam 
ancillam evertit, quae omnia crepitu magno in solum murri¬ 
num ceciderunt. 

Dorothea animadvertens vaccae crus unum totum abruptum 
esse mulctramque comminutam hic illic iacere, ancillae autem 
miserae assulam e cubito sinistro excidisse, magnopere pertur¬ 
bata est. 

“Ecce!” irate exclamavit ancilla; “adspicite quod fecistis! 
Vacca mea crus fregit, atque ad sartoris officinam ducenda est 
ut crus iterum agglutinetur. Quid in animo habetis quod huc 
venitis et vaccam mihi territatis?” 

“Valde me paenitet,” respondit Dorothea; “ignosce sodes no¬ 
bis.” 

Sed ancilla bella multo magis offensa erat quam ut quicquam 
responderet. Crus morose sustulit et vaccam miseram, tribus 
cruribus claudicantem, abduxit. Discedens ancilla advenas 
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ineptos saepe super umerum quasi obiurgans respexit, cubito 


laeso arte lateri applicato. 

Hic casus Dorotheam magno dolore affecit. 

“Hic admodum cavere debemus,” dixit Lignator 
humanus: “aliter fieri poterit ut his bellis homunculis 
ita noceamus ut se numquam recipiant.” 

Paulo ulterius Dorothea virgini regiae pulcher¬ 
rime vestitae occurrit, quae advenis visis confestim 
substitit et fugere coepit. 

Dorothea virginem regiam melius cognoscere vo¬ 
luit, itaque cursu eam secuta est; sed virgo murrina 
exclamavit, 



“Noli me persequi! noli me persequi!” 



Vocula ei tam territa erat ut Dorothea 
subsisteret et diceret, 

“Cur non?” 

“Propterea quod,” respondit 
virgo regia, intervallo tuto 
subsistens et ipsa, “si curro 
fieri potest ut cadam atque 
confringar.” 

“Nonne resarciri possis?” 
rogavit puella. 

“Vero possim; sed resarta certe 
numquam sis tam bella quam 
ante,” respondit virgo regia. 
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“Sic esse videtur,” dixit Dorothea. 

“Est quidem unus de balatronibus nostris, nomine Ridicu¬ 
lus,” perrexit domina murrina, “qui semper in capite stare 
conatur. Tam saepe se confregit ut sescentis locis sit resartus, et 
minime quidem bella est specie. Ecce nunc obviam venit, 
itaque ipsa videre poteris.” 

Revera iam ad eos accedebat hilari vultu Balatro parvus, et 
Dorothea, non obstantibus vestibus eius bellis rubris et flavis et 
viridibus, cernere potuit eum rimis penitus esse plenum, quae 
ubique ductae eum multis locis resartum esse manifeste osten¬ 
debant. 

Balatro, manibus in sinus insertis et buccis inflatis, capite eis 
nutans procaciter dixit, 

“O domina venusta, 

Quid oculos figis intenta 
In tam veterem Balatronem? 

Es rigida et dura et inepta, 

Non aliter quam si cum cena 
Iam comedisses harpagonem!” 

“Tace, bone vir!” dixit virgo regia; “nonne videre potes hos 
esse advenas, et cum reverentia tractari debere?” 

“En, haec est, puto, revera reverentia,” inquit Balatro, et ex¬ 
templo in capite stetit. 

“Noli de Ridiculo illo laborare,” Dorotheae dixit virgo re¬ 
gia; “caput ei admodum est rimosus, quod eum fatuum facit.” 



---^b~ 

“Ne minime quidem la¬ 
boro,” dixit Dorothea. “Sed 
tutam pulchra es,” perrexit, 
“ut pro certo habeam me 
posse te ex animo amare. 
Nonne mihi permittes te ad 
Kansam reportare et in foco 
Amitae Em statuere? 

In corbe mea te portare 
possim.” 1 

“Sic agens me miser¬ 
rimam facias,” respondit 
virgo regia murrina. “Hic 
enim in terra nostra propria 
contenti vivimus, atque lo¬ 
qui et commeare ut libet 
valemus. Sed quando- 
cumque quis nostrum au¬ 
fertur articuli ei statim 
rigescunt, et solum erecti 
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stare et speciem praebere lepidam possumus. Sine dubio nihil 
aliud a nobis in focis abacis mensis stantibus postulatur, sed 
multo iucundius hic in terra nostra propria vivimus.” 

“Numquam te ulla ratione miseram faciam,” exclamavit Do- 
rothea; “quare solum vale dicam.” 

“Vale,” respondit virgo regia. 

Caute per terram murrinam processerunt. Animalia parva et 
omnes homines eos cursu vitaverunt, veriti ne advenae se fran¬ 
gerent, et post horam plus minus viatores partem regionis al¬ 
teram attigerunt et alium murum murrinum invenerunt. 

Non autem erat tam altus quam fuerat prior, et stando in 
tergo Leonis in culmen escendere successit. Inde Leo crura sub 
se collegit et in murum insiluit; sed cum maxime hoc ageret 
cauda sua ecclesiam murrinam evertit et totam discussit. 

“Incommode accidit,” dixit Dorothea, “sed revera feliciter 
puto evenit ut his homunculis non nisi crus vaccae ecclesiamque 
frangendo nocuerimus. Tam fragiles sunt omnes!” 

“Sunt quidem,” dixit Terriculus, “et gratus sum me e stra¬ 
mine constare nec facile laedi posse. Sunt res in mundo peiores 
quam esse Terriculum.” 











MURO murrino descendentes, viatores 
prae se terram viderunt iniucundam, 
paludibus plenam stagnisque et gramine 
obsitam alto luxuriosoque. Longius 
progredi difficile erat ut non in 
lacunas incideres lutulentas, nam 
: gramen tam erat densum ut eas occuleret. At viam diligenter 

r ! eligendo incolumes progredi poterant dum ad terram firmam 
pk pervenerunt. Sed haec regio etiam rudior esse videbatur, 
^L^^et post iter longum et laboriosum per virgulta silvam in- 
traverunt aliam, ubi arbores maiores erant et 
'A antiquiores quam ullae quas umquam viderant. 
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“Haec silva plane est iucundissima,” declaravit Leo, cum 
gaudio circumspectans; “numquam locum vidi pulchriorem.” 

“Tristis esse videtur,” dixit Terriculus. 

“Ne minime quidem,” respondit Leo; “hic vitam degere ve¬ 
lim totam. Vide folia arida quam mollia sub pedibus sint et 
muscum qui his arboribus antiquis adhaeret quam sit opimus 
et viridis. Certe nulla bestia sibi domum amoeniorem optare 
possit.” 

“Fortasse in silva sunt bestiae nunc,” dixit Dorothea. 

“Ita esse mihi videtur,” rettulit Leo; “sed nullas in vicino 
video.” 

Per silvam processerunt dum lumen obscurius factum est 
quam ut ulterius progrederentur. Dorothea et Toto et Leo ad 
dormiendum decubuerunt, vigilantibus ut semper Lignatore 
Terriculoque. 

Mane denuo profecti sunt. Non longe progressi erant cum 
murmur summissum audiverunt, velut fremitum ferarum 
multarum. Toto paululum gannivit sed nemo alius timebat et 
semitam sequi frequentatam perstiterunt dum ad locum in silva 
venerunt apertum, in quo bestiae permultae omnium generum 
convenerant. Erant tigrides et elephanti et ursi et lupi et vulpes 
et ceterae in historia naturali omnes, et paulisper Dorothea ter¬ 
rita est. Sed Leo edocuit animalia contionem habere, seque ex 
murmure fremituque existimare ea in magnis angustiis esse. 

Eum dum loquitur nonnullae bestiarum conspexerunt, et 
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statim conventus magnus velut vi magica tacuit. Tigridum 
maximus ad Leonem appropinquavit eumque salutans dixit, 
“Salve, O Rex Bestiarum! Ad tempus venisti qui cum hoste no¬ 
stro dimices et pacem omnibus silvae animalibus iterum afferas.” 
“Quid vos sollicitat?” placide rogavit Leo. 

“Periculum nobis impendet omnibus,” tigris respondit, “ab 
hoste saevo allatum qui recens hanc silvam ingressus est. Mon¬ 


strum est immanissimum, ara¬ 
neae instar ingentis, cui corpus 
est tantum quantum elephans et 
crura tam longa quam truncus 
arboris. Octo sunt haec crura 
longa, et per silvam serpens 
bestiam aliquam crure rapit et 
ad os trahit, ubi eam ita vorat 
ut aranea muscam. Nemo no¬ 
strum hoc monstro vivo tutus 
est, et conventum edixeramus 
ad constituendum quo¬ 
modo nobis consu- 
Iere possemus cum 
tu inter nos venisti.” 

Leo paulisper co- "'2®! 


/~V 
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“Suntne alii leones in hac silva?” rogavit. 

“Non sunt; fuerunt, sed monstrum eos devoravit omnes. Et 
insuper nulli eorum magnitudine et fortitudine proxime ad te 
accedebant.” 

“Si hostem vestrum delevero subicietisne vos mihi et ut Regi 
Silvae parebitis?” inquisivit Leo. 

“Libenter ita faciemus,” rettulit tigris; et ceterae bestiae 
omnes fremitu magno fremuerunt: “Ita faciemus!” 

“Ubi nunc est aranea magna ista?” rogavit Leo. 

“Illic, inter quercus,” dixit tigris, pede priore monstrans. 

“Bene custodite hos amicos meos,” dixit Leo, “et statim ad 
monstrum oppugnandum progrediar.” 

Comitibus valedixit et superbus ad proelium cum hoste 
committendum profectus est. 

Dormientem invenit Leo araneam magnam, et speciem 
praebebat tam foedam ut hosti suo fastidio esset. Crura plane 
erant tam longa quam tigris indicaverat, et corpus villis crassis 
et nigris tegebatur. Os habebat magnum, serie dentium acu¬ 
torum praeditum pede longorum; sed caput corpori obeso cer¬ 
vice erat coniunctum tam tenui quam media vespa. Quae res 
Leoni modum optimum monstrum aggrediendi monstravit, et 
sciens facilius esse dormientem quam vigilantem oppugnare, 
saltum dedit magnum et recta in tergum monstri devenit. Inde, 
ictu uno pedis ponderosi, unguibus acutis bene instructi, caput 
araneae a corpore diremit. Tum desiluit et observavit donec 
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crura longa agitare se destiterunt, quo facto pro certo habuit 
eam plane mortuam esse. 

Leo ad locum apertum redivit ubi bestiae silvae eum ex¬ 
spectabant et superbus dixit, 

“Iam non timendus vobis est hostis vester.” 

Deinde bestiae Leonem Regem suum salutaverunt, et ille 
promisit se ad eos regendos reventurum esse simul atque Do- 
rothea ad Kansam revera profecta esset. 




o&piti/ii/iw xxn. 

Terrb. 


Qi/&xHii\gon/nv 





J 1 « 

— g QUATTUOR VIA- 
I m tores silvam reliquam 

^ transgressi sunt, cuius e tene¬ 
bris emersi ante se collem viderunt 
arduum, saxis ingentibus ubique ado¬ 


pertum. 

“Ascensus ille difficilis erit,” dixit Terriculus, “sed nihilo¬ 
minus collis nobis transgrediendus est.” 

Itaque praeivit et ceteri secuti sunt. Paene ad saxum primum 
pervenerant cum vocem audiverunt acerbam quae clamavit, 
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“Consistite!” 

“Quis es tu?” rogavit Terriculus. Tum caput quoddam se 
super saxum ostendit et vox eadem dixit, 

“Hic collis noster est proprius, neque quempiam sinimus 
transire.” 

“Sed nobis transeundus est,” dixit Terriculus. “Iter ad ter¬ 
ram Quadlingorum facimus.” 

“Sed non facietis!” vox iteravit, et a tergo saxi progressus est 
homo inusitatissimus quem viatores umquam viderant. 

Corpore erat admodum brevis pinguisque et caput habebat 
magnum, quod in summo planum erat et cervice crassa rugo- 
saque sustinebatur. Bracchia autem nulla habebat, quo viso 
Terriculus non verebatur ne homo tam inermis posset prohi¬ 
bere quin collem ascenderent. Dixit ergo, 

“Paenitet me morem tibi non gerere, sed nobis collis tuus 
transeundus est seu vis seu non vis,” et audacter progressus est. 

Fulminis ritu caput hominis subito emicavit cervixque se 
protendit dum summum caput, ubi planum erat, Terriculum 
percussit medium et praeceps, sursum deorsum, de colle misit. 
Tam celeriter paene quam venerat caput ad corpus se retraxit, 
et homo acerbe risit dixitque, 

“Tam facile quam putas non est!” 

Cachinnus turbidus a saxis ceteris ortus est, et Dorothea ses- 
centos Mallecipites sine bracchiis in clivo collis vidit, post 


omne saxum unum. 



“Caput emicavit Terriculumque percussit. 
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Leo ob risum ex incommodo Terriculi ortum valde iratus 
est, et rugitum edens magnum qui veluti tonitrus resonavit ad¬ 
verso colle ruit. 

Iterum caput rapide emicavit, et magnus Leo velut ballista 
percussus de colle devolutus est. 

Dorothea accurrit et Terriculo exsurgenti subvenit, et Leo ad 
eam accessit, contusus et admodum debilitatus, et dixit, 

“Nihil prodest adversum homines pugnare quorum capita 
emicant; nemo eis resistere possit.” 

“Quid ergo facere possumus?” rogavit illa. 

“Arcesse Simios Alatos,” suasit Lignator Stanneus; “semel 
etiam iure eis imperare potes.” 

“Ita fiat,” respondit, et Petasum Aureum induta verba ma¬ 
gica edidit. Simii tam celeres erant quam semper, et paucis post 
momentis tota manus ante eam stabat. 

“Quae sunt tua mandata?” quaesivit Rex Simiorum, caput 
humiliter inclinans. 

“Portate nos super collem ad terram Quadlingorum,” re¬ 
spondit puella. 

“Fiet,” Rex dixit, et statim Simii Alati viatores quattuor To- 
tonemque bracchiis sustulerunt et cum eis avolaverunt. Dum 
collem superant Mallecipites frustrati eiulaverunt, et capita alte 
in aerem emiserunt; sed Simios Alatos attingere non poterant, 
qui Dorotheam comitesque impune super collem portaverunt 
et in terram pulchram Quadlingorum deposuerunt. 
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“Hoc ultimum tibi nos arcessere licuit,” dux dixit Doro- 
theae; “vale ergo et bene sit tibi.” 

“Valete, et gratias vobis ago multas,” respondit puella; atque 
Simii in aerem se levaverunt et temporis puncto evanuerunt. 

Terra Quadlingorum speciem praebebat opimam et felicem. 
Erant agri innumeri, viis bene stratis seiuncti, ubi frumentum 
maturescebat, et strepebant rivi pulchelli pontibus i uncti vali¬ 
dis. Saepes et casae et pontes omnes pigmento rubro lucebant, 
ita ut in terra Winkium colore flavo tincta erant et colore cae¬ 
ruleo in terra Munchkinorum. Quadlingi ipsi, qui erant 
breves pingues rotundi et faciles esse videbantur, vestibus ves¬ 
titi erant omnino rubris, quae inter gramen viride et frumen¬ 
tum flavescens clare fulgebant. 

Simii eos prope villam quandam deposuerant, ad quam via¬ 
tores quattuor accesserunt et ianuam pulsaverunt. Ab uxore 
agricolae aperta est, et cum Dorothea cibum petivisset femina 
cenam eis omnibus praebuit bonam, cum placentis trium ge¬ 
nerum et crustulis quattuor generum, necnon Totoni pateram 
lactis plenam. 

“Quam longinquum est Castellum Glindae?” rogavit puella. 

“Non longe abest,” respondit uxor agricolae. “Viam sequi¬ 
mini quae ad Meridiem ducit et mox eo pervenietis.” 

Gratiis feminae bonae actis, denuo profecti sunt et praeter 
agros et trans pontes pulchros processerunt dum ante se Cas¬ 
tellum pulcherrimum viderunt. Ante portas erant tres vir- 
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gines, vestibus vestitae rubris militaribus speciosis limbo aureo 
circumdatis, quarum una Dorotheae appropinquanti dixit, 
“Cur ad Terram Meridianam venistis?” 

“Ut videamus Magam Bonam quae hic regnat,” respondit. 
“Duc me quaeso ad eam.” 

“Dic mihi quis sis et Glindam rogabo si te accipere velit.” 
Nomina ei sua dederunt, et virgo militaris Castellum intravit. 
Paucis post momentis redivit et dixit Dorotheam ceterosque 
statim admittendos esse. 













ervigrve 




autem, antequam Glindam viderunt, 
ad conclave quoddam Castelli ducti 
sunt, ubi Dorothea faciem sibi lavit 
comamque pexit, et Leo pulverem e 
iuba excussit, et Terriculus se in formam op¬ 
timam manibus redegit, et Lignator stannum 
suum polivit et articulos lubricavit. 

Cum essent omnes admodum decentes virginem militarem 
in conclave magnum secuti sunt ubi Maga Glinda in solio se¬ 
debat carbunculis adornato. 
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Videbatur eis esse et pulchra et iuvenis. Capilli flammei 
super umeros cincinnati fluebant. Stola erat tota alba; sed oculi 
caerulei erant, et puellam parvam benigne aspexerunt. 

“Quid tibi gratum facere possum, puella mea?” rogavit. 

Dorothea omnia Magae ex ordine narravit; quomodo turbo 
se ad Terram Oz attulisset, quomodo comites suos repperisset, 
et res miras quae sibi acciderant. 

“Nunc me maxime tenet desiderium,” addidit, “ad Kansam 
redeundi, quia Amita Em sine dubio putabit aliquid mihi ter¬ 
ribile accidisse, quare vestes lugubres indutura est; et nisi mes¬ 
sis hoc anno melior est quam fuit proximo pro certo habeo 
Patruum Henericum non satis pecuniae ad eas emendas habi¬ 
turum esse.” 

Glinda se proclinavit et faciem dulcem puellulae amantis 
sursum versam basiavit. 

“Macta animo pio,” dixit, “non dubito quin rationem tibi ad 
Kansam redeundi monstrare possim.” Tum addidit: 

“Sed mihi sic facienti te Petasum Aureum dare oportebit.” 

“Libenter!” exclamavit Dorothea; “quippe qui usui mihi 
iam nulli est, et tibi eum possidenti ter Simiis Alatis imperare 
licebit.” 

“Et arbitror mihi ter solum officiis eorum opus futurum 
esse,” surridens Glinda respondit. 

Deinde Dorothea Petasum Aureum ei dedit, et Maga Ter¬ 
riculo dixit, 
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nifica antiqua, et omnes bestiae quae ibi habitant me Regem 
suum fecerunt. Si modo ad eam silvam redire possim laetissime 
ibi vitam degam.” 

“Tertio Simiis Alatis imperabo ut te in silvam tuam portent,” 
dixit Glinda. “Deinde, potentia Petasi Aurei consumpta, Regi 
Simiorum eum dabo, ut una cum manu sua in perpetuum liber 
sit.” 

Nunc Terriculus et Lignator Stanneus et Leo Magae Bonae 
ob eius benignitatem ex animo gratias egerunt, et Dorothea ex¬ 
clamavit, 
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“Certe tam bona es quam pulchra! Sed nondum rationem 
mihi ad Kansam redeundi monstravisti.” 

“Calcei tui Argentei te trans solitudinem portare possunt,” 
respondit Glinda. “Si potentiae eorum conscia fuisses potuisses 
ad Amitam tuam Em redire ipso die quo primum ad hanc ter¬ 
ram venisti.” 

“At tum cerebrum meum mirum non adeptus essem!” excla¬ 
mavit Terriculus. “Fortasse vitam totam in agro agricolae egis¬ 
sem.” 

“Et ego cor meum iucundum non adeptus essem,” dixit Lig¬ 
nator Stanneus. “Robigine obductus in silva ad ultimum diem 
mundi fortasse stetissem.” 

“Et ego ignavus in perpetuum vixissem,” asseravit Leo, 
“neque ulla bestia in tota silva observans mei fuisset.” 

“Hoc omne verum est,” dixit Dorothea, “et gaudeo me his 
bonis amicis profuisse. Sed nunc cum quisque eorum obtinue¬ 
rit id quod maxime cupiebat, et quisque accepto insuper regno 
laetus sit, videtur mihi, puto, ad Kansam redire.” 

“Calcei Argentei,” dixit Maga Bona, “potentias habent mi¬ 
ras. Inter quas praestantissimum fortasse illud est quod tribus 
passibus te quoquam terrarum ferre possunt, et quod passus 
quisque puncto temporis conficietur. Opus est tantum ut calces 
ter collidas et calceis imperes ut te ferant quocumque ire opta¬ 
bis.” 
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“Si ita est,” laete dixit puella, “rogabo eos ut me ilico ad Kan- 
sam referant.” 

Leoni collum bracchiis circumdedit caputque magnum mol¬ 
liter permulcens basiavit. Tum basiavit Lignatorem Stanneum, 
qui modo articulis suis periculosissimo lacrimabat. At Terri¬ 
culo non vultum pictum basiavit sed corpus molle et stipatum 
complexu tenuit, et animadvertit se ipsam ob hunc discessum 
maestum a comitibus suis amantibus lacrimare. 


Glinda Bona a solio carbunculis adornato surrexit ut puellae 
parvae cum basio valediceret, et Dorothea ei gratias egit ob om¬ 
nem benevolentiam quam amicis suis sibique ostenderat. 

Nunc Dorothea Totonem bracchiis sollemniter sustulit, et 
ultimum valedicens calcibusque calceorum ter collisis, dixit, 


“Ferte me domum ad Amitam Em!” 

* * # # # 

Extemplo per aerem circumvoluta est, tam 
celeriter ut nihil videre vel sentire posset nisi 
ventum praeter aures stridentem. 

Calcei Argentei tres solum gradus fecerunt, 
post quos tam subito constitit ut saepius in 
gramine provolveretur antequam intellexit ubi 
esset. 

Postremo autem se erexit et circumspexit. 
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“Euax!” exclamavit. 

Kansae enim in campis latis sedebat, et prae se casam 
conspexit novam quam Patruus Henericus aedificaverat post¬ 
quam turbo priorem asportavit. Patruus Henericus vaccas 
prope horreum mulgebat, et Toto e bracchiis desiluerat et laete 
latrans ad horreum currebat. 

Dorothea surrexit et animadvertit se pedibus esse nudis. 
Nam per aerem volanti Calcei Argentei deciderant, et in per¬ 
petuum in solitudine amissi erant. 




C^piti/lt/iw XXIV. 
' Der\i/o Doiwi. 



“Carissima mea!” exclamavit, puellam parvam amplectenset 
perosculans; “unde gentium venisti?” 

“A Terra Oz,” graviter dixit Dorothea. “Et hic est Toto 
quoque. Et o Amita Em! tam laetor quia denuo sum domi!” 
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Magus Mirabilis in Oz 

VOCABULARY 

INDEX VERBORUM SELECTORUM 
Konrad Gries 

Professor Emtritm, Queens College, New York 


This is not i complete vocabulary to The Classical Wixard. 
Exduded are words with which a third-yesr student of 
Latin may reasonably be assumcd to bc familiar (admit- 
tcdly a subjective decision); words whose meaning may be 
gathcred from their context, such as orba and primitus 
(p.ll); and words whose English derivatives malce their 
meaning obvious, such as cinuitum and pisente (ibid.). 
Included are words whose English derivatives‘are likely 

abacus -i m., cabinet 
abnuo -ui 3, shakc the hcad (in denial) 
abstergo -ni -nnm 2, dry, wipe away 
accio •ivi -itum 4, beckon 
acerbus -a -nm, rough, harsfi 
acervat im, in a heap 
acenms -i m., heap, pile 
acnleus -# m., sting 
acumen •inis n., point 
acus -us f., pin, needle 
adamas -ansis m.» diamond 
adeo, so much 
adhuc, stili 

adimo -emi -emptum 3, take away from 
adipiscor -eptus 3, obtain, acquire 
admodum, quite 

adoltsco -evi -ultum 3, grow up, reach 
manhood 

adoperio -ui -tum 4, cover 
aduro -ussi -ustum 3, singe 
advena -ae m., strangcr 
adventicius -a -um, foreign 
aequalis •e, even, straight, symmetri- 
cal 

aerumna -ae f., trouble 
ala -ae f., wing 
alatus -a -um, winged 
ales -itis m., f., bird 
alicunde, from somewhere 
allatro -avi -atum 1, bark at 
amita -ae f., sunt 


to mislead, such as laborare (p. 232) and lascivi (p. 17 2), as 
well as idiomatic phrases such as morem gerere and secundo 
flumine. 

Only those meanings are given which are appropriate 
to the context: e.g., for fides (p. 221) only “promite," for 
nequitia (p. 170) only “mischief." 

Long vowels are marked only when they are nceded for 
darity. 

assula -ae chip, splinter 
attonitus -a -um, surprised 
attrecto -avi -atum t, take hold of 
augeo -xi -ctum 2, add to, increase 
augustus -a -um, stately 
aula -ae f., throne room 
aulicus -i m., courtier 
aura -ae f., breeie, breath of air 
aurifex -icis m., goldsmith 
auster -tri m., south wind 
avena -ae f., oat 
aveo 2, long for 
avus -i m., grandfathcr 
baculum -in., walkingstick, cane 
balatro -onis m., clown 
ballista -ae f., cannon 
bellis -idis f., daisy 
bis, twice 
blatta -ae f., moth 
bombyx -ycis m., satin 
boreas -ae m., north wind 
bracatus -a -um, dressed in knee- 
breeches 

bracchium -ii n., arm 
brassica -ae f., cabbagc 
botyrum -i n., butter 
bucca -ae f., cheek 
cachinnus -i m., loud laugh, guffaw 
catillatus -us m., cackling 
cacumen -inis n., point, top, peak 
caeco -avi -atum t, blind, dazzle 


amoenitas -aiis f., beauty 
amoenus -a -um, pleasant 
amplector -xus 3, ding to, clasp 
ancilla -ae f., maid (servant) 
ancon -onis m., arm (of a chair) 
angustiae -arum f., hardships, trouble, 
straits 

anhelo -avi -atum l, catch one’s breath, 
gasp, pant 

anicula -ae f., little old woman 
animosus -a -um, brave 
aperio -ui -tum 4, open 
apis -is f., bee 

apparitor -oris m., officer, attendant 

apricus -a -um, open, sunny 

aranea -ae f., spider 

ana -ae f., box 

aneo -cui -ctum 2, keep away 

anuatus -a -um, archcd 

argumentum -i n., proof 

argutus -a -um, bright (elever) 

armarium -ii n., wardrobe 

armentum -in., stock, cattlc 

armilla -ae f., bracelet 

aro, -avi, -atum t, plow 

arrepo -psi -pium 3, creep (toward) 

ani, fast, soundly, deeply 

aniculas -i m., joint 

aspergo -si -sum 3, spot, stain 

asporto -avi -alum i, carry away 

assuefactus -a -um, used to 
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caelo -avi -alum I, inlay, cngravc 
caeruleiut •a •«», bluc 
calceus -i m., shoc 
(a/eo -avi -alum I, tread on, sicp on 
calefacto -fui •facium 3, warm 
calidus -a - um, warm 
ta/iia -at (., boo< 
ca/iio 1, darkcn 
calor -orit m., hcat 
calx -eit {., heel; hoof 
camera -at f ., arched roof 
canctllui -i m., bar, grating 
cano, cecini, cantum 3, blow (on a mu- 
sical instrumcnt) 
cantu -a -um, whitc 
capilltu -1 m., hair 
capulat -i m., handlc 
carbo -onit m., coal 
carbunculat -i m., ruby 
caner -eris m., prison 
cardo -init m., hinge 
carmen -mu n., charm, spell, magica) 
chant 

carnalis -e, (made of) mcal 
cauum: in cauum profundere, wastc; in 
cattum iter facere, malte a journey 
for nothing 
cata -ae f., house 
casu , by chance 

eat iu -ut m., event, happening; fall 
cateno -at f ., chain 

caterva -ae f., party, group, company 
caterva!im, in groups 
catulus -i m., puppy; catulus felis, kit- 
icn 

cauda -at f., lail 

caulis -is m., stalk, «cm 

caute, carcfully, cautiously 

caveo, cavi, cautum 2, lake care 

celo -avi -atum l, hidc 

cenaculum -i n., garret, attic 

cerebrum -i n., brain 

cerno, crevi, cretum 3, sce, perccive 

cervix -icis f., ncck 

cervus -i m., decr, «ag 

cesto -avi -atum 1, stop 

charta -ae f ., paper 

cibaria -iorum n., things to eat, food 

ciconia -ae f., stork 

cincinnatus -a •um , curled, in ringlcts 

circumago -egi -actum 3, turn around 

ctrrus -i m., lock (of hair), cur) 

claudico I, limp 


claustrum -i n., lock, fastencr 
clavicula -ae littlc kcy 
clavis -is f., key 
clavus -i m., peg 
clivosus -a -um, hilly 
clivus -i m., slope; clivus collis, hili' 
side 

coccineus -a -um, scarlet 
codex -icis m., block 
cogitatim, thoughifully 
coma -ae f., hair 
comburo -ussi -ustum 3, burn up 
comedo -edi -esum 3, cat up 
comes -itit m., companion 
comiter, in a friendly way 
comitor -alus 1, accompany 
commeo -avi -atum I, move around 
comminuo -ui -utum 3, break in pieces, 
shaner 

commode, comfortably, convenient)y, 
opponuncly 

comperto -i -tum 4, find out 
compingo -egi -actum 3, fasten together 
complico -avi -atum t, fold together; 

complicatu s -a -um, in plaits 
concinne, neatly 
conclave -is n., room 
concutio -custi -cutsum 3, shake 
condono -avi-atum i, pardon, forgive 
conferrumino I, solder 
confertim, in thick bunchea 
confestim, immediately, withoutdelay 
confiteor-fessus 2, admit, confess 
conglobo -avi -atum l, roll up 
consido -sedi 3, sil down 
consterno -stravi -itratum 3, cover (by 
strewing or spreading) 
consto -stiti -slitum 1, cost 
consummo -avi-atum t, complete 
consuo -tui -sutum 3, scw together 
contero -trivi -tritum 3, wear out 
contio -onis f., mccting, assembly 
contundo -ludi -lusum 3, dent, bruise 
contus -i m., pole 
coquo -xi -dum 3, cook 
COr, cordis m., heart 
coram, face to face 
corbis -is f., baskct 
cornix -icit f., crow 
cos, cotis grindstonc 
cras, tomorrow 
crassus -a -um, thick 
crastinus dies, the next day 


crebro, rcpcatedly 
crepitus -u 1 m., noisc 
cresco, crevi, cretum 3, grow 
creteus -a -um, (made of) chalk 
crispatus -a -um, rufficd 
croceus -a -um, ycllow 
crus -uris n., leg 
crustum -i n., cake, pastry 
cubile -is n., bed 
cubitum -i n., clbow 
cubo -ui -itum l, lie down 
cudo 3, hammer 
culina -ae f., kitehen 
culmen -inis n., top; spire 
culmus -im., blade (of grass) 
cum maxime, just as, at the very mo¬ 
men t when; cum . . . tum, as wcll 
as, not only . . . but also 
cunae -arum f. , cradle 
curo -avi -atum 1, take care of, worry 
about 

currus -ut m., cart 
cutis -it f., skin 

daps, dapis f., something to eat, food 
dedecus -oris n., shamc, disgrace 
deduco -xi -dum 3, launch 
deinceps, then, next 
delicatus -a -um, spoilcd, squeamish 
demisse, humbly 
demo -mpsi -mplum 3, take off 
demum, ai last 
denuo, again, once more 
devolvo -vi -utum 3, roll over 
dimetior -mensus 4, measure 
dimico -avi -atum 1, fight 
dimidius -a -um, half 
dirimo -emi -emptum 3, divide 
diripio -ui -eptum 3, icar to pieces 
discutio -custi -cussum 3, smash to 
pieces 

disseco -ui -tum i, cut into pieces 
distinctus -a -um, dotted, studdcd 
documentum -in., lesson, waming 
dolus -i m., irick 
dorsum -i n., back 
dumtaxat, only 
eccel, sccl, look! 
ecclesia -ae f., church 
editus -a -um, situated at a high level, 
lofty 

egeo -ui a, require, need 

tiulo 1, whinc; yell 

elido -si -tum 3, dash to pieces 



emi(0 -ui -atum i , ihoot forward 
em 6 , emi, emptum 3, buy 
e»!, well! 

enixe, hard, strcnuoualy 

eno -avi l, swim out 

epnler -alus 1, fcast 

equuleus -i m., littlc horae 

erga, towards, for, to 

eripio -ipmi -eptum j, pluck out 

acendo -di -snm 3, get up, climb 

esurio 4, be hungry 

euax!, well!, good gracioual 

eugepae!, oh! 

evado si sum 3, turn out, happen 
evelle -velli -vulsum 3, teir out, pull 
out 

examen -init n., swarm 
exanimo -avi •aium 1, make 
breathleu, exhausi 
exardesco -arti -artum 3, catch fire 
exaresco -rui 3, dry up 
excelsus -a -um, high, lofty 
excubo -ui -itum i , camp out, slcep in 
thc opcn 

excultus -a -um, civilized 
excutio -cusu -cussum 3, shake out 
exinanio -ivi -itum 4, empty 
exinde, thereupon 
expergiseo -perrectus 3, awaken 
experior -portus 4, try (on) 
expleo -evi stum 1, fulfi!, grant 
exspes, in despair 
extemplo, at once, immediatcly 
faber-bri m., smith 
fallo, fefelli, falsum 3, mislead 
fames -is f., hunger, starvation 
famulus -i m., servant 
farcio, fani, fartum 4, stuff 
fas, right, allowable 
fasciculus -i m., clump, bunch, 
packet 

fascino -avi -atum 1, enchant, bcwitch 

fastidium -ii n., disgust 

fastigatus -a -um, pointcd 

fastigium -ii n., tip; stecple 

fatuus -a -um, fooliah 

fauces -ium f., jawa 

felis-is f., cat 

ferio 4, strike, hit 

ftrme, nearty, almost 

ferrem -a -um, (made of) iron 

ferrumino -avi -atum I, sol der 

ferus -a -um, ficrte 


INDEX VERBORUM SELECTORUM 

ferveo -bui 2, be intensely hot 
festinanter, speedily 
festino -avi -atum 1, hurry 
fibula -ae f., pin 
fibulatus -a -um, equipped with 
bucklcs 

fides -ei f., promiae 
fidicen, -inis m., fiddler 
figo -x i -xum 3, fix; oculos figere, «are 
at 

filum -i nthread, piece of string, 
wirt 

findo, fidi, fissum 3, split 
fingo, finxi, fictum 3, imagine 
fistula -ae f., whistle 
flagellum -i n., atrap, whip 
flatus -us m., current, blaat (of air) 
flavus -a -um, yellow 
fleo, flevi, fletum 2, weep 
foeta-i m., fireplace, mantel(-shelf) 
foede, horribly 
foedus -a -um, ugly 
follis -is m., bag, ball;/o//ii aerius, 
batloon 

foramen -inis n., hole 
forfex -icis f., pair of aheara 
foris -it f., door 
formica -ae f., ant 
fossa-ae f., diteh 
fragor -oris m., craah 
fremitus -us m., growl 
fremo -ui -itum 3, growl 
fremor -oris m., roar 
frendo, frendui, fretum 3, gnash 
freni -orum m., harneaa 
frequento -avi -atum 1, uae frequently 
frico -avi -atum 1, rub 
frustum -i n., piece, slice 
fulcio, fulsi, fultum 4, hold up, prop 
up, support 
fulgeo, fulsi 2, ahine 
fulmen -inis n., lightning 
fundus -i m., farm; bottom 
funis-is m., rope 
furfur -uris m., bran 
furfureus -a -um, (made of) bran 
fuscus -a -um, dark-colored, brown 
galbinus -a -um, green-gold 
gallina -ae f., hen 
gallus -i m., cock, rooster 
gannio 4, whimper 
garrio -ivi -itum 4, chattcr 
gaudeo gavisus 2 , be glad 


i 

gemitus -us m., groan 
gemo -ui -itum 3, groan 
gena -ae f., cheek 
genu -us n., knee 
gero, gessi, gestum 3, carry out, 
perform; morem gerere alicui, 
gratify, oblige someone 
glaber -bri -brum, bald 
gluten -inis n., glue 
gossypion -ii n., cotton, cotton cloth, 
gingham 

gradior, gressus 3, walk 
gradus -us m., step; gradum sistere, 
stop (walking) 
gramen -inis n., grasa 
granum -in., aeed 
gremium -ii n., lap 
grex, gregis m., flock. herd, troop, 
company 

gustatus -us m., taste 
guttur-uris n., throat 
harpago -onis m., poker, pole 
hasta -ae f., apear 
hebet -etis, dull 
hilaris -e, merrv, cheerful 
hio -avi -atum l , be wide open 
holus -eris n. t vegetable 
horreolum -in., little barn 
horreum -i n., barn 
iaceo -ui -itum 2, lie (stili) 
iacto -avi -atum I, brandiah, swing 
tactura -at f., loss 
ideo, that’s why 
ientaeu/um -i n., breakfaat 
iento -avi -atum 1 , eat breakfaat 
ignavus -a -um, cowardly 
imber -bris m., rainstorm 
immanis -e, tremendous 
i m memor -oris, unmindful, 
forgetting 
immitis -e, unkind 
impetro -avi -atum t , obtain 
impleo -evi -etum Z, fili 
improbus -a -um, dishonest, raacally 
impune, aafely 

incolumis -e, safe, unharmcd 
incommode, unfortunately 
increpo -ui -itum 1, make ■ noiae 
indigeo -ui 2 , need 
induo -ui -utum 3, put on 
inermis -e, unarmed, helpleas 
infortunium -ii n., mishap, 
misfortune 
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inhabilis -c, clumsy 

-a -um, uncven 
innoxius -a harmlcss 
inopinus -a -um, suddcn, uncxpccted 
inquisitio -unis f., scareh 
inscitia -ac awkwardness 
insilio -mi 4, bound, leap into 
imo/iitu -a -um, pcculiar, quccr, 
unusual 

instar n., likc (the equi valent of) 
instruo -j ni -esum 3, equip, furnish 
insuper, besides 

inter diu, during the day, by day 
intersum tui, fui, bc different; 

1 mirat, makei a differcnce 
interpello -avi -atum i, disturb 
intorqueo -ii -Ium 2 , twist 
i muter -itui 1, loolc at 
imui, inside 

luujiioius -a -um, unfamiliar, strange 
invium, in return 
iuba -ae f., mane 
iucundus -a -um, dclightful 
iuva, iuvi, iulum 1, Help 
iumU, near by, by onc’s side 
laboro -avi -alum |, work; bc 
disturbed by, mind 
lac, lattu n., milk 
lacinia -at f., Uripof cloth 
lacuna -at f., hole, holiow, 
de pressio n 

latdo -ii -tum 3, hurt, harm 
latior -otm 1 , bc happy, glad 
latius -o -um, happy, glad 
lamina -at f., bladc (of a weapon) 
lonojui -a -um, wooly 
lanx -cis dish 

lascivus -o -um, mischicvous, playful 

latto -mi 2, lac hidden 

lator-trii n., brick 

latericius -a -um, (made of) brick 

latro -avi -alum I, bark 

lebtt -itis m., kettle 

Uniitr, gcntly 

Itutt, slowly 

lepidus -a -um, prerty, nice 
Uvtio -avi -atum 1 , polish, burnish 
levis -e, light (in weight) 

Uvis -e, smooth 

Uvo -avi -atum 1, makc smooth, 
smooth over 

libtmtr, gladly, willingly 
libro -avi -atum l, balance 


lignator -aris m., woodman 

lignum -i n., wood 

limbus -i m., border, braid 

lino, levi, litum 3, coat, smear 

linteum -i n., shect 

/i f utsu, licui 3, melt 

luteo -xi 2, shine 

luctor -atut 1, strugglc; pull 

lugeo -xi -elum 2, mourn, grieve 

lugubris -e, mourning, grieving 

lupus -i m., woif 

lutulentus -a -um, muddy 

lutum -i n., mud 

mater -cra -erum, thin, gaunt, ilim 
macresco, macrui 3, losc flesh, 
bccome thin 

mactus -a -um, cxtollcd, blesscd; 
macta anima pio, blcss your dear 
(loving) heart 
macula -ae f. , spot 
madefacio -feci -factum 3, wet, soak 
maestus -a -um, sorrowful 
maga -ae f., witch 
magus -i m., wizard 
Malleceps, -cipitis m., Hammer- 
Head 

mdlum -i n., applc; mdlum Persicum, 
peach 

manica -ae f., slccve 
mano -avi -atum l, ftow; ex eo 
manavit, came from this 
mansuetus -a -um, Ume 
mantelium -ii n., towcl 
memoro -avi -atum |, mention 
mereo -ui -itum 2, eam 
meridianus -a -um, Southern 
meridies -ei m., noon; south 
messis -is f., crop, harvest 
mico-ui t, rwinkle, sparkle, shine 
minor -atus 1, threaten 
mire, strangely 

miror -alus i, be surprised, wonder 
misereor -itus 2, feci sorry for 
mitis -e, gentle 
moenia -ium n., walls 
moles -is f., mus, heap 
molior -itus 4, toil 
momentum -i n., importancc; 
momentum temporii, instant, 
momeni 

mas, moris m., bc ha vior; morem 
alicui gerere, oblige someone, 
carry out his wishcs 


mulctrum -i n., milking-pail 

mulgeo -si -tum 2, milk (animals) 

mundus -a -um, clcan 

mundus -i m., the world 

murra -ae f., china 

murrinus -a -um, (made of) china 

mus, muris m., mousc 

musca -ae f., fly 

muscus -i m., mos$ 

nato -avi -atum 1, swim 

neco -avi -atum 1, kill 

nempe, of course 

nequaquam, by no means, not at a)l 

nequeo -ivi -itum 4, bc unablc 

nequitia -ae f., mischief 

nicto -avi •atum 1, wink 

nidus -i m., nest 

nimirum, of course 

nitidus -a -um, neat 

nitor -oris m., brightness, sparkle 

nitor, nixus 3, ieanon 

novissime, for the Iasi time 

noxius -a -um, harm fui 

nubes -is f., cloud 

nubo -psi -ptum 3, get married (of a 
woman) 

nudius tertius , the day before 
ycsterday 

s«(di -arum f., iittle things, iri fles 
nummus -i m., coin, penny 
nuto -avi -atum 1, nod, sway 
mu -cis f., nut 
obduco -xi -esum 3, cover 
obiter, by the way 
obiurgo -avi -atum t, reproach, 
rebuke 

oblecto -avi -atum 1, amuse, pica se 
oblino -levi -litum 3, smear, spread 
obluctor -atut 1, strugglc with, tug 

at 

obnitor -xus 3, push against 
obnoxius -a -um, liable, vulnerable 
obsero -avi -atum 1, faste n 
obsitus -a -um, covered, overgrown 
obtundo -ludi -tusum 3. blunt 
obtutus -us m., glance 
obviam, in the way; obviam venire, 
come to meet, come one's way 
obvius -a -um, in the way; obvius 
feri, fall in with, paasonc's way 
occaeco -avi -atum i , daxzle 
occulo -ui -tum 3, hide 
odoror -atus t , sniff at, smeii 
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offendo -di -tum 3, Icnock against; 
meet 

efficias •« f., ihop 
officium -ii n., working ordcr; 
«ervice 

oleum -i a., oil 

olfacio -fui -factum 3, »niff at, imell 
olla -ac f., pot 
ouuttut -a -um, loaded 
opera -04 f., cflfbrt; operam dare, ace 
to it that, ulcc care to 
operio -ui -tum 4, cover 
operor -atus l, be bu»y with, work 
00 

opimat -a -um, rich, choice 
opitulor -atmt l, help 
oportet -uit i, bc propcr, right 
opperior -pertut 4, wait for 
oscito -avi 1, yawn 
osculor -atus s, kiu 
ostium -ii n., door 
ovis -is f., theep 
ovum -i n. , egg 
palla -ae f., dress, frock 
palus -udis f., bog, awamp 
pando, pandi, pansum 3, spread 
pannus -i m., apron, cloth 
papae!. Oh, myl 
papaver -eris n., poppy 
papilio -oh is m., butterfly 
par, paris m., pair 
paries -etis m., wall 
pario, peperi, parium 3, lay (egg») 
partior -itus 4, share 
parumper, for a momcnt 
pascor, pastus 3, fced on, eat (of 
animal») 

pastor -oris m., shcphcrd 
patefacio -feci -factum 3, »how, 
rtvcal 

patefactio -onis diacovery 
patera -ae f., diah, piale 
patesco, patui 3, extend 
patina -se diah, piate 
patruus -i m., unclc 
paulisper, for a little while 
paxillus -i m., peg 
pecco -avi -atum i, do wrong 
pecto, pexui, putum 3, comb 
pellis-is f., akin 
pelvis -is f., batin 
penitus, dceply, completely 
penna -ae f., fcathcr 


pensum -i n., taak 
percello -culi -culsum 3, «artle 
percutio -cussi -eussum 3, strikc, ilap 
perdo -didi -ditum 3, destroy, min, 
lote 

peregrinus -i m., slrangcr, foreigner 
pergo, perrexi, perrectum 3, go on, 
continue 

peritus -a -um, skillcd, expert 
perlinio -ivi -itum 4, smear 
thoroughly 

permulceo -mulsi -mubum 2, stroke, 
P®< 

perosculor -atus I, kiu again and 
again 

perquam, very, very much 
Persicus-a -um, Penian; mJlum 
Persicum, peach 
persolvo -solvi -solutum 3, pay 
persona -ae f., maik 
perspicilla -orum n., spectades, 
cyeglauca 

pertica -ae f., bar, pole 
pervius -a -um, capable of being 
passcd through, pasuble 
pervulgo -avi -atum I , make 

publidy known •, pervulgatum at, 
it i» well known 

pessum, to the bottom; pessum ire, bc 
niincd 

petasus -i m., hai, cap 
piger -gru -grum, lazy 
pingo, pinxi, pinetum 3, paint, 
color; embroidcr 
pinguis -e, stout, fat 
placenta -ae f ., calce 
plane, quite, completely 
planities -ei f., pia in, Icvcl ground 
planus -a -um, Hat 
plaudo -si -sum 3, clap 
plaustrum -in., truck, wagon 
plausus -us m., clapping, Happing 
plico -avi -atum l, fold 
ploro -avi -atum |, wail, wccp 
pluteus-i m., ahelf 
pluvia -ae f., rain 
pluvialis -e, rainy; tegumentum 
pluviale, umbrclla 
pomum -i n., fniit 
pandus -eris n., weight 
pane, in the rear of, behind 
porrigo -rexi -rectum 3, extend, 
«retch out 


porro, onward, forward 
porticus -us f., passage 
posticus -a -um, (situated in) back 
postmodo, prescntly 
potior -itus 4, gei hold of, acquire 
potus imum, a bove ali, moti of all 
praecido -eidi -cisum 3, chop 
through 

praecipitatio -onis tpeedy 
motion, rushing 
praedico -avi -atum l, announcc 
praeligo -avi -atum 1, tic on in front 
praeruptus -a -um, stecp 
praestans -antis, extraordinary, 
rcmarkable 

pratulum -i n., meadow 
prex, precis f., wish, requett 
pristinus -a -mm, former, original 
probo -avi -atum 1, approve of 
procaciter, saucily 
procerus -a -um, tali 
profecto, tmly, really 
proficio -feci -fectum 3, work, take 
cffect 

profundo -fudi -fusum 3, shed, causc 
to How 

promissus -a -um, long, hanging 
down 

praeripio -ipmi -epium 3, snatch 
forth, hurry on; sepronpere, 

dath away 

prorsus, straight ahcad; utterly, 
completely 

proruo -rui -rutum 3, rush forward 
prosum, prodesse, profui, bc of use 
protrudo -si -sum 3, push forward 
prunum -i n., pium 
psallo -i 3, play (a stringed 
init rume nt) 

pudet -uit 2, make ashamcd; pudet 
me, I’m ashamcd 
pudor -oris m., shame 
pullus -a -um, dark 
pullus-i m., chickcn 
pub, pultis f., porridge 
punctum -i n., puncture, small hole 
point \punctum temporis, instant, 
momcnt, minute 
pungo, pupugi, punctum 3, prick, 

puncture 

pusillus -a -um, tiny 
quadratum -i n., squarc, chcck 
quasso -avi -atum I, shake 
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quatenus, 11 fat Ii 

fierem -n f ., oak tree 

querela -at f., murmur, complaint 

quippe quod, inasmuch as 

quispiam, quaepiam, 

qutd(quod)piam , any, anyone, 
anything 
quoad, until 
quousque, as far as 
rado, rasi, rasum 3, scratch, sera pe 
ramus -1 m., branch 
rauuuiulus -i m., buttercup 
raiu -is f., rafl 
navus -a -um, gny 
reapse, truly 

retardor -alus i, remember 
retid, siraight, directly 
redigo -egi -aaum 3, bring back, 
resiore 

refigo -xi -xum 3, unfasten 
regula -ae slal, stick 
reuuo -i 3, deny (by a mtxion of the 
head) 

reor, ratus 2, (hink, believe, 
imagine 

reprehendo -di -sum 3, reproach, 
rcbukc 

retantia -sartum 4, mend, pateh 
reseco -cui -ctum 1, cut off 
resero -avi -atum l, unlock 
retinaculum -in., rope 
rima -ae (., crack 
riugor, rictus 3, snarl 
rivus -i m., brook 
robigo -init f., rusi 
rostrum -in., snout, beak 
rudicula -ae f., spoon 
ruga -ae f., wrinkle 
rugio 4, roar 

rugitus -us m., roar, growl 

rugosus -a -um, wrinklcd 

ruo -01 -atum 3, ruih 

rutilus -a -•■*, reddi sh 

sattharum -in., sugar 

saepes -is fenee 

saeptum -i n., cnclosure, fenee 

saevus -a -um, fierce 

saga -ae f., sorceress 

sagitta -ae f., arrow 

salio -ai, saltum 4, jump, Icap 

saltem, a( any rate, at Icast 

salto -avi -atum t, danet 

saltus -us m., jump, leap 


Magus Mirabilis in Oz 

sane, indeed, of coursc 
sapio -ivi 3, know, bc intelligent 
sartor -oris m., mender 
sartura -ae f., pateh 
scala -ae f., flight of stairs; laddcr 
scarabaeus -i m., bcetle 
sceleratus -a -um, wicked 
scintilla -ae f., spark 
sciscitor -atus I , inquire 
sciurus -i m., squirrcl 
scobit -is f., sawdusi 
scorteus -a -um, (made of) leather 
seco -cut’ -ctum 1 , cut 
secundofiumine, downstream 
securis -is f., axe 
secus, otherwisc 
sella -ae f., chair 
semel, once, onc time 
semita -ae f., path, pathway 
lententia -ae f., thought 
septentrio -onis m. (ais oseptentriones 
-um), north 
sero -ae f. , lock 
sericum -i n., tilk 
sericus -a -um, silkcn, silky 
serio, scriously 
serpo -psi -pium 3, crawl 
sescenti -ae -a, huge number, 
hundreds of, literally, M six 
hundrtd" 

sibilus -i m., whistling 
sicco -avi -atum l, dry 
siligineus -a -um, (made of) wheat 
simius -ii m., monkey 
singillatim, one a fler the other 
singulto -avi -atum t, sob 
sino, sivi, situm 3, let, allow 
tinus -ut m., pockct, fold 
sisto, stiti, ttatum 3, cause to «and; 

gradum sistere, stop 
situla -ae f., pati, bucket 
smaragdus -i m., c mera Id 
ioda, please 
solium -ii n., throne 
solum -i n., floor, ground 
solvo, solvi , solutum 3, pay 
somnium -ii n., dream 
sopio -ivi -itum 4, put to sleep 
spargo -si -sum 3, scatter, ipray 
spatior -atus I , «ralk about 
spe t ia -ei f., look, appearance, sight 
speciosus -a -um, handsome 
spiritus -us m., breath 


splendidus -a -um, shining 
sponsa -ae f., bride 
stagnum -i n., marsh 
stanneus -o -um, (made of) tin 
stannum -in., tin 
sterno, stravi, stratum 3, pave 
stipo -avi -atum 1 , stuff 
storea -ae f., mat 
stragulum -i n. f rug, carpet, 
countcrpane, bedspread 
ttrumen -inis n., sfraw 
stratum -in., roadbcd, pavement 
strepo -ui 3, make a noise 
stridulus -a -um, squeaky 
studiosus -a -um, fond of 
subausculto -avi -atum i, overhear 
sublimis -e, uplifted, up in the air 
sublido -sedi -sessum 3, sit down, 
crouch down 
subviridis -e, grecnish 
sucus -i m., juice 
sudarium -ii n., handkcrchief 
sulfuratum -i n., mateh 
summe, most, extremely 
supellex -lectilis f., fumiture 
superbio 4, be proud o (•, forma 
superbire, be vain 
superbus -a -um, proud 
superficies -ei f., surfacc 
surrideo -si -sum 2, smile 
suspira -avi -atum I, sigh 
susurro 1, whisper 
taberna -ae f., shop 
tabula -ae(., board 
taedet -uit l, weary; taedet videre, 
get tired of seeing 
taenia -ae f., band, ribbon 
tapete -is n., carpet 
tego -xi -ctum 3, cover 
tegumentum -i n., covering, screen 
tela -ae f., wcb 
temperi, in time, betimes 
tenebrae -arum f., darknesa 
tenebricosus -a -um, dark 
tener-era -erum, soft, tender 
temor-oris m., continued 
movement; ana tenore, 
unintemiptedly, steadily 
tenuis -e, fine 
ter, thret times 
tergum -i n., back 
tero , trivi, tritum 3, rub 
terriculas -i m., scarecrow 
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Uxo -xui -xium 3, wcave 
textum -i n., cloth, fabric 
thalamus-i m., room, chambcr 
/Ac/ta -i m., dome 
tinnitus -us m., tinklc, ringing 
tintinnabulum -i n., bel! 
titubo -avi -otum i , stumble, teeter 
tolutim, at a trot 
tomentum -i n., stuffing 
tonitrus -i m., thunder 
torqueo, toni, tortum 2 , twist 
torquis m., collar 
trabea -at f., robe 
trabs, trabis f., beam, timber 
tracto -avi -alum 1, trcat, bchavc 
towarda 

transilio -ui 4, jump over 

trini -at-a, three, triple 

trudo -si-sum 3, puih, shove 

tumeo -ui 2 , bulge 

tundo, tutudi, lautum 3, pound, beat 

turbidus -a * um, boitferouj 

turbo -inis m., cyclone 

turpis -e, ugly 

turris -is f., tower 

tute, in safety 

tutus -a -um, safe 

ululo -avi -atum I, shrick, scrcam, 
howl 


umbra -at shade 
umerus -i m., shouldcr 
uni, togcther 
unguit -is mclaw 
unicus -a -um, single, only one 
urceus -i m., can, pot, Container 
unus -i m., bear 
usque, ali thc time 
utique, as it was, at any rate 
utpote, inasmoch as 
utrimque, on eithcr side 
vacca -ae f., cow 
vaco -avi -alum I, have time, 
leisurc 

vafer -fra -frum , cunning 
vagio -ivi 4, whinc, cry 
valde, very, very much 
vapor -orit m., hot air, steam 
vastus -a -um, dismal, desolate 
veho «j si -ctum 3 , carry 
vello, vulsi, vulsum 3, pull, pluck 
venefica -ae f., sorccreas 
venenum -i n., poison 
veneo -ivi -itum 4, be on sale 
venia -ae f., pardon, forgiveness 
venor -atus l, chase, hunt 
venustas -alss f., beauty 
venustus -a -um, lovcly 
verro, verri, versum 3, sweep 


versicolor -oris, many-colored 
versor -olut I, find oneself, dwcll 
vertigo -inis dizziness 
vescor 3, fecd on, eat 
vespa -aef., wasp 
velemus -i m., fatigue, drowsiness 
vetulus -a -um, old 
viator -oris m., travelcr 
vicinum -i n., ncigbborhood, 
vici ni ty 

vicis (gcn.), vicem, vice turn, 
time 

vicistim, in return 

vigeo 2, be lively, fresh 

vigil -ilis m., guardian 

villosus -a -um, shaggy 

villus -i m., (shaggy) hair 

vindico -avi -atum I, daim 

vireo -ui 2, be green 

virga -ae f., stripe; branch; wand 

virgultum -i n., thicket, underbrush 

viridis -e, green 

vitio -avi -atum 1, spoil 

vitrum -in., glass 

vix, hardly, scarccly 

vorago -inis gulf, chasm 

vulgans -e, common, ordinary 

vulpes -it f., fox 





























**Baum was me most important American writer of books for cliil- 
dren, and THE WIZAR D OF OZ is not only tbe greatest but tbe most 
popular cnildren^ book of tbe aotli century; it lias sold more tlian 
ten mi Ilion copies. I lie continuing success of the MGM movie 
starring Judy Garland testif[ies] to tne appeal of tbis enduring 
fairy tale» ... I can i bink of no better way to learn Latin tlian from 


di 
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a lamuiar wor 


k lik 


e THE WIZARD. 
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Dr. Douglas G. Greene, Director, 
Xbe International Wizard of Oz Club 


**It is not only an important book in American cbildren^s litera- 
ture, but its popularity around tbe world can be attested to by tbe 
iiumerous translations into foreign languages. It seems appropri- 
ate, tberelore, to liave it availa ble in suc b a basic language as Latin. 


I also suggesf tbat it would give great pleasure to tbe new wave of 
students studying Latin 


■not only a cnange 
VAR-S or Vergil ? s ANE1D, but an indication tbat Latin is not 
dead. ,? —Dr. iSbeila Egofl, Professor Emeritus, iScl ool of 

Librariansbip, University of Britisb Columbia, Canada 


b; 


from Caesaris GALLI C 


TH S-: CEASSICAL WIZARD is on tbe cutting edge ol a Latin renais- 
sance. I be book bas been described by one classics reader as 
^American Latin, and I know no otber like it. TKe grammar and 
syntax are accurate; the diction is fluent and sensitive; but tbe sen- 
tence structure and word order are tbose of tbe original . . . tbat 
is, Mid-Western, Xbis American flavor, combined witb an 
occasional toucb of Apuleian panacbe-cum-alli i erat ion, gives tbe 
translation genuine cbarm and genuine sparkle.” 
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